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de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 

El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
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Departamento de Relaciones Exteriores y Culto ^. ^rhCjf^ 

Presidencia del 2)r. Manuel Quintana IIBtl^ 

Ministro de Relaciones ErrERioRES Y Ci'lto 

Dr. CAULOS RODRÍGUEZ LARRETA 

LEY N" 4711 

DE 29 SEPTIEMBRE DE 1905 - SOBRE ORGANIZACIÓN 

DEL 

Cuerpo Díplonr^átíco /\r^entiqo 

Y 

DECRETO 

DE 25 DE ENERO DE 1906 REGLAMENTARIO DE LA MISMA 




BUENOS AIRES 



TALLER TIPOGRÁFICO DE LA PENITENCIARÍA NACIONAL 
I 9^ 6 



/fu¿- 



Depurtamento 

de 

Belacioaes Exteriores 

y Cnlto 

Baenos Aires, Septiembre 29 de 1905. 

Por CUANTO: 

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación 
Arfjentina, reunidos en Cont/resoy ctc.y sancionan con 
fuerza de 

LEY: 

Art. 1° Los empleados diplomáticos de la República 
Argentina pueden ser: 

1<> Enviados Extraordinarios y Ministros Plenipo- 
tenciarios; 
2<> Encargados de Negocios; 
3<* Secretarios de primera clase; 
4*^ Secretarios de segunda clase; 
5" Agregados civiles, militares ó navales. 
Art. 2^ Los Ministros Plenipotenciarios y los Encar- 
gados de Negocios serán nombrados por el Poder Eje- 
cutivo en la forma prescripta por la Constitución Na- 
cional. El Poder Ejecutivo podrá confiar por sí solo 
misiones especiales (en los países donde no hubiere 
Legaciones permanentes) durante el receso del Con- 
greso, cuando lo reclamen las conveniencias del país. 

En tal caso el Poder Ejecutivo solicitará oportuna- 
mente el acuerdo del Senado y la misión quedará ter- 
minada si la legislatura siguiente no votase los fondos 
necesarios. 
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Art. 3^ El Poder Ejecutivo podrá investir con el ca- 
rácter de Encargado de Negocios á los Cónsules Ge- 
nerales de la República en los países donde no hu- 
biese acreditada ó no tuviese su asiento habitual una 
Legación permanente. En este caso deberá también 
sohcitar oportunamente el acuerdo del Senado. 

Art. 4<» A falta del jefe de una Legación, el primer 
Secretario desempeñará sus funciones con el título de 
Encargado de Negocios ad ínterim, sin necesidad de 
nombramiento especial. 

Art. 5<* Los jefes de misión quedarán cesantes: 
1« Por suprimirse la Legación ó terminarse la 

misión especial; 
2o Por renuncia, en cuyo caso permanecerán en 
sus puestos hasta ser reemplazados, si así lo re- 
suelve el Poder Ejecutivo; 
3^ Por jubilación; 

4<> Por traslación que ordene el Poder Ejecutivo 
con acuerdo del Senado durante sus sesiones. 
Art. 6^ El Poder Ejecutivo podrá suspender en sus 
funciones á los jefes de misión, dando cuenta al Hono- 
rable Senado de las causas que motiven la suspensión. 
Durante el receso de las Cámaras, el Poder Ejecu- 
tivo podrá destituir á los mismos funcionarios y reempla- 
zarlos interinamente, debiendo recabar del Honorable 
Senado la aprobación de estos actos inmediatamente 
de inaugurarse sus sesiones. 

Art. 7^ Los empleados diplomáticos pueden ser de- 
clarados en disponibilidad por resolución del Poder 
Ejecutivo, cuando convenga á los intereses del país, 
ó á solicitud de ellos con la conformidad del Poder 
Ejecutivo. 

En el primer caso, los empleados en disponibilidad 
pasarán á prestar sus servicios en el Ministerio de 
Relaciones Exteriores y en el segundo en cualquiera 
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repartición nacional que determinase el Poder Ejecu- 
tivo. 

Seguirán percibiendo el sueldo correspondiente, á 
papel, pero sin goce de los gastos de representación. 

Si después del término de dos años no fueran llama- 
dos á ocupar nuevamente un puesto en las Legaciones 
de la República, quedarán de hecho eliminados de la 
carrera diplomática, sin perjuicio de poder acogerse 
á los beneficios de la ley n^ 4349 de 10 de Septiem- 
bre de 1904. 

Art. 8^ Los sueldos y gastos de representación de 
los empleados diplomáticos se abonarán por trimestres 
adelantados. 

Art. 9^ Los sueldos y los gastos de representación 
serán liquidados: 

1^ Desde la fecha de la salida del empleado para 
su destino; 

2" Desde que entre el empleado á ejercer sus fun- 
ciones, si se hallase en el país ante cuyo Gobierno 
fuera acreditado. 

Art. 10. Los empleados diplomáticos acreditados an- 
te dos ó más gobiernos, recibirán como sobresueldo 
la tercera parte de su sueldo, por el tiempo que ejer- 
zan sus funciones ante el Gobierno del país en que 
no tuvieran su residencia habitual. 

Art. 11. Los sueldos y gastos de representación se- 
rán liquidados hasta el día en que los empleados re- 
ciban comunicación oficial de su cese; y se les abona- 
rá un mes de sueldo en el caso en que el empleado se 
traslade á la República. 

No tendrá derecho á percibir este mes de sueldo, 
el empleado que se encuentre comprendido en lo dis- 
puesto en el art. 5^ inciso 2^ de la presente ley. 

Art. 12. Los empleados diplomáticos que desempe- 
ñen interinamente funciones superiores á su propio 
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cargó, recibirán mientras las ejerzan, un sobresueldo 
igual á la diferencia entre los sueldos de ambos cargos. 

Art. 13. Las personas que ingresen al Cuerpo Di- 
plomático recibirán para gastos de instalación y viá- 
tico una suma que determinará el Poder Ejecutivo, la 
que no excederá en ningún caso de seis meses del 
sueldo de que gozan. 

Esta disposición se aplicará á los empleados diplo- 
máticos que pasen á prestar servicios en otra Legación, 
en cuyo caso los gastos que se les entregarán por su 
traslación no deben exceder de tres meses de sueldo. 

Art. 14. Los empleados diplomáticos, ascendidos en 
la misma Legación, recibirán una suma que no exce- 
derá de dos meses de sueldo correspondiente al nuevo 
empleo. 

Art. 15. Los empleados diplomáticos, llamados á la 
República por asuntos de servicio, tendrán dereclio á 
ser reembolsados de sus gastos de viaje. 

Art. 16. Los empleados diplomáticos que cesaren en 
sus funciones por causa que les sea imputable, debe- 
rán devolver la mitad de la suma acordada para viajo 
é instalación, si el cese se produjese antes de los doce 
meses, contados desde la fecha en que tomaron pose- 
sión del empleo. Deberán devolver la suma recibida, si 
no llegasen á hacerse cargo del empleo. 

Art. 17. Cuando un empleado diplomático, falleciese 
en el extranjero, el Poder Ejecutivo proveerá á la re- 
patriación de sus restos y de la familia del extinto. 

Art. 18. Los jefes de misión tendrán atribución para 
ordenar á los consulados de la República en el país 
en que estén acreditados, por medio del Cónsul Gene- 
ral ó directamente, si no lo hay, todas las medidas ne- 
cesarias para su correcto funcionamiento. 

Art. 19. Sin perjuicio de las facultades atribuidas á 
los Cónsules, los ^Ministros Diplomáticos están autori- 



zados en los casos de urgencia, para tomar juramen- 
to y declaraciones de testigos residentes dentro del ra- 
dio jurisdiccional de su respectiva Legación, como asi 
mismo para autorizar cualquier acto notarial, en la for- 
ma y con las condiciones requeridas por las leyes de la 
Nación para la validez de los instrumentos públicos. Ta- 
les juramentos, declaraciones y actos notariales, de- 
berán ser registrados en un libro matrícula que al 
efecto llevarán los Ministros, remitiéndose á la vez co- 
pias de esos registros al respectivo Consulado. Los 
testimonios que de dichos registros se extraigan ten- 
drán en la República el mismo valor que acuerdan 
las leyes á los actos análogos debidamente autoriza- 
dos dentro del país, sin otro requisito que el de llevar 
la copia, la firma auténtica del Ministro y el sello de 
la respectiva Legación. 

Art. 20. El Poder Ejecutivo reglamentará lo que se 
refiere á la licencia, uso de uniforme y en general 
las atribuciones y deberes de los empleados diplomá- 
ticos. 

Art. 21. En la ley de presupuesto se incluirá todos 
los años una partida destinada á abonar los gastos 
eventuales que demande el ejercicio de la presente ley. 

Art. 22. Derógase en todas sus partes la ley de 21 
de Agosto del año 1856. 

Art. 23. Comuniqúese al Poder Ejecutivo. 

Dada en la sala de sesiones del Congreso Argenti- 
no, en Buenos Aires, á veinticinco de Septiembre de 
mil novecientos cinco. 

J. FiGüEROA Alcorta. Angel Sastre. 

Adolfo J, Lahougfey Alejaftdro Sorondo, 

Secretario del Senado. Secretario do la (.'. de DD. 

Registrada bajo el número 4711. 
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Por tanto: 



Téngase por Ley de la Nación, comuniqúese, publí- 
quese en el Boletín Oficial y dése al Registro Nacional. 

QUINTANA. 
C. Rodríguez L arreta. 



Departamento 

de 

Relaciones Exteriores 

y Culto 



Buenos Aires, Enero 25 do 1906. 



En vista de lo que prescribe el Art. 19 de la Ley 
N^ 4711 sobre organización del Cuerpo Diplomático y 
considerando que el Poder Ejecutivo debe reglamen- 
tar las licencias, uso de uniforme, y en general, las 
atribuciones y deberes del personal de las Legaciones, 

El Presidente de la República — 

decreta: 

Art. \^ Sin perjuicio de lo que prescribe la Ley N^ 4711, 
los deberes y atribuciones de los empleados diplomá- 
ticos, se regirán por las disposiciones siguientes: 

1** Las personas llamadas á desempeñar puestos 
diplomáticos, emprenderán viaje en la brevedad 
posible, dentro de los treinta días siguientes á la 
fecha en que se les haga entrega por el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de las credenciales, 
instrucciones, pasai)ortes y demás documentos 
necesarios para el desempeño de sus funciones, 
salvo los casos de fuerza mayor y acjuellos en 
que medien instrucciones superiores especiales. 
El Poder Ejecutivo podrá dejar sin efecto el 
nombramiento de los empleados que no dieren 
cumplimiento á esta disposición, así como á los 
que no tomaren posesión de su puesto dentro 
de un plazo prudencial contado desde el día de 
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su partida, dando cuenta al Honorable Senado, 
cuando se tratase de un Jefe de Misión. 

2*^ Los miembros del Cuerpo Diplomático residirán 
en la Capital de la Nación ante cuyo gobierno 
están acreditados, ó en la ciudad en que acci- 
dentalmente pudieran encontrarse radicados los 
poderes constituidos. 

3*^ Una vez que el Jefe de la Legación haya llega- 
do al punto donde debe establecer su residencia 
permanente, lo hará saber al Ministerio de Re- 
laciones Exteriores y solicitará una audiencia 
previa para acordar la forma de la recepción 
oficial, observando en este caso el ceremonial 
de práctica en el país ante cuyo gobierno vaya 
acreditado. 

4^ El Jefe de la Legación, una vez reconocido en 
su carácter diplomático por el gobierno ante el 
cual está acreditado, deberá comunicarlo al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores, á las Legacio- 
nes y Consulados Generales Argentinos. 

5« Si existiera ya Legación Argentina en el país 
en que el nombrado vaya á desempeñar sus fun- 
ciones, deberá éste al hacerse cargo de ella, y 
como primer acto, levantar un prolijo inventa- 
rio de todas sus existencias y, especialmente, 
del archivo y biblioteca, de cuyo documento en 
viará un ejemplar al Ministerio de Relaciones 
Exteriores. 

(r Cuando la substitución en el cargo de Jefe de 
Legación tuviere por causa el fallecimiento del 
que lo desempeñaba, serán invitados á hacer la 
entrega de los documentos pertenecientes á la 
misma, los herederos del extinto que se encon- 
traren en el lugar, ó las personas que legalmen- 
te los representen, siempre que en la Legación no 
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estuviere en esos momentos alguno de los Se- 
cretarios titulares. 

Si estas personas no se encontraren en la lo- 
calidad, ó invitadas á presentarse no concurrie- 
sen, se llamará á dos ciudadanos argentinos, ó 
á falta de éstos, al Agente Consular Argentino 
residente en el lugar ó en el punto más cerca- 
no, para que en calidad de testigo presencie el 
acto. 
7^ El inventario se hará constar en acta redac- 
tada por triplicado, de la que cada ejemplar 
será firmada por la persona que recibe la Le- 
gación y la que la entrega ó por los herederos 
del funcionario fallecido, ios representantes de 
los mismos ó los testigos, según los casos. 

Constará en dicha acta la invitación á que se 
refiere el inciso anterior, así como la asistencia 
ó inasistencia de las personas llamadas, ó la im- 
posibilidad de encontrar los testigos indicados. 

De los tres ejemplares, uno quedará en el ar- 
chivo de la Legación, otro en poder del funcio- 
nario que se retira, sus herederos ó represen- 
tantes, y otro será remitido al Ministerio de Re- 
laciones Exteriores. 
8^ Cuando el Jefe titular de una Legación abando- 
ne temporalmente el puesto por licencia de más 
de un mes ó por otra causa cualquiera, proce- 
derá á levantar un inventario de las existencias 
de la misma, concurriendo á ese acto el Secre- 
tario, que quedará á cargo de ella en el carác- 
ter de Encargado de Negocios interino. Si no se 
hubiera hecho inventario y el Jefe titular de la 
Legación no ocupase nuevamente el cargo, aquél 
será levantado por el reemplazante y el Secre- 
tario que desempeñaba las funciones de Encar- 
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gado de Negocios interino, pero toda responsa- 
bilidad recaerá sobre la persona que omitió lle- 
nar dicha formalidad antes de abandonar el pues- 
to. 
9^ Los Jefes de Legación están obligados á tener 
la Cancillería y el despacho en su propia casa 
habitación, salvo que en mérito de motivos es- 
peciales fueran autorizados por el Ministerio do 
Relaciones Exteriores para mantener separada 
una de otra. 

10. Los Jefes de Misión están obligados á infor- 
mar detenidamente al Ministerio de Relaciones 
Exteriores, sobre las cuestiones de carácter po- 
lítico,' administrativo, económico y financiero del 
país en que están acreditados, sin perjuicio de 
la memoria anual que presentarán dentro del 
primer trimestre de cada año. 

11. Queda especialmente prescripto que cada una 
de las notas dirigidas al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores se circunscribirá á un solo asun- 
to y que todos los documentos que se acompa- 
ñen en idioma extranjero, han de ser traducidos 
al castellano. 

12. Tendrán los Jefes de Misión á su exclusivo 
cargo lo referente á la reglamentación de la Se- 
cretaría de la Legación, y ejercerán la debida 
viííilancia para el cumplimiento de las órdenes j^ 
disposiciones superiores que corresponda ejecu- 
tar á los empleados de su dependencia, obser- 
vando la conducta de ellos en el desempeño de 
sus funciones. 

13. Distribuirán el trabajo entre los empleados 
en la forma que consideren conveniente y les 
encargarán la recopilación de aquellos antece- 



— Ib — 

(lentes necesarios para dar cumplimiento á los 
estudios é informaciones que les sean encomen- 
dados. 

14. En los casos de traslación, retiro por imposi- 
bilidad ó cesación del servicio, los Jefes de Mi- 
sión presentarán personalmente al Ministerio do 
Relaciones Exteriores del país en que estén acre- 
ditados, al Primer Secretario de la Legación en 
el carácter de Encargado de Negocios ad ínterim, 
confirmando después ese acto por nota oficial; 
llenada esta formalidad, procederán á hacer en- 
trega de la carta de retiro y si ésta debiera ser 
presentada por su sucesor, lo comunicarán al 
Ministerio de Relaciones Exteriores y se despedi- 
rán en seguida de las autoridades correspondien- 
tes, observando el ceremonial de práctica en el 
país. 

15. Si el retiro obedeciera á la supresión de la 
Legación ó á dificultades que pudieran presen- 
tarse en las relaciones diplomáticas, ó bien á 
ruptura de dichas relaciones, los Jefes de Lega- 
ción podrán antes de salir del territorio, entre- 
gar en custodia el archivo á los Cónsules Gene- 
rales de la República, y, en ausencia de éstos, 
á una Legación de otro país amigo, siempre que 
no recibieran en tiempo instrucciones especiales. 

Art. 2*> Los sueldos y gastos de que tratan los artí- 
culos 8 á 14 inclusive, quedan reglamentados en la 
siguiente forma: 

1^ Los miembros del Cuerpo Diplomático Argenti- 
no gozarán del sueldo, gastos de representación 
y de oficina que fija anualmente la ley de pre- 
supuesto general y su pago se hará por trimes- 
tres adelantados, de acuerdo con lo establecido 
en la ley N^ 4711, ya sea por intermedio de la 
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Legación de la República en Inglaterra, ó de los 
apoderados que constituyen en la Capital Fe- 
deral. 

2<» Los empleados diplomáticos recibirán para ins- 
talación y viático: los nombrados para Europa, 
América del Norte y Asia el importe de seis me- 
ses del sueldo fijado por el presupuesto; los 
nombrados para el Brasil, Bolivia, Perú, Chile 
y demás repúblicas sudamericanas el importe 
de cinco meses; y los nombrados para la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y el Paraguay el 
importe de cuatro meses. 

3*^ Los gastos para traslación se pagarán como lo 
establece el artículo 13 de la ley N<> 4711, con 
excepción de las traslaciones que se efectúen en- 
tre la República Oriental del Uruguay y el Pa- 
raguay, ó viceversa y dentro del continente eu- 
ropeo, en cuyos casos solamente se pagará el 
importe de dos meses del sueldo que fija la ley 
de presupiuífeto.'" 

4« A los em^eados diplomáticos ascendidos de que 
trata el artículo 14 se les acordará para gastos 
las sumas siguientes: á los Primeros Secretarios 
que pasen á ocupar el puesto superior inme- 
diato de Encargado de Negocios ó el de Envia- 
do Extraordinario y Ministro Plenipotenciario, 
el importe de dos meses del sueldo correspon- 
diente al nuevo empleo; y el de un mes á los 
Segundos Secretarios ascendidos á Primeros Se- 
cretarios, lo mismo que á los Agregados que pa- 
sasen á ocupar los de Segundos Secretarios. 

5'^ Cuando el Jefe de Legación, por licencia ú otra 
causa, no entrabe nuevamente en ejercicio de sus 
funciones después de un término mayor do dos 
meses, el Secretario do la misma en su carácter 
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de Encargado de Negocios ad ínterim, recibirá 
la cantidad que el presupuesto asigna para gas- 
tos de oficina. 

6*^ Los Secretarios de Legación que desempeñen el 
puesto de Encargado de Negocios ad ínterim, 
por ausencia ó fallecimiento del Jefe de la Mi- 
sión, gozarán en calidad de sobresueldo, mien- 
tras lo ejerzan, la diferencia entre su propio 
sueldo y el que corresponde á este funcionario, 
además de los gastos de oficina que determina 
el inciso anterior. 
Art. 3<> El personal del Cuerpo Diplomático gozará 
de dos clases de licencia, ordinaria y extraordinaria. 

1® La ordinaria será anual ó cada cuatro años, no 
pudiendo exceder la primera de treinta días ni 
la segunda de cuatro meses, debiendo entender- 
se esta última con el objeto de trasladarse á la 
República. 

2o La extraordinaria será determinada en cada ca- 
so por el Ministerio de Relaciones Exteriores. 

3^ No podrá hacerse uso de la ordinaria en el mis- 
mo año en que se hubiere gozado de una ex- 
traordinaria. 

4? En las licencias ordinarias y extraordinarias 
para trasladarse á la República no se computará 
el término de la duración del viaje de venida y 
regreso. 

5® Las licencias ordinarias podrán ser prorrogadas 
siempre que hubiere causa justificada para ello. 

6^ El empleado que no hiciere uso de la licencia 
ordinaria anual, no podrá acumular en el año 
siguiente el término que para dicha licencia le 
está señalado. 

T" La licencia ordinaria de cada cuatro años, podrá 
usarse aún después de transcurridos dichos cuatro 
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anos, sin que ello importe autorizar aumento 
alguno proporcional y en ningún caso acumula- 
ción de términos. 
8^ Para usar de la licencia ordinaria anual se lle- 
narán los requisitos siguientes: Los Jefes de 
Misión darán aviso al Ministerio de Relaciones 
Exteriores del lugar en que deban encontrarse 
al hacer ifso de ella, y los demás empleados de 
las Legaciones la solicitarán de sus respecti- 
vos Jefes, debiendo éstos dar conocimiento al 
i Ministerio de Relaciones Exteriores. 

9^ Cuando se trate de la licencia ordinaria de cada 
i ^ cuatro años, el personal de las Legaciones la so- 

í licitarán por escrito del Ministerio de Relaciones 

: Exteriores. Los Jefes de Legaciones lo harán 

I directamente y los demás empleados por medio 

de sus Jefes respectivos. Ningún empleado po- 
drá usar de la licencia mientras no le haya sido 
[ acordada y comunicada la autorización. 

j 10. El personal de una misma Legación no podrá 

i disfrutar simultáneamente de la licencia ordi- 

naria. 
11. El miembro del Cuerpo Diplomático que obtu- 
viere la licencia extraordinaria á que se refiere 
el inciso 2^ del presente artículo, solamente go- 
zará de la mitad del sueldo que le está asigna- 
do cuando la licencia exceda de un mes y, si 
excediera de cuatro meses, no tendrá goce de 
sueldo. En ningún caso podrá concederse dicha 
licencia por más de seis meses. 
Art. 4<* Para ser nombrado Secretario ó Agregado 
de Legación se requieren las condiciones siguientes: 
1 Los Primeros y Segundos Secretarios deberán 
tener certificados de estudios completos de los 
Colegios Nacionales de la República y conoci- 
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mientos de derecho internacional, constitucional y 
administativo, lo que acreditarán por medio de 
certificados de los institutos correspondientes ó 
por un examen especial á que serán sometidos 
en el Ministerio de Relaciones Exteriores. 

2« Los Agregados deberán haber cursado todo el 
plan de estudios de los Colegios Nacionales y 
tener conocimientos generales de derecho inter- 
nacional. 

3" En igualdad de condiciones serán designados 
para Secretarios y Agregados civiles las perso- 
nas que desempeñen puestos en el Ministerio 
de Relaciones Exteriores. 

4" Los Secretarios y Agregados deberán ser ciu- 
dadanos argentinos. 

5^ Los Agregados Militares del Ejército ó de la 
Armada serán nombrados por el Ministerio de 
Relaciones Exteriores, pero, las personas que 
deban desempeñar estos cargos, serán indicadas 
por cada uno de los Ministerios respectivos, 
dentro de los grados de Teniente 1° á Teniente 
Coronel. 
Art. 5" Los deberes y atribuciones de los Secretarios 
y Agregados civiles y militares son los que se expre- 
san á continuación: 

1® El personal efectivo ú honorario que forme 
[larte de las Secretarías de Legación queda so- 
metido á todas las reglas de disciplina de la 
misma. 

2'' Los primeros Secretarios tienen la dirección de 
la Secretaría y todo el personal que pertenezca á 
la misma se encuentra bajo su inmediata de- 
pendencia, correspondiéndole á ellos: promover 
y dirigir el trabajo de Secretaría; mantener el 
orden y regularidad del servicio; reunir los an- 

2 
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tecedentes necesarios para el perfecto conoci- 
miento de los asuntos de que deba ocuparse la 
Legación; recibir y abrir toda la corresponden- 
cia oficial y ponerla en conocimiento de sus 
Jefes; usar y conservar las claves y sellos ; te- 
ner á su cargo los asuntos que requieran una 
reserva oficial y bajo su custodia personal los 
documentos que á ella se refieran ; organizar 
todos los elementos indispensables para la re- 
dacción de la Memoria anual que deben pasar 
los Jefes de Legación al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores, así como para los trabajos es- 
peciales que se resolviese llevar á cabo ; redac- 
tar los informes, memorias y estudios que los 
fueran encargados especialmente por sus Jefes; 
I presentar á los Jefes de Legación cada seis 

meses por lo menos estudios sobre asuntos que 
tengan relación con el país en que está acredi- 
tada aquélla y que interesen directa ó indirec- 
tamente á la República; legalizar documentos y 
expedir pasaportes; substituir á los Jefes de 
Legación en el carácter de Encargado de Ne- 
gocios ad ínterim de acuerdo con el artículo 4*^ 
de la ley; y vigilar la conducta de los emplea- 
dos y comunicar á los Jefes de Legación toda 
transgresión en el cumplimiento de sus deberes, 
siendo responsables de cualquier omisión á este 
respecto. 
3*» Corresponde á los Segundos Secretarios: tenor 
á su cargo todos los libros y registros que de- 
ben llevarse en la Legación; expedir la corres- 
pondencia suelta ó en valija, de los impresos 
que se envíen al Ministerio de Relaciones Ex- 
teriores ó que deban distribuirse por orden su- 
perior; guardar, arreglar y conservar el archivo 
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y la biblioteca; formar el índice general del 
archivo y del catálogo de la biblioteca ; reem- 
plazar á los primeros Secretarios mientras dure 
su impedimento 6 en caso de cesación de su 
empleo ó de muerte, mientras se designa la 
persona que deba desempeñar tales funciones; 
practicar todos los demás trabajos de carácter 
oficial que les fuesen encomendados. 

4° Corresponde á los Agregados Civiles: auxiliar 
á los Secretarios en todo aquello que les fuese 
ordenado; reemplazar á los Segundos Secretarios 
en los mismos casos que éstos reemplazan á los 
primeros; desempeñar todas las funciones y cum- 
plir todas las órdenes que en su carácter oficial 
les fueran señaladas. 

5" En las Legaciones en (jue no hubiere sino un 
solo Secretario corresponderá á éste todas las 
funciones señaladas á los primeros y segundos 
Secretarios. 

6*" Los Agregados civiles honorarios que no se 
presentaran á prestar sus servicios sin causa 
justificada en las respectivas Legaciones, serán 
declarados cesantes, una vez que el jefe de la 
misión lo haya puesto en conocimiento del Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. 

7" Los Agregados militares forman parte de la 
Legación y se considerarán comprendidos en el 
personal oficial de la misma, rigiendo para ellos 
las prescripciones siguientes: 

a) En todo lo que se refiere á las relaciones 
con las autoridades extranjeras dependen direc- 
tamente del jefe de la Legación. 

b) Cuando se trate de materias técnicas del 
arte militar se entenderán directamente con el 
Ministerio respectivo, dando, sin embargo, cono- 
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cimiento al jefe de la Legación de todas las co- 
municaciones que efectuaren. 

c) Recibirán sus instrucciones do los Ministe- 
rios respectivos, y las comunicarán al jefe de 
la Legación. 

d) Concurrirán como los demás empleados de 
la Legación á los actos oficiales á que éstos 
asistan y en los de etiqueta que exijan puesto 
determinado, ocuparán el suyo, cuahiuiera (jue 
sea su categoría militar, después del primer secre- 
tario de la misma. 

e) Gozarán de las compensaciones pecuniarias 
que los respectivos Ministerios les asignen. 

f) Cada vez que fuere necesario remover 6 
separar un Agregado militar, la resolución será 
tomada por el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res á propuesta del Ministerio respectivo, según 
su clase militar. 

Art. 6<^ El personal del Cuerpo Diplomático de la 
República usará en todos los actos oficiales en (pie 
el ceremonial lo exija el uniforme siguiente: 

1<* Los jefes de misión tendrán uniforme de ga- 
la y común. 
2° El uniforme de gala será: casaca de paño azul 
obscuro, corte derecho y forro blanco de seda 
con dos bordados en los puños; uno en el cuello, 
pecho, carteras y junto de la espalda; los botónos 
dorados llevarán las armas de la República; pan- 
talón blanco con franja de oro ó bien calzón 
corto blanco, donde se acostumbre; chaleco blan- 
co con botones chicos, haciendo juego con los 
de la casaca; espadín dorado con las armas na- 
cionales en el puño y cinturón blanco; sombrero 
montado con presilla bordada y cordón de oro, 
cucarda bicolor y guarnecido de pluma blanca. 
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3^ El uniforme común será: casaca, chaleco y som- 
brero igual á los ya descriptos, con pantalón 
azul obscuro y franja de oro. 
4^ Los Encargados de Negocios y Primeros Se- 
cretarios tendrá un solo uniforme, que será^igual 
al común de los Enviados Extraordinarios y 
Ministros Plenipotenciarios, con las modificaciones 
siguientes: en los puños sólo llevarán un bor- 
dado; el sombrero no tendrá cordón de oro y 
la pluma será negra. 
5^ Los Segundos Secretarios usarán el mismo uni- 
forme que los primeros, con las variaciones si- 
guientes: la casaca no llevará bordados en el 
pecho ni en el junto de la espalda, llevando so- 
lamente el vivo; los bordados de los puños, del 
cuello y de las carteras, serán de un dibujo di- 
ferente; los pantalones tendrán solamente un vi- 
vo; el sombrero llevará un cordón de oro en 
lugar de la presilla bordada. 
6^ Los Agregados tendrán el mismo uniforme de 
los Segundos Secretarios con las alteraciones si- 
guientes: en los puños en lugar de bordados 
tendrán tres vivos; el sombrero no tendrá 
pluma. 
Art. 7^ El uniforme establecido en el artículo ante- 
rior será obligatorio para todos los empleados diplo- 
máticos y no podrá ser alterado, ni substituido sino 
por aquellos que tuvieran derecho al uso del unifor- 
me militar. 

Art. 8° Los jefes de buques déla Armada Nacional 
de estación naval en puertos extranjeros donde exis- 
te acreditada Legación de la República, estarán á las 
órdenes de ésta en lo referente á actos de etiqueta y 
representación y recibirán de ella las instrucciones 
que considere oportuno transmitirles á ese efecto, sin 
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perjuicio dé las generales ó especiales impartidas di- 
rectamente por el Ministerio del ramo. 

En los actos oficiales los jefes de buques se regirán 
por el reglamento vigente sobre ceremonial naval de 
fecha 8 de Octubre de 1904. 

No se considerará visitas de carácter oficial las que 
los funcionarios argentinos ó extranjeros, cualquiera 
que sea su categoría, hagan, sin previo aviso, á bor- 
do de los buques de estación. En esos casos se pres- 
cindirá de los honores que, según el rango de aciuó- 
llos debiera corresponderles, y que son los que á con- 
tinuación se expresan: 

Enviados Extraordinarios y Ministros Plenipotencia^ 
rios:. El Comandante en Jefe y el Comandante si fuere 
buque insignia, ó el Comandante en caso contrario, lo 
recibirán en la plataforma alta de escala, acompaña- 
dos por los oficiales que deberán estar i)róximos al 
portalón. La guardia militar formará frente al porta- 
lón por donde el Ministro debe embarcarse. 

Al atracar á la escala la embarcación que lo conduz- 
ca, se tocará ate?ición, y á su entrada á bordo la guar- 
dia presentará las armas, tocsnidofnarcha redoblada. 

Los oficiales saludarán militarmente y todo el per- 
sonal que se halle en cubierta tomará la posición do 
firmes. 

Simultáneamente se izará como distintivo en el tope 
de trinquete, si lo hubiere, y en su defecto en el del 
mayor el Pabellón Nacional. 

Si hubiere banda de miísica ésta tocará el Himno 
Nacional en vez de Marcha. 

Al desembarcar se repetirán los honores antes in- 
dicados, efectuándose además una salva de 15 caño- 
nazos que dará principio cuando la embarcación que 
conduzca al Ministro esté á una distancia prudencial, 
firriándose el distintivo con el último disparo. 
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Durante el acto los oficiales vestirán el uniforme de 
media gala y la tripulación el de paseo. 

Ministros Residentes: Los mismos honores prescrip- 
tos anteriormente con las modificaciones siguientes: 
Será recibido en la plataforma alta de la escala por 
el Comandante y el oficial de guardia, y en el porta- 
lón por el Comandante en jefe, si fuere buque insignia. 

La salva será de 13 cañonazos y la marcha redo- 
blada. 

Encargados de Negocios: Los oficiales vestirán el 
uniforme de servicio y la tripulación el de diario. 

El Comandante y el oficial de guardia lo recibirán 
en la plataforma alta de la escala. Los demás oficiales 
estarán próximos al portalón. La guardia militar for- 
mará con frente al portalón por donde deba entrar. 

Al atracar á la escala la embarcación que lo conduz- 
ca, se tocará atención, y á su entrada á bordo la guar- 
dia presentará los armas, tocándose Marcha Redobla- 
da. Al mismo tiempo se izará al tope de trinquete, ó, 
en su defecto al del mayor, el Pabellón Nacional co- 
mo distintivo. 

Al desembarcar se repetirán los mismos honores y 
al estar la embarcación á distancia prudencial, se ha- 
rá una salva de 11 cañonazos, arriándose el distinti- 
vo al efectuarse el último disparo. 

Los honores indicados anteriormente para los repre- 
sentantes diplomáticos se harán, en su primera visita 
oficial, al embarcarse para regresar á la República, y 
cuando desembarquen del buque que los haya condu- 
cido al país donde hubiere de residir. 

Cuando un miembro del Cuerpo diplomático extran- 
jero visite oficialmente á un buque de la Armada Na- 
cional, surto en las aguas donde aquél esté acredita- 
do, se le harán los mismos honores que correspondan 
al funcionai'io nacional de igual rango, á excepción de 
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la bandera, que será reemplazada por la dol país co- 
rrespondiente, y substituyéndose en el caso del Emba- 
jador ó Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo- 
tenciario el Himno Nacional por el de la nación (|ue 
aquél represente, más una salva de 19 cañonazos en 
el primer caso. 

Cuando simultánoamente visitón á un buque de la Ar- 
mada dos ó más diplomáticos extrai ' m*os sólo se izará la 
bandera correspondiente al más antiguo; y si asimismo 
sucediera que desembarcaren juntos, los honores sólo 
serán tributados á aciuél. 

Los representantes dii)lomáticos argentinos gozarán 
de los honores á que antes se hace referencia desde 
que se haya expedido el decreto de su nombramiento. 
Art. 9^ Además del libro-matrícula establecido en el 
artículo 18 de la ley n^ 4711, las Legaciones de la Re- 
publica están obligadas á tener los libros siguientes: 
1*^ Entradas: En este libro se anotarán todas las 
comunicaciones que reciban las Legaciones. De- 
be estar dividido en chico partes, á saber: Go- 
bierno Argentino; gobierno ante el cual está acre- 
ditada la Legación; Legaciones Argentinas; Le- 
gaciones Extranjeras; y Consulados, Particula- 
res y Varios. 

En él se liará constar la fecha de la entrada, 
así como un extracto del documento recibido, 
determinando el número que le corresponda si 
se trata de un asunto recién iniciado. 
2*^ Copiadores de notas, telegramas y demás do- 
cumentos oficiales, divididos en la siguiente for- 
ma: (a) Ministerio de Ilolaciones Exteriores do 
la República Argentina; (b) Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores del país en (lue está acredita- 
da la Legación; (c) Legaciones Argentinas; (d) 
Legaciones Extranjeras; (e) Consulados; (f) Te- 
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legramas; (g) Asuntos reservados; (h) Pasapor- 
tes, Particulares y Varios. Cuentas. 
3® Los Libros deberán tener el mismo formato y 
ser foliados, y al abrirse como al cerrarse, el 
Jefe de la Legración hará constar en la primera 
y en la última página la fecha de esas opera- 
ciones, indicando el número de páginas útiles 
que contiene. 
49 Las Legaciones Argentinas usarán en todas sus 
comunicaciones oficiales papel igual en su clase 
y dimensiones, siendo éstos de 33 centímetros de 
largo por 22 de ancho con un margen de 6 cen- 
tímetros á la izquierda del anverso y derecho 
del reverso, y debiendo contener cada página 19 
renglones. 

El modelo será entregado por el Ministerio de 
Relaciones Exteriores conjuntamente con el de 
los libros á que antes se hace referencia. 
5^ El papel de notas así como los sobres corres- 
pondientes llevarán un membrete con la inscrip- 
" ' ción <^Legación de la República Argentina^ sin 
armas é impreso 6 litografiado con tinta negra. 
6^ Las Legaciones Argentinas s(31o podrán usar las 
armas nacionales en las banderas, escudos y 
sellos. 
Art. 10. Los Jefes de Legación, los Secretarios y de- 
más personal, tendrán presente en el desempeño de 
sus respectivos puestos las disposiciones que á conti- 
nuación se expresan y que les servirán de instrucciones 
de carácter general. 

1** Procurarán por todos los medios á su alcance 
mantener la mayor armonía y buena inteligen- 
cia en las relaciones de la República con el país 
en que están acreditados. 
2^ Defenderán los intereses de los ciudadanos ar- 
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gontinos cuando sean perjudicados indebidamen- 
te 6 por actos do denegación de justicia. 

3*^ Cuidarán que los tratados y convenios existen- 
tes sean observados, reclamando contra cualquier 
acto que importo una falta de cumplimiento á 
sus cláusulas. 

4»^ Reclamarán para el Gobierno Argentino las re- 
galías de carácter general consagradas por el 
derecho internacional ó las que fueran una con- 
secuencia de títulos, costumbres ó favores que 
se hubieren reconocido á otros gobiernos en 
igualdad de condiciones. 

5<> En las gestiones que sea necesario iniciar adop- 
tarán siempre que fuere posible, la forma verbal, 
procurando de este modo facilitar la acción y 
obtener soluciones equitativas que concuerden 
con las buenas relaciones de amistad que man- 
tienen los respectivos gobiernos. 

6** Las Legaciones de la República se comunicarán 
respectivamente los antecedentes é informaciones 
que puedan servir para ilustrar los asuntos que 
tengan pendientes, concurriendo de esta mane- 
ra á facilitar la acción de cada una de ellas, y 
contribuyendo por este medio al logro de solu- 
ciones satisfactorias en las dificultades ocurrentes. 

T" Estudiarán lo referente á la representación 
consular y proj)ondrán la creación ó substitución 
de consulados y las reformas que se estimen 
oportunas. 

8<> Gestionarán el exequátur de las patentes con- 
sulares. 

9° Prestarán á los Cónsules el apoyo y protección 
necesarios en los casos de infracciones á los 
reglamentos de los mismos. 

10. Repatriarán á los ciudadanos argentinos que 
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se consideren desvalidos, siendo conveniente so- 
licitar en cada caso la autorización previa del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, salvo en los 
de urgencia. 
Art 11. Es prohibido á los jefes de Legación: 

1^ Hacerse cargo, aunque sea transitoriamente, 
de la gestión do los negocios de una Legación 
extranjera, sin la previa autorización del Minis 
terio de Relaciones Exteriores. 

Sin embargo en los casos de urgencia, podrán 
encargarse transitoriamente de la protección de 
los ciudadanos ó subditos y recibir en depósito 
los archivos de aquélla, avisándolo inmediata- 
mente al Ministerio. 

2^ Tener comunicaciones oficiales con las reparti- 
ciones de la administración de la República, sin 
conocimiento y por otro conducto que el Minis- 
terio de Relaciones Exteriores. 

3^ Mantener correspondencia con diarios ú otras 
publicaciones ó con cualquier persona que no sea 
de aquellas á quienes tengan el deber de diri- 
girse, sobre los negocios públicos de algún go- 
bierno extranjero ó sobre materias que sean ó 
puedan ser objeto de correspondencia oficial ó 
discusión con el gobierno ante quien esté acre- 
ditada la Legación. 

4^ Participar en cualquier forma en la política del 
país de su residencia, debiendo abstenerse de 
toda manifestación de opinión sobre la misma 
ó sobre otras cuestiones que se promuevan den- 
tro de su jurisdicción. 

5^ Pronunciar discursos en público en el país de 
su residencia oficial, salvo que esto fuera in- 
dispensable con motivo do las fiestas á que 
fueren invitados. 
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Aun en esto caso les será [)rohibicla toda referen- 
cía á las cuestiones políticas pendientes en la 
Hepública ó en cualquier otra parte, 
(í" I'sar uniforme rpie no luihicsr sido expresa- 
mente autorizado. 
7" Recomendar persona al^nma |> ara empleos, ho- 
norarios ó remunerados en el troiúerno del país 
en que se encuentra la Le<íaci6n. 
H" IVdir 6 aceptar de <íol)ierno al*runo extranjero, 
para ellos ó para otras |)ersonas, regalos, emo- 
lumentos, favores pecuniarios, emi)leos 6 títu- 
los de cualquier clase. 

Exceptúase, los j)resentes, títulos, honores ú 

otras recompensas (jue le fuercen ofrecidas como 

reconocimiento de servicios pn^stados á los es- 

ta<los ó á sus subditos ó «-iudadanos, los (jue no 

podrán ser aceptados sin la autorización corres- 

pondiíínte. 

Art. 12. D(ír()<^ase cmi todas sus partes los decretos 

de 7, 17, 19, 25 y :J1 de Knero, O de Febrero, y los de 

1" íle Marzo y 19 de Abril de 1901. 

Art. i:{. (!omuní(iuese, publíqu(»se en el Boletín Ofi- 
cial y dése al Registro Nacional. 

QUINTANA. 
V. RonKíííUKZ Lakreta. 
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Presidencia del Dr. Manuel Quintana 
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Ley de Arancel Consular 

LEY N; 4712 

DE 29 DE SEPTIEMBRE DE 1905 -SOBRE ORGANIZACIÓN DEL 

Cuerpo Cor\sular /\r¿entir\o 



UCRirO RIGlAIlITiRIO BE U MISMl DI 25 DI ENERO DI 1906 




BUENOS AIRES 



TALLER TIPOGRÁFICO DB LA PENITENCIARÍA NACIONAL 
I 9 O 6 



LEY DE ARANCEL CONSULAR 



Def«ituK»nto 

de 

BelacíoiiM Exteriores j Culto 

Baenos Aires, Rnoro 4 de 1904 . 

Por cuanto: 

El Senado y Cámara de Diputados de la Naciófi Ar- 
gentina, reunidos en Congreso, etc., sancionan con 
fuerza de 

Ley: 

Artículo 1^ Los derechos consulares serán percibi- 
dos con arreglo al siguiente arancel: 

L— Actos relativos al estado civil 

$ oro 

1 Por registrar una partida de nacimiento, 
matrimonio 6 defunción 1.— 

2 Por cualquier otra anotación relativa al 
estado civil de las personas 2.— 

IL— Actos notarl\les 

$ er» 

3 Por un poder general 6. 

4 Por un poder especial 4.— 



— 4 — 

$ oro 

5 Por la rectificación, renovación, confirma- 
ción ó substitución de cualquier poder 4.— 

6 Por toda escritura que verse sobre contra- 
tos civiles, comerciales ó marítimos, cuyo 
valor no se exprese ó alcance á pesos 

1.000 oro 8.— 

De más de 1.000 hasta pesos 5.000 oro 15.— 

De más de 5.000 hasta pesos 20.000 oro 20.— 

De más de pesos 20.000 oro 25.— 

7 Por una protesta, declaración ó verifica- 
ción de orden civil ó comercial 4.— 

8 Por extender un testamento por acto pú- 
blico; por la recepción y custodia de un 
testamemto cerrado ú ológrafo; por regis- 
trar testamentos redactados en otra forma. 10.— 

9 Por registrar cualquier documento en el 
protocolo consular; por cada página de no 

más de 25 renglones 1. — 

10 Por la custodia de documentos; por cada 

año ó fracción 2 — 

11 Por autorizar una póliza de fletamento en 
buque de la matrícula nacional 2.— 

III.— Actos relativos á la navegación y al 

COMERCIO 

$ oro 

12 Por legalización y registro del manifiesto 
de carga de un buque, por cada tonelada 

de registro, hasta 2.000 toneladas 0,02: 

Por el exceso de 2.000 toneladas, por cada 

una 0,01 

13 Por legalización y registro del manifiesto 
de carga de un buque con destino á varios 
puertos de la República, por cada puerto 
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^ oro 

que exceda de uno y por cada tonelada 

de registro 0,01 

14 Por legalización y registro del manifiesto 
de un buque que toque en puerto de escala 
y efectúe operaciones de carga para puer- 
tos de la República, por cada tonelada de 

registro hasta 2.000 toneladas 0,01 

Por el exceso de 2.000 toneladas, por cada 

una 0,005 

15 Por legalizar la relación de embarque en 
un puerto de escala de bultos de encomien- 
da, cuyo valor no exceda de pesos 20 oro, 
cuando el buque no haga operaciones de 
carga general que exige manifiesto 1. — 

16 Por legalización de un primer conocimien- 
to de carga con destino á puertos de la Re- 
pública 1.— 

17 Por legalización de los demás ejemplares 
del conocimiento que solicite el cargador, 

cada uno 0,50 

18 Por legalización de conocimientos de carga- 
mentos enteros de un solo artículo, el primer 

ejemplar 5. - 

Por cada uno de los demás ejemplares 2.— 

19 Por legalización del certificado de embar- 
que en puerto de salida ó de escala de bul- 
tos de encomienda cuyo valor no exceda 

de pesos 20 oro 0,50 

20 Por despachar un buque en lastre, hasta 

20 toneladas de registro 1.-- 

De más de 20 hasta 1.000 toneladas 5.— 

Demás de 1.000 toneladas 10.— 

21 Por expedir una patente de sanidad 4. 

22 Por legalizar una patente de sanidad 2. 
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t Off» 

23 Por visar el rol de la tripulación y regis- 
trarlo 4. — 

24 Por el duplicado del mismo 2.— 

25 Por anotar variaciones en el rol 1.— 

26 Por tener en depósito papeles y títulos de 

un buque 4.— 

27 Por inscripción de un buque constituido con 
destino á la matrícula de la República 10.— 

28 Por inscripción del cambio de bandera ex- 
tranjera á la nacional, fuera de los gastos 

de escrituración 20. — 

29 Por el pasavante en los dos casos anteriores 10. — 

30 Por conceder el cambio de bandera nacional 
á extranjera, fuera de los gastos de escri- 
turación 50.— 

31 Por asistencia del Cónsul á actos que exigen 
su presencia en los casos de avería, nau- 
fragios ú otros referentes á la navegación, 
fuera de los gastos de traslación, por cada 

hora ó fracción .: 2. - 

32 Por el despacho de un buque de la matrí- 
cula nacional, llegado en arribada forzosa 
ó voluntaria á puerto en que no haga ope- 
raciones, por cada tonelada de registro 0,006 

33 Por intervenir en el arreglo de salarios de 
individuos de la tripulación y autorizarlos 1. — 

34 Por la resolución en que se apruebe la 
distribución de averías ó se autorice en 
vista del informe de peritos, el préstamo 
á la gruesa, el embarque ó desembanjue 

de la carga ó el abandono del buque 5.— 

35 Por legalizar contratos de seguros ó prés- 
tamos á la gruesa sobre los mismos 10. — 

36 Por intervenir en la venta de mercaderías 
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$ oro 

averiadas 6 que no puedan conservarse, 

hasta pesos 1.000 oro 2.— 

De más de 1.000 pesos Jiasta 5.000 id 5.— 

De más de 5.000 id 10 — 

37 Por cada carro ó vagón cargado 1. — 

38 Por cada diez caballos 6 muías 6 veinte 
llamas 6 fracción de este número 1. — 

39 Por cada caballo ó muía que exceda de 

diez 0,10 

40 Por cada llama que exceda de veinte 0,05 

IV.— Actos jttdiciales 

$ oro 

41 Por cada declaración de testigos ó absolu- 
ción de posiciones, comprendiendo la noti- 
ficación 2. — 

42 Por cada notificación 2.— 

43 Por intervenir en los juicios sucesorios, com- 
prendidas las diligencias judicialesy la cus- 
todia de los bienes: 

Si el monto de éstos no excede de pesos 

1.000 oro 10.— 

De más de 1.000 hasta 5.000 id. id 30.— 

De más de 5.000 hasta 20.000 id. id 60.— 

De más de 20.000 id id 100.- 

V.— Actos administrativos v dk cancillería 

44 Por los testimonios de cualquier documen- 
to registrado en los libros del (consulado 
para los que no haya disposición especial: 
Por la primera página que no exceda de 25 

renglones 1 . — 
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Por cada una de las demás 6 fracción 0,50 

45 Por legalización de los documentos enun- 
ciados en este arancel, expedidos ó no por 

el Consulado 2.— 

46 Por certificación ó legalización de documen- 
tos no enumerados en este arancel 4.— 

47 Por certificado de inscripción en la matrí- 
cula de argentinos 1.— 

48 Por un pasaporte 2.— 

VL— Actos diversos 

I oro 

49 Por traducción de cualquier documento, por 
cada página que no exceda de 25 renglo- 
nes 2.— 

50 Por intervenir en la venta de bienes de 
argentinos, no residentes en la localidad; 
sobre el producido 2 % 

51 Por depósito voluntario de mercaderías de- 
bidamente aseguradas ó de dinero, sobre 

el valor 1 % 

52 Por comisión de compra, venta, cobro, pa- 
gos ú otros servicios análogos 3 % 

Artículo 2^. El Poder Ejecutivo queda autorizado á 
fijar derechos por servicios no especificados en este 
arancel, dentro de las cantidades determinadas para 
los servicios análogos. 

Artículo S^. En los casos de los incisos 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19 y 20 del artículo I*'., los buques de la ma- 
trícula nacional pagarán la mitad de los derechos 
establecidos. 

Artículo 4^ Quedan eximidos de derechos: 
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I*». La anotación de argentinos en la matrfcula. 

2?. La anotación de los comprendidos por las leyes 
militares á los efectos de éstas. 

3^ Los buques argentinos de menos de veinte to- 
neladas. 

Artículo 6^. Siempre que un argentino compruebe 
ante el Cónsul su pobreza, quedará eximido del pago 
de derechos. 

Artículo %^. La presente ley entrará en vigencia seis 
meses á lo más después de su promulgación, quedan- 
do autorizado el Poder Ejecutivo para aplicarla par- 
cialmente antes de ese término. 

Artículo 7^ Comuniqúese al Poder Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Congreso Argentino, 
en Buenos Aires, á veintinueve de Diciembre de mil 
novecientos tres. 

José E. Uriburü. Benito Villanueva. 
Adolfo J. Labougle, Alejandro Sorondo, 

Secretario del Senado. Secretario de la C. de Diputados. 

Registrada bajo el N^lm^^OÜ 

Por TANTO: 

Cúmplase, comuniqúese, publíquese en el Boletín 
Oficial y dése al Registro ^Karkmal."* •" 

ROCA. 
J. A. Terry. 



LEY DE ORGANIZACIÓN DEL CUERPO CONSULAR 



Departament*» 
do 
ReUcione^ Exteriores y Caito 

liuenofl AiroA, Soptiembre 29 de IttOT». 

Por CUANTO: 

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación Ar- 
gentina^ reunidox en Congreso, etc., sancionan con 



fuerza de- 



Ley: 



Articulo 1**. Tendrán á su cargo el servicio consular 
de la República Argentina los siguientes funcionarios: 
4 Cónsules Generales de primera clase; 
6 Cónsules Generales de segunda clase; 
10 Cónsules (Jenerales de tercera clase; 
4 Cónsules de primera clase; 
8 Cónsules de segunda clase; 
25 Cónsules de tercera clase; 
6 Cancilleres; 

Y los Vicecónsules que determine el Poder 

Ejecutivo en las condiciones del artículo 6". 

de esta ley. 

Los (Cónsules (ienerales de !■., 2*. y 3». clase y los 

Cónsules de !•. y 2". deberán )^{^y ciudadanos argentinos. 



— 12 — 

Artículo 2^. El Poder Ejecutivo hará la distribución 
de dichos funcionarios en las oficinas consulares que 
se establezcan, según la importancia de los lugares 
y teniendo en cuenta la protección de las personas é 
intereses argentinos. 

Artículo 3°. Si las necesidades del servicio lo recla- 
man, el Poder Ejecutivo podrá designar funcionarios 
consulares y cancilleres que auxilien á los jefes de 
oficina de categoría superior. 

Artículo i9. Con excepción de los Vicecónsules, los 
<lemás funcionarios que se designan en el artículo 1^. 
percibirán los siguientes sueldos mensuales en mone- 
da nacional oro, cuyo pago se efectuará por trimes- 
tres adelantados: 

Los Cónsules Generales de primera clase $ 500 

Los Cónsules Generales de segunda clase » 450 

Los Cónsules Generales de tercera clase » 400 

Los Cónsules de primera clase » 350 

Los Cónsules de segunda clase » 300 

Los Cónsules de tercera clase » 200 

Los Cancilleres » 150 

Artículo 5^. Asígnase mensualmente para gastos de 
alquiler de local, material de oficina y empleados su- 
balternos, las cantidades siguientes: 

A los Cónsules Generales de primera clase $ 200 

A los Cónsules Generales de segunda clase » 150 

A los Cónsules Generales de tercera clase » 100 

A los Cónsules de primera clase » 80 

A los Cónsules de segunda clase * 60 

A los Cónsules de tercera clase » 50 

Artículo 6^. Los Vicecónsules no son funcionarios 
rentados. Percibirán como única compensación, inclusive 
los gastos de oficina, alquiler de local y pago de em- 
pleados subalternos, la suma equivalente al 60^ de los 
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derechos que recauden sus respectivas oficinas, pero 
sin que tales emolumentos puedan exceder mensual- 
mente de 100 pesos oro. Estas sumas no podrán ser 
deducidas sino del mes transcurrido. 

Artículo 1^. Para atender los gastos de inspección 
de Consulados, se fija como máximun á cada Consula- 
do General la suma de pesos 1000 oro semestrales. 
El Poder Ejecutivo reglamentará lo relativo á las ins- 
pecciones y á la inversión de dicha suma. 

Artículo 8**. Los funcionarios consulares rentados ten- 
drán derecho á recibir, sin cargo y anticipadamente 
además de los pasajes para ellos y sus familias, la su- 
ma equivalente á un trimestre del sueldo que les co- 
rresponde por su clase, para gastos de establecimiento. 

En caso de cambio de residencia ó promoción, ten- 
drán derecho á los pasajes y al importe de un mes y 
medio del sueldo de su clase, pero si el cambio de re- 
sidencia ó la promoción tuviera sus efectos dentro del 
mismo país, solamente recibirán el importe de un mes 
del sueldo de su clase. 

Artículo 9<>. El funcionario consular que desempeñe 
un cargo de categoría distinta á la suya, percibirá, 
además del sueldo correspondiente á su categoría per- 
sonal, la asignación que el artículo 5*. fija á dicho cargo. 

Artículo 10. Los funcionarios diplomáticos que tuvie- 
ran á su cargo una oficina consular rentada, percibi- 
rán, además de su sueldo, la asignación fíjada á la ofi- 
cina y la mitad del sueldo correspondiente al funcio- 
nario que reemplazan. 

Artículo 11. Los funcionarios consulares que por dis- 
posición del Poder Ejecutivo desempeñen interinamen- 
te funciones diplomáticas, percibirán por toda compen- 
sación, además de su sueldo, la cuarta parte del que 
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(corresponda al cargo de cuyas fuiíeiones fueran inves- 
tidos interinamente. 

Artículo 12. El funcionario consular rentado que 
debiera regresar á la República por supresión del car- 
go 6 imposibilidad física para desempeñarlo, tendrá 
derecho á los pasajes de regreso para él y su familia. 

Artículo 13. Los funcionarios consulares rentados son 
empleados públicos y á los efectos de la jubilación, re- 
girá para ellos la ley de la materia. 

Artículo 14. Los funcionarios consulares registrarán 
los nacimientos, matrimonios, defunciones y reconoci- 
mientos de hijos naturales, cuando sean solicitados al 
efecto, para su inscripción en los registros de la Re- 
pública, de acuerdo con las leyes de ésta. 

Artículo 15. Los funcionarios consulares podrán au- 
torizar todos los actos que según las leyes de la Na- 
ción y de las provincias pueden autorizar los escriba- 
nos públicos y de marina. Los actos por ellos autori- 
zados tendrán valor jurídico ante los tribunales de la 
Nación y de las provincias. 

Artículo 16. El cambio de bandera nacional para 
los buques que la tuvieran ó el uso provisorio de ésta 
para los buques extranjeros que la soliciten, sólo podrá 
efectuarse en el exterior con intervención y autoriza- 
ción del Cónsul argentino respectivo. 

Artículo 17. Cuando el capitán de un buque proce- 
dente de puerto extranjero en que exista oficina con- 
sular no haya visado en el de origen su manifiesto 
de carga y toque en uno de escala desde donde se 
dirija á puerto de la República, pagará en dicho pun- 
to de escala los derechos correspondientes al Consu- 
lado del puerto de origen y la mitad más que perte- 
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necerá al Cónsul que hace la visación. Si la visación 
no se efectuara en el puerto de origen ni en el de es- 
cala, pagará en la primera Aduana nacional á que el 
buque arribe, los derechos (correspondientes al Consu- 
lado de origen más el duplo que pertenecerá al Te- 
soro Publico. 

Artículo 18. Las autoridades de la República á las 
cuales se les presenten documentos sin la legalización 
consular, cuando este requisito sea obligatorio en ellos, 
cobrarán para ser acreditados al Consulado ó al Vice- 
consulado en su caso, los derechos correspondientes 
con recargo de otro tanto á favor del Fisco. Kl em- 
pleado que no diere cumplimiento á esta disposición 
será castigado cx>n una multa á favor del Fisco igual 
al duplo del derecho que hubiera dejado de abonarse, 
sin perjuicio de hacerse efectivo lo dispuesto en el pá- 
rrafo anterior. 

Artículo 19. Los funcionarios consulares que no com- 
probasen conforme á las disposiciones del Poder Eje- 
cutivo, el cobro de los derechos consulares, sufrirán 
una multa igual al duplo del valor de aquéllos á fa- 
vor del Fisco. A este efecto, toda autoridad de la 
República ante la cual se presentare un documento 
sin aquel requisito, lo pondrá en conocimiento del Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. 

Artículo 20. Los derechos que recauden los funcio- 
narios consulares en el ejercicio de sus funciones per- 
tenecen al Estado, cx)n excepción de los que, según el 
artículo 6% corresponden á los Vicecónsules. 

Artículo 21. El Poder Ejecutivo reglamentará todo 
lo referente á licencias, atribuciones y deberes de los 
Cónsules y al servicio y renta consular, dictando las 
dispoBÍciones necesarias para que los derechos recau- 
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dados ingresen al Tesoro Público y para la correspon- 
diente fiscalización. 

Artículo 22. Los gastos que origine el cumplimiento 
de esta ley serán imputados á la misma mientras no 
se incluyan en el Presupuesto General de la Nación. 

Artículo 23. No obstante lo dispuesto en el artícu- 
lo 1®., los Consulados Generales que no estén compren- 
didos en la distribución que haga el Poder Ejecutivo 
subsistirán, si éste lo creyese conveniente, hasta la 
revocación del nombramiento de sus actuales titulares. 
Los funcionarios á que se refiere esta disposición que- 
darán sujetos á lo establecido en el artículo 6*^. de es- 
ta ley. 

Artículo 24. Derógase en todas sus partes la Lej'- 
No 1914. 

Artículo 25. Comuniqúese al Poder Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Congreso Argenti- 
no, en Buenos Aires, á veinticinco de Septiembre de 
mil novecientos cinco. 

J. FiGüEROA Alcorta. Angel Sastre. 

Adolfo J. Labougle, Alejandro Soro?ido, 

Secretario del Senado Secretario de la C. de D. D. 

Registrada bajo el n^ 4712. 

Por TANTO: 

Téngase por Ley de la Nación, comuniqúese, publí- 
quese en el Boletín Oficial y dése al Registro Nacio- 
nal. 

QUINTANA. 
C. Rodríguez Larreta. 



REGLAMENTACIÓN OE LA LEY CONSULAR 



Departamento 

de 

Relacione* Exteriores y Culto 



Buenos Aires, Enero 2ó de 1906. 



De acuerdo con la prescripción del artículo 21 de 
la Ley N<^ 4712, sobre organización del cuerpo con- 
sular, 

El Presidente de la República — 

DECRETA: 

Artículo 1®. Desde el I*», de Julio de 1906 empezará 
á regir el siguiente: 



REGLAMENTO CONSULAR 

CAPÍTULO I 

Gaarpo consolar, oficinas j funcionarios consolares 

Articolo 1. El cuerpo consular de la República se 
compone de Cónsules Generales de primera, de segun- 
da y de tercera clase; de Cónsules de primera, de se- 
gunda y de tercera clase; de Vicecónsules y de Can- 
cilleres. 
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Articulo 2. Las designaciones «funcionarios consula- 
res^ ó «:Cónsules:» empleadas en este Reglamento, 
comprenden á todos los funcionarios que forman el 
cuerpo consular, con excepción de los Cancilleres. 

Articulo 3. Las categorías de las oficinas consula- 
í res son las siguientes: Consulados Generales de pri- 

mera, de segunda y de tercera clase; Consulados de 
'" primera, de segunda y de tercera clase; y Vicecon- 

sulados. Al Poder Ejecutivo corresponde decretar la 
I creación, determinando su categoría, la supresión ó el 

restablecimiento de ellas, así como designar los fun- 
cionarios que deban estar á su frente, cualquiera que 
sea la categoría de ístos. 

I Articulo 4. No podrá establecerse más de una ofi- 

cina consular en una misma localidad, ni más de un 
(consulado General en un mismo país. 

\'\ Articulo 5. Los Ministerios de Hacienda y de 

Agricultura, propondrán al de Relaciones Exteriores 

!»■ la creación de oficinas consulares en los puntos en que 

las necesidades del comercio íi otras causas lo re- 

'. quieran. 

Articulo 6. Los Agentes diplomáticos y los Cónsu- 
les Generales, por intermedio de aquéllos cuando los 
{ hubiere, propondrán fundadamente al Ministerio de Re- 

laciones Exteriores la creación, supresión ó restable- 
cimiento de oficinas consulares dentro de sus respec- 
tivas jurisdicciones. 

Articulo 7. Los funcionarios consulares no podrán 
ejercer iguales cargos de otros países, ni prestar ser- 
vicios oficiales á ciudadanos ó subditos extranjeros, 
sin autorización del gobierno argentino. Si fueran so- 
licitados para encargarse de funciones consulares de 
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un país amigo, pedirán órdenes é instrucciones al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. En caso de urgen- 
cia, cuando sean requeridos al efecto y siempre que 
el desempeño de las funciones interinas no exceda el 
término de tres meses, podrán hacerse cargo de un 
Consulado extranjero, previo permiso de la Legación 
Argentina ó del Consulado General si no hubiere Le- 
gación. 

Pueden recibir temporariamente, en depósito, los ar- 
chivos del Consulado de una Nación amiga. 

En estos casos deberá darse aviso inmediato al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. 

CAPÍTULO II 

Nombramientos y ascensos 

Artlcolo 8. El nombramiento de los funcionarios (con- 
sulares y el de los cancilleres sólo puede emanar del 
Poder Ejecutivo. 

Articnlo 9. Cuando razones de mejor servicio lo 
requieran, en los lugares donde haya Cónsul General 
ó Cónsul, podrá nombrarse un agente de categoría 
inferior rentado, que auxilie ó substituya á aquéllos 
en sus funciones consulares. 

Articulo 10. Los funcionarios consulares rentados y 
los cancilleres están obligados á residir en el lugar 
donde deban desempeiiar sus funciones y no podrán 
ejercer el comercio ó industria alguna. Los Vicecón- 
sules no están sometidos á esta última prohibición, pero 
deberán informar al Ministerio de Relaciones Exterio- 
res sobre la clase do industria ó profesión á que se 
dediquen. 

Para la designación de Vicecónsules se dará pre- 
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ferencia á los ciudadanos argentinos, siempre que fue- 
ra posible. 

Articalo 11. Es prohibido á los Vicecónsules que 
ejerzan el comercio, hacer referencia en los asuntos co- 
merciales á su carácter oficial. 

Articalo 12. Los Cónsules Generales, Cónsules y Vice- 
cónsules podrán proponer al Ministerio de Relacione» 
Exteriores, por el órgano respectivo, el nombramiento 
de empleados para el servicio de sus oficinas, cuando 
éstas no tuvieren un Cónsul auxiliar ó canciller de- 
signado por el gobierno, y le transmitirán informes, an- 
tecedentes y la firma del candidato. 

La asignación de estos empleados será de cuenta 
de los Cónsules que los proponen, quienes serán res- 
ponsables de las faltas que cometan. 

Dichos empleados cesarán en el cargo junto con los. 
Cónsules (jue los hayan propuesto. 

Articalo 13. Siempre que fuera posible, el nombra- 
miento de los empleados á que se refiere el artículo 
anterior, deberá recaer en un ciudadano argentino. 

Articalo 14. Los funcionarios consulares rentados y 
los cancilleres otorgarán á favor y á satisfacción del 
Ministerio de Relaciones Exteriores y ante el mismo^ 
fianza personal ó real por una suma equivalente al 
importe de un año de sus sueldos respectivos. Los 
que sean ascendidos otorgarán la fianza ante la Le- 
gación Argentina acreditada en el país de su residen- 
cia ó ante la oficina consular que el Ministerio desig- 
ne por razón de la distancia ú otras causas. Este re- 
quisito es indispensable para poder entrar en el ejer- 
cicio de las funciones. {Formularios N"^^. 1 y 2). 

Articalo 15. La fianza será depositada en el Minis- 
terio de Hacienda del cual no podrá ser retirada has- 
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ta después que, habiendo dejado el cargo la persona 
interesada, la Contaduría General le haya aprobado 
£U última rendición de cuentas y no quede saldo pen- 
diente en contra de aquélla. En caso de fallecimien- 
to del funcionario consular en el desempeño de sus 
funciones, la fianza será devuelta á quien correspon- 
da en derecho, de conformidad á lo establecido en el 
párrafo anterior. 

Articulo 16. Los funcionarios consulares y los can- 
cilleres tendrán un plazo de sesenta días, desde la fe- 
cha de la comunicación respectiva, para otorgar la 
fianza de que habla el artículo 14 y para trasladarse 
al lugar de su destino, cuyo término podrá ser amplia- 
do por el Ministerio de Relaciones Exteriores en aten- 
ción á circunstancias especiales. Vencido el término 
de tres meses sin que el Cónsul se haga cargo del 
puesto, quedará de hecho sin efecto el nombramiento. 

Articulo 17. Los cargos consulares rentados se lle- 
narán preferentemente por promoción dentro del mis- 
mo cuerpo consular, y sin perjuicio de los nombramien- 
tos directos que el Poder Ejecutivo crea conveniente 
hacer por razones de servicio. 

CAPÍTULO III 
Exequátur y toma de posesión del cargo 

Articulo 18. El funcionario consular no entrará en 
el ejercicio de su cargo, sino después de obtenido el 
exequátur del gobierno en cuyos Estados debe re- 
sidir. 

Sin embargo, cuando reciba orden del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, podrá hacerse cargo de su pues- 
to mientras le llega su exequátur y, en caso de que 
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los usos lo permitan, autorizar documentos que estén 
destinados á producir efectos en la República; pero 
se abstendrá de hacerlo si en la localidad existiese el 
otro funcionario al cual deba reemplazar. 

Articulo 19. El exequátur será solicitado por la Le- 
gación acreditada en el país en ([ue el funcionario 
consular ejercerá sus funciones y, á falta de aquélla^ 
por el Consulado General. No existiendo Legación ni 
Consulado General, podrá pedirse directamente por el 
interesado, presentando la comunicación del Ministe- 
rio de Relaciones Exteriores dirigida al gobierno del 
país en que deba residir. {Formulario N^. 3). 

Articalo 20. En caso de demora extraordinaria en 
la concesión del exequátur, la Legación, el Consulado 
General ó el funcionario consular en su defecto, pon- 
drán el hecho en conocimiento del Ministerio de Re- 
laciones Exteriores. 

Articulo 21. Los Cónsules que no residan en el punto 
para el cual son nombrados, avisarán á la Legación ó 
al Consulado General en su defecto, la fecha próxima 
de su llegada, para que se solicite el exequátur, y co- 
municarán inmediatamente su arribo, á ambos, para la 
entrega tiel exequátur y toma de posesión del cargo. 

Los que tengan su domicilio en él establecido, lo 
harán así saber á la Legación y al Consulado General 
en la forma y con el objeto arriba expresado. 

Si pasado un mes desde que la Legación ó el Con- 
sulado General, á falta de aquélla, hayan recibido del 
Ministerio la comunicación del nombramiento, los in- 
teresados no hubieran dado el aviso de su partida al 
lugar de destino, lo harán saber al gobierno para la 
resolución (¡ue corresponda en virtud de lo dispuesto 
por el artículo 16. 



Articulo 22. Todo funcionario consular comunicará 
inmediatamente la toma de posesión de su puesto al 
Ministerio de Relaciones Exteriores, á la Legación, al 
Consulado General y demás funcionarios consulares 
argentinos establecidos en el país de su residencia; á 
las aduanas de la República; y á los Cónsules extran- 
jeros y autoridades locales en la forma allí usual. 

Avisará por los periódicos que se halla en ejercicio 
de sus funciones, indicando la dirección del Consula- 
do. En caso de cambio de local, lo hará saber por 
el mismo medio. 

Articulo 23. Los funcionarios consulares al hacerse 
cargo de sus oficinas, levantarán un prolijo inventa- 
rio del archivo, valores, biblioteca y demás pertenen- 
cias del Consulado, el cual será asentado en el libro 
respectivo y firmado por el Cónsul entrante y el sa- 
liente, ó, en su lugar, por las personas que hagan la 
entrega ó se reciban de la oficina. Este inventario de- 
berá cotejarse con el anterior que exista, haciéndose 
constar en él las faltas que se noten y los nuevos 
objetos adquiridos. 

Se sacarán de él tres copias firmadas por los que 
hayan subscripto el original; una se enviará al Ministe- 
rio de Relaciones Exteriores; la otra al Consulado Ge- 
neral y la tercera quedará en poder de la persona 
que hace la entrega de la oficina. (Formulario JV". 4) 

Articulo 24. Los funcionarios consulares procurarán 
situar sus oficinas en un punto adecuado de la loca- 
lidad y las tendrán abiertas los días hábiles desde las 
10 a. m. hasta las 5 p. m. ó durante las horas que, en 
el lugar, fuera de uso consagrar á los negocios. Es- 
tas horas de despacho estarán anunciadas en la puer- 
ta de la oficina. 

Por causas especiales, cuando se trate do vapores 
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paquetes y siempre que los interesados lo soliciten 
por escrito, expresando dichas causas, deberán aten- 
derlos en días feriados ó fuera de horas de oficina, 
sin tener por ello derecho á percibir emolumentos ex- 
traordinarios. 

Articulo 25. Dentro de los quince días de instalada 
una oficina, el nuevo funcionario consular enviará al 
Ministerio de Relaciones Exteriores un informe sobre 
la instalación de la oficina consular. 

Este informe deberá contener, entre otros datos, la 
calle y número donde se ha instalado la oficina con- 
sular, con especificación de si se halla en barrios de 
residencias privadas ó en barrios comerciales; si tiene 
ó no contrato de locación y copia de éste; cómo se 
hace la vigilancia de las oficinas cuando están cerra- 
das y si hay conserje á cargo de ellas. 

Siempre que por las prácticas locales fuese exigido 
contrato de locación, éste deberá hacerse por el mí- 
nimo de tiempo. 

Articulo 26. No se efectuará cambio del local de las 
oficinas consulares sin causa justificada, y en los casos 
que se efectúe, será comunicado inmediatamente al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores con los detalles á 
que se refiere el artículo anterior y sin perjuicio de 
lo que se determina en el artículo 22. 

CAPÍTULO IV 

Sueldos, asignaciones y gastos 

Articulo 27. Los funcionarios consulares y los can- 
cilleres no tendrán derecho á otras asignaciones que 
las que las leyes de la materia les señalen. 

Articulo 28. Los sueldos del funcionario consular 
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rentado y del canciller, devengan desde el día en que 
emprenda viaje al lugar de su destino ó desde la fecha 
en que entre en el ejercicio del cargo si se halla en 
el lugar donde deba residir, hasta el día en que cese 
en sus funciones. 

Articulo 29. Deben considerarse miembros de la fa- 
milia del funcionario consular, á los fines de los pa- 
sajes de que hablan los artículos 8 y 12 de la ley 
N^ 4712, la mujer é hijos de aquél; los padres cuan- 
do atienda á su subsistencia y una persona de servicio. 

Articulo 30. Las asignaciones fijadas á los Vicecón- 
sules empezarán á correr desde la fecha en que se 
hagan cargo de la respectiva oficina. 

Articulo 31. El funcionario consular rentado que des- 
empeñe un cargo de categoría distinta á la suya 6 
que se encuentre al frente de una oficina por ausen- 
cia ó impedimento del titular, con autorización del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, percibirá la asig- 
nación fijada á dicha oficina, sin tener derecho á otra 
extraordinaria, para gastos de la misma, alquiler de 
local y retribución de empleados subalternos. 

Esta disposición regirá también para los cancilleres 
que se encuentren al frente de una oficina en reem- 
plazo del jefe ausente ó impedido. 

Articolo 32. Cuando un Vicecónsul ú otro emplea- 
do, sin sueldo del gobierno, reemplace interinamente, 
por causa especial, á un funcionario consular rentado, 
percibirá durante el interinato, además de la asigna- 
ción que tuviere fijada la oficina, la mitad del sueldo 
que corresponda al funcionario que reemplaza. 

Arttculo 33. Todos los gastos que ocurran en la can- 
cillería, como los de local, muebles, corroo, libros, se- 
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líos, banderas, formularios, útiles para escribir y de- 
más efectos del Consulado, sueldos de empleados su- 
balternos, etc., serán cubiertos con las asignaciones fi- 
jadas por las leyes de la materia, excepto los gastos 
de telegramas por asuntos oficiales, que serán de cuen- 
ta de la Nación. 

Articulo 34. Los efectos y útiles á que se refiere el 
artículo anterior, son de propiedad de la Nación. 

Articulo 35. Los sueldos y asignaciones de los fun- 
cionarios consulares y cancilleres serán cobrados por 
intermedio de la Legación argentina en Londres, ó en 
el Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 36. Las asignaciones correspondientes á lo» 
Vicecónsules á que se refiere el artículo &^. de la Ley 
N^ 4712, serán percibidas por éstos de los emolumen- 
tos recaudados durante el mes transcurrido. 

Articulo 37. Es absolutamente prohibido á los fiui- 
cionarios consulares girar á cargo del gobierno, 6 de 
cualquiera autoridad ú oficina pública, sin previa au- 
torización postal ó telegráfica de! Ministerio respec- 
tivo. 

Articulo 38. Los gastos (jue originen los pedidos te- 
legráficos de licencia, serán de cuenta de los funciona- 
rios que los ocasionan. 

Articulo 39. En las resoluciones del Ministerio de 
Relaciones Exteriores por las cuales se autorice la 
inspección á que se refiere el artículo 77, se fijará la 
suma de gastos que cada inspección demande, dentro 
de la que asigna la ley respectiva, á cuyo efecto los 
Cónsules (íeiierales propondrán, en detalle, las canti- 
dades (jue estimen necesarias á tal fin. 
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CAPÍTULO V 

Licencias^ renuncias j separación 

Articulo 40. Los funcionarios consulares rentados y 
los cancilleres no podrán ausentarse del lugar de su 
residencia y jurisdicción sin previo permiso del gobier- 
no, pues sólo á él corresponde concederlo, con ó sin 
goce de sueldo. 

Articulo 41. No obstante lo dispuesto en el artículo 
anterior, la Legación ó, á falta de ésta, el Consulado 
Gteneral, podrán acordar autorización en casos de su- 
ma urgencia y por motivo perfectamente justificado, 
para que el funcionario consular rentado ó canciller 
se ausenten por un plazo no mayor de quince días, 
debiendo darse inmediato aviso al Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores. 

Articulo 42. El funcionario consular rentado ó can- 
ciller que por imperiosa necesidad se ausentara de su 
puesto, deberá dar parte inmediatamente do su reso- 
lución al Ministerio de Relaciones Exteriores por el 
órgano respectivo, justificándola y expresando el tiem- 
po máximo que durará su ausencia. Esta determina- 
ción sólo se tomará en casos extremos; quedará suje- 
ta á ulterior aprobación del gobierno y los que la 
tomen serán responsables por cualquier perjuicio que 
su ausencia ocasione al gobierno ó á los interesados. 

Articulo 43. Los funcionarios consulares rentados y 
cancilleres que se retiren sin licencia de sus puestos; 
los que lo hagan en el caso del artículo anterior, cuan- 
do no resultara justificada la causa de su ausencia; 
y aquellos que permaneciesen sin ejercer las funcio- 
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nes de su cargo durante un tiempo mayor que el fi- 
jado en la licencia, serán suspendidos ó exonerados» 
según la gravedad de la falta cometida. 

Articulo 44. En los casos en que el Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores encontrara justificada la ausencia á 
que se refiere el artículo 42, el funcionario consular 
rentado ó canciller no devengará sueldo pasados los 
quince primeros días de la ausencia. 

Articulo 45. Las licencias de que podrán gozar los 
funcionarios consulares rentados y los cancilleres, son: 

a) la ordinaria, que no podrá exceder de cuatro 
meses, y á la cual tendrán derecho los que hu- 
biesen permanecido cuatro años consecutivos» 
por lo menos, en el desempeño efectivo de su 
cargo; 

b) las extraordinarias que conceda el Poder Eje- 
cutivo. 

Articulo 46. La licencia ordinaria se entiende con 
goce de sueldo íntegro á oro y el funcionario que no 
haga uso de ella no podrá acumularla en el término 
siguiente. 

Las extraordinarias serán concedidas á juicio del 
Poder Ejecutivo, con una porción del sueldo que no 
excederá de la mitad de éste, por un término no ma- 
yor de tres meses. 

En uno y otro caso, las licencias que excedan de 
los términos señalados serán consideradas sin goce de 
sueldo. 

Las licencias extraordinarias interrumpen el térmi- 
no establecido para tener derecho á la licencia ordi- 
naria y no podrán ser concedidas en años consecutivos. 

Articulo 47. Los funcionarios consulares rentados y 
cancilleres que desearan hacer uso de la licencia or- 
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diñaría de cuatro meses cada cuatro años, deberán 
previamente solicitar autorización del Ministerio de Re- 
laciones Exteriores por medio de la Legación y Con- 
sulado General respectivos. 

Articulo 48. En toda licencia que se acuerde para 
venir á la República, ya sea ordinaria ó extraordi- 
naria, se entenderá no incluido el término de duración 
del viaje de venida y regreso; pero el funcionario ó 
canciller que haga uso de ella, devengará durante el 
viaje la misma porción del sueldo que se le acuerde 
6 que le corresponda, según sea la licencia extraordi- 
naria ú ordinaria. 

Articulo 49. No podrán usar de licencia ni ausentar- 
se simultáneamente, los funcionarios consulares y can- 
cilleres establecidos en una misma localidad. 

Articulo 50. Los Vicecónsules que tengan necesi- 
dad de ausentarse de su residencia solicitarán previa- 
mente licencia del Ministerio de Relaciones Exteriores 
por medio del Consulado General, que la transmitirá 
por la Legación respectiva, si la hubiere. 

Estas ausencias no podrán prolongarse por más de 
tres meses en un año, salvo que el Ministerio en aten- 
ción á circunstancias especiales las acuerde ó las pro- 
rrogue por mayor tiempo. 

Articulo 51. Siempre que el funcionario consular tenga 
que separarse del servicio por enfermedad ú otra causa, 
elevará su renuncia al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores, directamente ó por intermedio del Cónsul Ge- 
neral ó jefe superior inmediato que la transmitirá por 
conducto de la Legación si la hubiere. Si la renuncia 
fuera aceptada y no hubiese un inferior que lo reem- 
place, continuará al frente de la oficina hasta tanto el 
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sucesor obtenga el exequátur, salvo orden ó autoriza- 
ción en contrario del Ministerio. 

Articulo 52. Los funcionarios consulares que renun- 
ciaran el cargo ó que por otras causas no volvieran á 
sus puestos mientras hacen uso de licencia con goce 
de sueldo, sólo tendrán derecho á éste hasta la fecha 
en que dejaron de prestar servicios efectivos. 

Articulo 53. En el caso en que un funcionario con- 
sular fuera separado del cargo, mientras hace uso de 
licencia con goce de sueldo, por razones que no sean 
la supresión del puesto ó imposibilidad física, tendrá 
derecho al sueldo con que se le concedió la licencia 
hasta la fecha en que se le notifique la separación y 
no recibirá ninguna otra compensación. 

Articulo 54. Los que fueran separados de sus pues- 
tos por su mal proceder, sólo gozarán del sueldo que 
corresponda á su categoría, hasta la fecha en que les 
fuere notificada la resolución y no tendrán derecho á 
ninguna otra retribución ni á los pasajes de regreso. 

Articulo 55. Todas las notificaciones de suspensión 
ó exoneración do funcionarios consulares serán hechas 
por telégrafo, sin perjuicio de los demás medios de co- 
municación. 

Articulo 56. El funcionario consular rentado ó can- 
ciller (lue, como medida disciplinaria, fuese suspendido 
en el ejercicio de su cargo, no devengará sueldo mien- 
tras dure la suspensión. 

Artículo 57. En los casos do exoneración ó suspen- 
sión, la entrega de la oficina so hará al substituto con 
las formalidados quo dotormina el artículo 23. 
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CAPÍTULO VI 

Derechos y prerrogatíYas de los Cónsules 

Articnlo 58. Los funcionarios consulares en país ex- 
tranjero, están bajo la protección del derecho de gen- 
tes y deben reclamar las inmunidades y privilegios 
acordados á los de su ciase. 

ArUculo 59. Según el derecho internacional, un fun- 
cionario consular no tiene representación ni carácter 
diplomático con respecto al país en el cual está acre- 
ditado. 

Tiene, sin embargo, carácter representativo en lo 
que se refiere á los intereses comerciales del país que 
lo ha acreditado; y, según las circunstancias, puede 
también, en ausencia de un representante diplomático, 
dirigirse al gobierno local y tratar asuntos que están 
generalmente reservados á las negociaciones por la 
vía diplomática. 

Articulo 60. En general, el Cónsul puede reclamar 
no solamente todos aquellos derechos y privilegios 
que le fueren reconocidos por tratado, sino también 
aquellos que tienen la sanción de las costumbres y 
de las leyes locales, y de los cuales hubieran gozado 
sus predecesores ó gozaran los Cónsules de otras nacio- 
nes, á menos de que se le hubiera notificado oficial- 
mente que éstos no le serán concedidos. 

Articulo 61. Los funcionarios consulares deben sos- 
tener con moderación y prudencia la consideración y 
el respeto á que, por los principios del derecho de 
gentes y por la práctica universal, son acreedores do 
parte de los gobiernos extranjeros. 

ArUculo 62. No tienen ni deben pretender el dere- 
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cho de asilo en sus casas; ellos mismos están sujetos 
á la jurisdicción civil ó criminal del país en que re- 
siden, careciendo, en consecuencia, de la facultad de 
substraer á las pesquisas de los jueces los individuos 
que residen ó se refugien en aquéllas. 

Articulo 63. Si las autoridades locales obstaculiza- 
ran el ejercicio de sus funciones ó el goce de sus pri- 
vilegios, someterán el caso, por intermedio del supe- 
rior jerárquico, á la Legación de la República acredi- 
tada en el país, ó, en su defecto, al Ministerio de Re- 
laciones Exteriores, relacionando sucintamente los he- 
chos y remitiéndole copia de la correspondencia que 
se hubiese cambiado y esperarán órdenes é instruc- 
ciones de la misma Legación ó del gobierno. 

Articulo 64. Los Cónsules no' tienen ningún dere- 
cho que hacer valer con respecto al ceremonial ó pre- 
cedencia, á no ser entre ellos mismos y en sus rela- 
ciones con los oficiales de la marina ó del ejército del 
país que representan. 

Articulo 65. En cuanto á los impuestos, uso del es- 
cudo de armas y de la bandera nacional en el Con- 
sulado y cualesquiera otras concesiones análogas, 
regirán en todo las costumbres, tolerancia ó reglamen- 
tos del país en que residen y en aquellos con que la 
Rei)ública esté vinculada por tratados ó convenciones 
consulares, se ajustarán á lo& preceptos de éstos. 

CAPÍTULO VII 

Deberes y atribaciones de los Cónsules 

Articulo 66. Los funcionarios consulares tienen por 
misión promover y fomentar la navegación y el comer- 
cio entre la República y los países donde están acre- 
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(litados; vigilar la observancia de los principios del 
derecho de gentes relativos al comercio y navegación 
y el cumplimiento de los tratados de comercio con 
la República; y prestar, conforme á las leyes, la pro- 
tección que el Estado debe en el extranjero á las per- 
sonas é intereses de sus nacionales. Cualquier ocu- 
rrencia ó infracción á este respecto deberán comunicar- 
la al gobierno, por el órgano correspondiente, esperan- 
do sus órdenes. 

Articulo 67. Los Cónsules y dependientes de los 
Consulados están en el deber de conducirse con toda 
circunspección en sus actos oficiales y privados; guar- 
darán el mayor respeto á las leyes y costumbres del 
país en que residen; usarán de toda consideración y 
urbanidad hacia las autoridades locales y concurrirán 
á solemnizar las demostraciones públicas que allí tu- 
vieren lugar, sin relación alguna con cuestiones de par- 
tidos políticos ó diferencias internas, en cuanto las 
disposiciones de la República no limiten esa concu- 
iTencia. 

Articulo 68. Los funcionarios consulares cuidarán 
evitar todo género de dificultades ó conflictos con las 
autoridades, así como con los naturales de la nación 
en que residen. 

En casos de guerra civil 6 internacional, sea ó no 
parte en esta última el país en el cual están acredi- 
tados, observarán la más escrupulosa neutralidad y 
cuidarán que sea estrictamente observada por los ciu- 
dadanos argentinos. 

Articulo 69. En los países donde no haya Legación 
Argentina, corresponde exclusivamente al Cónsul Gene- 
ral entenderse con el gobierno central en todos los 
casos en que lo exija el servicio público. Los Con su- 
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les y los Vicecónsules sólo podrán hacerlo con las 
autoridades locales de sus respectivas jurisdicciones, 
debiendo dirigirse á los Cónsules Generales para todo 
aquello que concierna al servicio público en sus rela- 
ciones con el gobierno central del país en que residan. 
En los puntos donde estén acreditados dos ó más 
funcionarios consulares, solamente tendrá atribución 
para tratar con las autoridades locales el de mayor 
jerarquía. 



CAPÍTULO VIII 

Jurisdicción, subordinación y reemplaio 

Articulo 70. La jurisdicción de cada Consulado Ge- 
neral, Consulado y Viceconsulado está determinada por 
la patente del nombramiento respectivo. 

Articulo 71. En el lugar de su residencia, correspon- 
de al Cónsul General el ejercicio exclusivo de las fun- 
ciones comunes á los otros Cónsules locales y en los 
puntos donde existiera Cónsul y Vicecónsul, corres- 
ponde al primero do éstos el ejercicio de dichas fun- 
ciones. 

Articulo 72. Los funcionarios consulares dependen 
directamante del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
Sin perjuicio de esta dependencia, deben acatar las 
órdenes y disposiciones de la Legación de la Repúbli- 
ca acreditada en el país donde residen, así como las 
del Consulado General respectivo y recurrir á ellos 
cuando las necesidades del servicio lo requieran. 

Articulo 73. En los casos de faltas graves en el ser- 
vicio ó que afecten el decoro de la representación con- 
sular, la Legación respectiva ó, á falta de ésta, el Con- 
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sulado Greneral, podrán ordenar la suspensión provi- 
soria de los funcionarios á los cuales les sean direc- 
ta ó indirectamente imputables, debiendo dar inmedia- 
tamente aviso al Ministerio para la resolución á que 
hubiere lugar. 

Articulo 74. El Cónsul General es el jefe inmediato 
de todos los funcionarios consulares de la República, 
residentes en el territorio de su jurisdicción. 

A 61 incumbe, entre otras atribuciones y deberes: 
velar por la observancia de las leyes y disposiciones 
relativas al servicio consular, informando al Ministerio 
de las infracciones cometidas por funcionarios de su 
dependencia; transmitir á éstos las órdenes y resolucio- 
nes que' le comunique el Ministerio y cumplirlas y ha- 
cerlas cumplir; resolver, en casos urgentes, las dudas 
que se les presenten, con cargo de llevarlas á cono- 
cimiento del Ministerio para la resolución definitiva; 
dar instrucciones á los Cónsules para el mejor ser- 
vicio; informarles sobre todo aquello que pueda ser de 
interés para la República*; y poner en conocimiento 
del Ministerio de Relaciones Exteriores todo hecho ó 
circunstancia que, de cualquier modo, afecte el servi- 
cio consular. 

Articolo 75. Los Cónsules Generales velarán, asi- 
mismo, por el cumplimiento do los tratados de comercio 
y aduanas celebrados por la República con los países 
donde residen, cuidando que los funcionarios de su 
dependencia les envíen informaciones al respecto para 
su transmisión al gobierno y á la respectiva Legación 
para las gestiones que considere convenientes. 

Articolo 76. El Ministerio de Relacio^aes Exteriores 
ordenará inspecciones generales ó parciales á las ofi- 
cinas consulares, cuando lo juzgue oportuno. Estas 
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inspecciones se llevarán á efecto por el personal del 
mismo Ministerio, de acuerdo con las instrucciones que, 
2n cada caso, se expidan al encargado de practicarlas. 

Articulo 77. Sin perjuicio de las inspecciones á que 
se refiere el artículo anterior, los Cónsules Generales, 
con previa autorización del Ministerio, practicarán vi- 
sitas de inspección á las oficinas consulares de la res- 
pectiva jurisdicción, debiendo indicar la opurtunidad 
de llevarlas á cabo y someter, para ser aprobado, el 
plan general á que ellas se sujetarán, conjuntamente 
con el presupuesto de gastos mencionado en el artí- 
culo 39 de este Reglamento. Tales visitas tendrán lu- 
gar una vez cada dos años por lo menos. 

Articulo 78. Independientemente de las instrucciones 
<iue el Ministerio expida en cada caso, las visitas de 
inspección tendrán por principal objeto: informarse 
sobre la importancia de cada oficina, la/manera cómo 
sea atendida, las deficiencias v necesidades que se 
manifiesten y, en general, sobre todo aquello que sea 
de interés ó de utilidad para el mejor servicio. 

Articulo 79. Los funcionarios consulares, dentro de 
su misma jurisdicción, se subordinan en sus relaciones 
oficiales á su condición jerárquica. 

Articulo 80. En caso de fallecimiento, ausencia, im- 
pedimento, destitución ó abandono del puesto, los fun- 
cionarios consulares se substituirán interinamente por 
orden jeránjuico en el lugar de su residencia y, en 
su defecto, por los cancilleres respectivos, salvo cuan- 
do el Ministerio (Tea conveniente designar los reem- 
plazantes en ese carácter. 

Si no hubiere cancilleí-, la Legación ó el Consulado 
General, á falta de aquélla, pedirá al Cónsul de una 
nación amiga que so haga cargo de la oficina ó pro- 
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veerá el puesto provisoriamaiite con una p3rsona de 
honorabilidad y buenos antecedentes, mientras el Mi- 
nisterio resuelva. 

Articulo 81. Cuando un funcionario renunciante tu- 
viere urgente necesidad de separarse del puesto sin 
esp3rar al sucesor, la Legación ó el Consulado Gene- 
ral en su defecto, procederá como en los casos deter- 
minados en el artículo anterior. 

Artlcalo 82. El Canciller tendrá las siguientes obli- 
gaciones: 

Auxiliar al Cónsul en todo lo concerniente al des- 
pacho de la oficina, preparando los documentos y no- 
tas oficiales que éste le determine; 

Llevar los libros que de antemano le indique el je- 
fe de la oficina y arreglar el archivo del Consulado 
en la forma establecida por este Reglamento; 

Acompañar al Cónsul en los actos oficiales para los 
cuales, tanto éste como el Canciller hubieran sido in- 
vitados; ó en todos aquellos actos en que, no siendo 
necesario este requisito, fuera de mera cortesía ó cos- 
tumbre en la localidad, el hacerlo; 

Hacer los estudios, comprendidos dentro de la mi- 
sión consular, que le sean enconmendados por su jefe 
presentando, por escrito, el correspondiente informe; 

En ausencia de los superiores, podrá legalizar, con 
su firma, los documentos que á ese efecto se le pre- 
senten, siempre que su despacho sea urgente; pero en 
ningún caso (salvo los previstos por este Reglamento) 
podrá firmar notas ni actos notariales, no pudiendo 
los Cónsules delegar esta última facultad sino en los 
Cónsules auxiliares; 

Podrá también representar jior d<»l(»gación al Cón- 
sul en aquellos actos que requieran la intervención 
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personal de éste fuera de la oficina, cuando los tra- 
tados, leyes ó prácticas locales lo autoricen. 

En la oficina en que no hubiera canciller y sí sólo 
Cónsul auxiliar, corresponde á éste el cumplimiento 
de las obligaciones á que se refieren los párrafos pre- 
cedentes. 

Articulo 83. Siempre que en una misma oficina 
existan Cónsules auxiliares y cancilleres, el jefe dis- 
tribuirá discrecionalmente entre ellos los trabajos enu- 
merados en el artículo anterior, procurando que lo» 
de mayor responsabilidad estén en manos de los su- 
periores. 

Los Cónsules auxiliares podrán, con autorización del 
jefe de la oficina, autorizar con su firma, á excepción 
de las notas, todos los documentos á que se refiere 
la ley de arancel consular N^ 4280. 

Si el Cónsul auxiliar presentara dificultades para 
poner su firma al pie de un documento, por creer que 
éste no llena los requisitos legales, el jefe consular lo 
legalizará con la suya, cuando á su juicio fuera pro- 
cedente. 

CAPÍTULO IX 

Protección á ciudadanos é intereses argentinos 

Articulo 84. Los funcionarios consulares son, de 
oficio, representantes legítimos de los ciudadanos é 
intereses argentinos y, en consecuencia, les deben au- 
xilio y protección. Cuidarán de que las personas y 
propiedades de argentinos gocen de los derechos que 
les estuviesen asegurados por tratados, ó de los que 
las leyes 6 prácticas acuerden á otros extranjeros. 

Articulo 85. La protección que deben prestar á los 
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ciudadanos argentinos no se extiende á la defensa 
particular de las personas é intereses de un individuo 
acusado. Si ese individuo estuviese ausente, el Cón- 
sul se limitará á suministrar á los jueces, en el caso 
de que le fueren pedidos, los datos y esclarecimientos 
que poseyere. 

Articulo 86. No tienen imperio judicial, pero podrán 
encargarse, si son solicitados, de componer amigable- 
mente las diferencias entre ciudadanos argentinos ó 
entre éstos y los naturales del país, por mutuo ave- 
nimiento de las partes, sin perjuicio de la jurisdicción 
que les confieran tratados especiales. Pueden, además, 
ser constituidos arbitros en virtud de documentos re- 
gistrados por ellos mismos, conforme á las leyes ar- 
gentinas, en cuyo caso sus laudos surtirán efecto úni- 
camente en el territorio de la República. Pero si el 
fallo hubiera de producir efectos en el país de su re- 
sidencia, se sujetarán á los tratados entre ambas na- 
ciones ó á .las leyes y prácticas locales. 

Articolo 87. Cuando un argentino ausente tenga 
bienes ó derechos que alegar sobre éstos, y pudieran 
ocasionarse perjuicios ó deterioros por falta de repre- 
sentante conocido, el funcionario consular de la loca- 
lidad en que estén situados dichos bienes, dará á las 
autoridades competentes los datos y antecedentes que 
conduzcan á asegurar y hacer valer los derechos del 
dueño. 

A los efectos de este artículo, nombrará, cuando 
sea necesario, por cuenta del interesado, representan- 
tes 6 defensores en juicio, no pudiendo serlo él de los 
argentinos cuyos bienes protege en su carácter oficial. 

Articulo 88. Si los bienes se hallaren fuera de su 
jurisdicción, lo hará saber, con todos los antecedentes 
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y circunstancias que conozca, al funcionario consular 
argentino que corresponda ó al Consulado General: á 
falta de éstos, á la Legación de la República y, en su 
defecto, al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 89. Cuando un ciudadano argentino sea ó 
esté en peligro de ser víctima de perjuicios en su per- 
sona ó intereses, el funcionario consular lo hará sa- 
ber á las autoridades locales competentes, sosteniendo 
los derechos que correspondan á aquél y dará cuenta 
del caso á la Legación por intermedio del superior 
jerárquico. 

Articulo 90. En sus gestiones ante las autoridades 
del país en que residen, los funcionarios consulares 
se abstendrán de prestar el apoyo consular á deman- 
das ó representaciones que no fueran fundadas en jus- 
ticia ó en principios de equidad. 

Articulo 91. Cuando no fueran atendidas en justi- 
cia sus solicitaciones, procederán en la forma estable- 
cida en el artículo 63. 

Articulo 92. Procurarán formar entre los connacio- 
nales una Sociedad de Beneficencia y una caja de auxi- 
lios para argentinos desvalidos, de cuya administración 
podrán enoargai'so. En este caso, informarán periódi- 
camente de su manejo á la colectividad y al Ministe- 
rio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 93. A falta de caja de auxilios ó de Socie- 
dad de Rencficencia que socorra á los argentinos des- 
validos 6 enfermos, sin medios de subsistencia, los fun- 
cionarios congeniares procurarán la admisión de éstos 
en los establecimientos de beneficencia pública y esti- 
mularán en su favor la candad privada entre los con- 
nacionales de la localidad. 
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ArUcnlo 94. Transmitirán al Ministerio de Relaciones 
Exteriores, esperando sus órdenes, los pedidos de re- 
patriación hechos por ciudadanos argentinos desvali- 
dos ó indigentes, previa justificación rigurosa de estos 
extremos. En casos urgentes la transmisión podrá ha- 
cerse por telégrafo. 

Mientras no reciban las órdenes, tratarán de auxi- 
liar á los solicitantes por los medios indicados en los 
artículos precedentes. 

Articulo 95. En los casos en que no fuera posible 
auxiliar á los argentinos indigentes y desvalidos, por 
los medios indicados en los artículos anteriores, los 
funcionarios consulares lo harán por cuenta del go- 
bierno y procurarán su repatriación dentro del me- 
nor plazo. 

Articulo 96. Para acordar protección ó auxilio á ciu- 
dadanos argentinos desvalidos é indigentes, es condi- 
ción indispensable que estén inscriptos en el registro 
de argentinos del Consulado, ó que acrediten de un 
modo fehaciente su nacionalidad. 

Articulo 97. Los funcionarios consulares llevarán un 
registro especial de matrículas, en el que inscribirán 
á los argentinos residentes en el lugar de sus respec- 
tivas jurisdicciones, expresando el nombre y apelli- 
do del inscripto, su edad, lugar de nacimiento, fecha 
de la carta de ciudadanía y juez que la expidió, si se 
trata de argentino naturalizado, filiación, estado civil, 
profesión, domicilio y el nombre de sus padres. 

En esta inscripción se mencionarán los documentos 
que justifiquen la nacionalidad. 

El registro, que llevará el número de orden corres- 
pondiente, será firmado por el matriculado ó por dos 
testigos si aquél no supiere firmar, y se dará al inte- 
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resado un certificado de su inscripción. (Formularios 
iV^«. 5 y 6). 

Articulo 98. Llevarán, también, un libro de registros 
de argentinos no matriculados, que residan en su ju- 
risdicción, anotando los datos indicados en el artículo 
anterior, en cuanto sea posible. Cuando un individuo 
que figure en este registro se presente á matricularse, 
será borrado de él haciendo la anotación respectiva. 

Articulo 99. Son comprobantes de la nacionalidad: 
los testimonios de partidas de nacimiento; la libreta 
de enrolamiento en el ejército de la República; la li- 
breta cívica; los certificados de matrícula en otro Con- 
sulado; la carta de ciudadanía y cualquier otro docu- 
mento auténtico expedido por las autoridades compe- 
tentes de la Nación, en el que conste ser natural ó ciu- 
dadano el que trata de matricularse. 

Articulo 100. Los individuos que, careciendo de los 
documentos mencionados en el artículo anterior, justi- 
ficasen por medio de testigos fidedignos su naciona- 
lidad argentina, serán inscriptos en el registro consu- 
lar sin que los Cónsules puedan rehusar su inscrip- 
ción, ni negarles el certificado respectivo. En este caso 
no se admitirán como testigos sino á las personas que 
estuvieren matriculadas debidamente. 

Articulo 101. Los Cónsules no rehusarán su protec- 
ción á los argentinos i\\xe no estuvieren inscriptos en 
la matrícula del Consulado, pero que residan en el 
territorio de su jurisdicción y sobre cuya nacionalidad 
no exista duda. En este caso los inscribirán inmedia- 
tamente. 

Articulo 102. Los funcionarios consulares llevarán un 
registro de nacimientos de hijos de padres argentinos; 
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de matrimonios en que ambos cónyuges ó uno de ellos 
sea de nacionalidad argentina; y de las defunciones 
de argentinos y de los extranjeros domiciliados en te- 
rritorio de la República. {Formularios N^\ 7, 8 y 9). 

Articulo 103. La inscripción en el registro de naci- 
mientos, matrimonios y defunciones se hará transcri- 
biendo las partidas respectivas, y agregando aquellas 
circunstancias de que no se hiciese mención en éstas 
y fueren exigidas por las leyes de la República. 

Para la inscripción del matrimonio es indispensable 
que se haya efectuado conforme á las leyes locales. 

Articulo 104. A la mayor brevedad, remitirán al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores copia de las inscrip- 
ciones de defunciones, á los efectos del artículo 80 de 
la Ley de Registro Civil. 

Remitirán, asimismo, mensualmente, copia de las ins- 
cripciones de nacimientos, matrimonios y matrículas. 

Articulo 105. Los Cónsules pueden autorizar, en ge- 
neral, todos los actos que según las leyes de la Na- 
ción y de las Provincias, pueden autorizar los escriba- 
nos públicos y de marina. Dichos actos serán protoco- 
lizados en un registro que llevará en cada foja el nú- 
mero correspondiente, el sello de la oficina y la rú- 
brica del funcionario consular. 

Articulo 106. A los efectos de la protocolización ten- 
drán, también, un cuaderno borrador en el que anotarán 
previamente los nombres de las personas y las cláu- 
sulas de los contratos, á fin de que su escrituración 
en el registro sea siempre clara, correcta y sin enmen- 
daturas. En caso de que esto último no pueda evitar- 
se alguna vez, se hará la salvedad correspondiente al 
pie de la escritura en nota firmada por el Cónsul y 
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nunca por otra persona, aunque sea empleado del Con- 
sulado. 

Articulo 107. Extenderán y registrarán los poderes 
5' sus rectificaciones, renovaciones, revocaciones ó subs- 
tituciones; las escrituras que versen sobre contratos 
civiles, comerciales 6 marítimos; las declaraciones so- 
bre reconocimiento ^e hijos naturales y las verifica- 
ciones de orden civil 6 comercial que ante ellos se 
otorguen, y registrarán los instrumentos que á tal 
efecto se le presenten. {Formularios iV^». 10 al 25). 

Articulo 108. Recibirán y registrarán las declara- 
ciones, protestas y contraprotestas que ante ellos 
hicieren los ciudadanos argentinos y los capitanes 
de bu(|ues para resguardo de intereses ó responsabi- 
lidades propias ó ajenas, dando copia de los asientos 
cuando la parte lo solicite. {Formulario N"^. 26). 

Articulo 109. Registrarán, también, las copias de 
los registros de juramento, declaraciones testimoniales 
y actos notariales autorizados por los Ministros di- 
plomáticos en virtud de lo dispuesto en la ley N^ 4711. 

Articulo 110. Si alguno 6 algunos argentinos tu- 
viesen íiue hacer protestas contra los actos del Cónsul, 
el canciller debe recibirlas y enviar copia de ellas 
al Ministerio de Relaciones Ilxteriores por intermedio 
del Cónsul General ó de la Legación dando al mismo 
tiempo noticia al Cónsul para (jue éste i)ueda informar 
simultáneamente lo que tuviese que exponer al go- 
bierno sobre el i)articular. 

Articulo 111. Recibirán en custodia los testamentos 
cerrados lí ológrafos que á ese efecto les presenten; 
extenderán y registrarán los testamentos por acto 
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público é inscribirán en el registro los redactados en 
otra forma. {Formularios N""^. 27 y 28). 

Dentro de los quince días de registrado ó recibido 
un testamento, remitirán copia de él, si es abierto, 
y de la carátula, si fuere cerrado, al Ministerio de 
Relaciones Exteriores á los fines determinados en el 
artículo 3671 del Código Civil. 

Articulo 112. La inscripción de los testamentos ce- 
rrados se hará anotando textualmente todas las cir- 
cunstancias que consten en el sobre y sellos que con- 
tengan. 

Articulo 113. En general, en los actos cuya inter- 
vención esté autorizada por los Códigos de la Repú- 
blica, los funcionarios consulares ajustarán sus pro- 
cedimientos á las disposiciones de éstos. 

Articulo 114. Los funcionarios consulares no podrán 
autorizar actos judiciales ó notariales en que ellos ó 
sus parientes dentro del cuarto grado fuesen perso- 
nalmente interesados. 

Articulo 115. Sin perjuicio de las disposiciones es- 
peciales de este Reglamento, todas las inscripciones y 
demás actos que los funcionarios consulares autoricen 
en ejercicio de sus funciones, serán redactados en cas- 
tellano y otorgados con las formalidades prescriptas 
por las leyes y decretos de la República. 

Articulo 116. Ocurrido el fallecimiento de un argen- 
tino, el funcionario consular de la jurisdicción inda- 
gará si ha muerto ab inte^tato ó dejando testamento 
y si hay ó no presuntos herederos, presentes ó ausen- 
tes. 

Dará aviso al superior inmediato y al Ministerio 
de Relaciones Exteriores, comunicando el nombre del 



— 46 — 

difunto, lugar de nacimiento y de su último domicilio, 

edad, estado, profesión y bienes, agregando todos los 
datos é informes que tuviere sobre éstos y sobre la 
persona y herederos del fallecido. 

Articulo 117. Si el fallecido intestado no dejase here- 
deros ú otro representante legal de la herencia en el 
lugar de su muerte, practicará todos los actos relati- 
vos á su entierro. 

Articulo 118. Cuidará de que se provea lo necesario 
para la conservación y seguridad de los bienes del 
argentino fallecido, haciendo uso para esto de las fa- 
cultades que le acuerdan los tratados, leyes ó usos 
locales y hará público el fallecimiento por medio de uno 
de los periódicos del lugar, ó, en su defecto, por los 
modos que estime conducentes, dando aviso al Minis- 
terio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 119. En los casos en que hubiere tratados ó 
convenciones, la intervención del funcionario consular 
en las sucesiones de argentinos, se ajustará estricta- 
mente á las cláusulas de dichos tratados ó convenciones. 

Articulo 120. A falta de cratados ó convenciones 
que estipulen en lo relativo á las sucesiones ab intes- 
tato y cuando las autoridades locales se reserven la 
posesión y administración provisionales de los bienes 
de extranjeros fallecidos sin testar, el funcionario con- 
sular solicitará se le consienta la intervención en to- 
das las medidas que tengan por objeto asegurar los 
bienes de argentinos fallecidos en esas condiciones. 

A ese efecto, asistirá al estampamiento de los sellos 
é inventario de los bienes de la herencia que las au- 
toridades locales practicaren y, no oponiéndose las 
leyes del país, pedirá, según los casos, que las sumas 
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ó valores dejados sean depositados en un estableci- 
miento público seguro, debiendo dar cuenta detallada 
de lo que hiciere, al Ministerio de Relaciones Exteriores, 
con especificación de los bienes muebles ó inmuebles 
quedados. 

Articulo 121. En los países que concedieran á los 
Cónsules la posesión y administración provisionales 
de los bienes de argentinos fallecidos sin testar, ya 
sea en virtud de tratados ó porque así lo permiten 
las leyes ó prácticas locales, el funcionario consular 
tomará posesión de esos bienes, previo inventario, que 
levantará en presencia de dos testigos argentinos há- 
biles ó, á falta de éstos, de dos personas de respon- 
sabilidad notoria de la localidad. Dará intervención, 
si fuere de ley ó de práctica, á la autoridad local res- 
pectiva y remitirá inmediatamente una copia del in- 
ventario al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 122. En el inventario que se levante, debe- 
rá comprenderse todo lo perteneciente al difunto, pa- 
peles, libros de contabilidad, bienes muebles é inmue- 
bles, efectos de uso personal, etc. Los libros de con- 
tabilidad se cerrarán con un certificado que firmará 
el Cónsul y los dos testigos, en el cual se expresará 
el número de páginas escritas y si éstas no estuvieren 
numeradas, lo hará aquél dejando constancia del he- 
cho en el certificado. 

Si hubiere algunos bienes muebles de importancia 
ó de costosa conservación, serán tasados por el Cón- 
sul y los testigos en el acto de inventariarse, á los 
efectos de su venta en subasta pública. 

Articulo 123. Estando en posesión de la herencia, el 
funcionario consular, previo los avisos correspondien- 
tes, ordenará la venta en subasta pública de todos los 
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bienes que no pudieran ser conservados ó cuya con- 
servación ocasionara gastos en perjuicio de los inte- 
reses de la herencia. 

Articulo 124. Podrá, también, disponer la venta, en 
igual forma, de aquellos bienes que fueran necesarios 
para el pago de las deudas contraídas por causa de 
la última enfermedad del difunto y de los gastos de 
entierro. 

La determinación y tasación previa de estos bienes, 
será hecha de acuerdo con dos argentinos residentes 
en la localidad ó, á falta de éstos, de dos personas 
respetables del lugar, labrándose una acta especial, de 
la que se remitirá copia al Ministerio de Relaciones 
Exteriores. (Formulario N"*. 29). 

Artículo 125. Efectuadas las ventas y realizados los 
pagos á que se refieren los artículos precedentes, re- 
mitirá al Ministerio de Relaciones Exteriores la cuenta 
detallada y documentada de lo que haya percibido y 
de las inversiones hechas. 

Articulo 126. El funcionario consular que tenga la 
administración provisional de la herencia, procederá á 
hacer efectivos en el país los créditos cuyos compro- 
bantes estén en su poder y á pagar hasta la concu- 
rrencia del producido de los bienes, las otras deudas 
exigibles en el lugar ([ue fueren legalmente acredita- 
das. Esto se hará sin perjuicio de los créditos privi- 
legiados, pudiendo invitar por los diarios á ese efecto 
á los acreedores de la sucesión para que deduzcan y 
justifiquen sus derechos ante él, de acuerdo con las 
leyes locales. 

Articulo 127. Cuando, dentro de su jurisdicción con- 
sular, se susciten cuestiones litigiosas respecto de los 
bienes intestados, mientras éstos existan en poder del 
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Cónsul, su decisión corresponde á las autoridades com- 
petentes del país y la intervención de a(iuél, en tales 
cuestiones, sólo tendrá lufrar en su calidad de repre- 
sentante de los herederos ausentes ó incapaces que 
carezcan de otra representación. 

Articulo 128. Si transcurrido un año desde el falle- 
cimiento de un arjíentino intestado, no se presentasen 
herederos legales, el funcionario consular ordenará la 
venta en pública subasta con todas las fornialidad(»s, 
que las leyes del país prescriben para ese objeto, de 
todos los bienes del difunto que existan en su poder. 
Pagará, con el producido, todas las deudas afectas á 
esos bienes y consignará el remanente al Ministerio 
de Hacienda pov intermedio del de Relaciones Kxte- 
riores, junto con las cuentas de administración. 

Articulo 129. Los funcionarios consulares llevarán 
cuenta documentada de la administración que ejerzan 
de los bienes de argentinos intestados y la remitirán 
al Ministerio de Relaciones Exteriores inmediatamen- 
te después de terminada la administración, junto con 
los originales del inventario, acta de designación y ta- 
sación de bienes á que se refieren los artículos 122 y 
124 y demás documentos referentes á la sucesión que 
obren en su poder, reservándose copia de todo ello. 

Articulo 130. En caso de (|U(? un argentino fallecie- 
ra habiendo hecho testamento, y no existiescMi en v\ 
lugar herederos ni legatarios, ni albaceas ú otro re- 
presentante de éstos, el funcionario consular cuidará 
de la seguridad del testamento y de su pronta trans- 
misión al Ministerio de Relaciones Exteriores. Procu- 
rará, en cuanto no se opongan las leyes ó usos loca- 
les, que la apertura, publicación y protocolización ju- 
dicial íiue debe hacerse en el lugar, de todo testamen- 
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to otorgado por argentino, sea hecho con previa ci- 
tación y con su asistencia. 

Articulo 131. Si (^oini>areciera el heredero por sí ó 
por legítimo representante, dentro del tírmino prescrij)- 
to en el artículo 128 é hiciese constar sus derechos he- 
reditarios, cesará la intervención consular en la suce- 
sión y se le hará entrega de los bienos y valores exis- 
tentes con un duplicado de la cuenta documentada de 
la administración. La entrega se hará en presencia 
de dos testigos argentinos ó, en su defecto, de dos per- 
sonas de reconocida responsabilidad y el documento 
que la acredita será extendido en dos ejemplares subs- 
criptos por el heredero ó su representante y por los 
testigos. Uno de estos ejemplares será enviado al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores de acuerdo con lo es- 
tablecido en el artículo 129, reservándose el otro el 
funcionario consular que hace la entrega. 

Articulo 132. Si hubieran dos ó más herederos, de- 
berán éstos constituir un apoderado común á quien se 
le hará entrega de los bienes y valores en la forma 
establecida en el artículo precedente. Si no llegasen á 
un acuerdo en la designación del apoderado común, se 
hará la distribución de los bienes según lo que deter- 
minare la autoridad local competente, ante la cual ha- 
rán valer sus derechos. A cada uno de los herederos 
que lo exigiere, dará el funcionario consular copia de 
la cuenta de administración firmada por él, recabando 
los correspondientes comprobantes de las entregas, con 
las mismas formalidades prescriptas en el artículo an- 
terior. 

Articulo 133. Siempre que los tratados, las leyes ó 
l)rácticas locales lo permitan, los funcionarios consu- 
lares intervendrán en las sucesiones de extranjei*os, 
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aun cuando fuesen ciudadanos ó subditos del país do 
su residencia, que tuvieran intereses argentinos, al so- 
lo objeto de salvaguardarlos hasta la presentación de 
los interesados 6 de sus representantes. En cada caso 
ocurrente darán aviso inmediato al Ministei'io de Rela- 
ciones Exteriores y á los interesados si fuera posible. 

Articulo 134. Cuando los bienes intestados se ha- 
llen en diferentes distritos consulares dentro de un 
mismo país, el Cónsul del lugar en que se hubiera 
abiei*to la sucesión informará á los otros para que, 
como delegados de él, contribuyan á recogerlos y, si 
fuere posible, formen inventarios y establezcan admi- 
nistraciones parciales, dándole cuenta de sus gestiones 
y cuidando de no hacer gastos sin su autorización. 

Articulo 135. Los funcionarios consulares no podrán 
adquirir para sí ni para terceros, bienes ó efectos de 
las sucesiones en que hayan interv^enido. 

Artículo 136. Siempre que las leyes del país lo per- 
mitan ó los tratados lo estipulen, los funcionarios con- 
sulares ejercerán el cargo do tutor de menores ó 
curador de incapaces desamparados y administrarán 
sus bienes hasta que el tutor testamentario legítimo ó 
dativo, ó el curador, se presente ó encomiende su cui- 
dado á otra persona ó hasta que el gobierno dispon- 
ga la repatriación. 

CAPÍTULO X 

Relaciones con los jefes y oficiales de la marina de guerra 

nacional 

Arttcolo 137. Cuando una división ó escuadra ar- 
gentina llegue á puerto donde exista fun(»ionario con- 
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sillar (le la Kepública, deberá éste hacer la primera 
visita al comandante en jefe. 

Articulo 138. Cuando lle^^ue á puerto donde exisla 
funcionario consular de la Kepííblica, un buque de 
*ruerra argentino cuyo comandante sea capitán de 
navio ó de jeraniuía superior, también deberá a<iuél 
hacerle la primera visita. 

Si el comandante del bu(iue es (le jerarquía inferior 
á la de cai)itan do navio, el funcionario consular, si 
reviste la catejíoría de Cónsul General, esperará la 
primera visita de acjuel; pero si dicho funcionario 
fuera de cate<íoría inferior á la de Cónsul General, 
hará la primera visita al comandante del buque. 

Articulo 139. Las visitas á que se refieren los ar- 
tículos anteriores deberán ser hechas por los funcio- 
narios consulares en el más breve término, dentro <ie 
las veinticuatro horas de la llegada del buque de 
guerra argentino, siendo obligación de aquéllos, en 
todo caso, enviar á bordo un empleado á ofrecer sus 
servicios al comandante. 

Articulo 140. Corresponde á los funcionarios con- 
sulares los siguientes honores: 

Cónsul General. -Será recibido en el portalón por 
el comandante y el oficial de guardia, formando la 
guardia militar frente al i)ortalón por donde aquél 
deba embarcarse. 

Al atracar á la escala la embarcación que lo con- 
duzca, se tocará (ifcneión, y, á su entrada á bordo, la 
guardia presentará las armas, tocando una segunda 

Al desembarca!' se repetirán los mismos honores, 
haciéndose además una salva de 9 cañonazos, que 
dará principio cuando la (embarcación que lo conduz- 
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ca se halle á una distancia prudencial, manteniéndose 
izada la bandera nacional al tope del trinquete, sólo 
mientras dure la salva. 

Los oficiales y la tripulación vestirán el uniforme d(» 
diario. 

(Aínsul. — Será recibido cdu los mismos honores que 
el Cónsul (leneral; la salva sólo será de 7 cañonazos- 
Vicecónsul. — Será recibido por el segundo coman- 
dante, ('uatro hombres de la guardia militar for- 
marán en el portalón, dos á cada lado, dándose el 
frente recíprocamente, y, á la voz de su cabo, harán 
el saludo militar en el momento de entrar el Vice- 
cónsul á bordo. 

Al desembarcar se repetirán los mismos honores 
y se hará además una salva de cinco cañonazos, man- 
teniéndose izada la bandera nacional al tope del trin- 
quete, sólo mientras dure la salva. Los oficiales y la 
tripulación vestirán el uniforme de diario. 

Los honores indicados anteriormente para los repnv 
sentantes consulares, se harán en su i)rimera visita 
oficial, al embarcarse para regresar á la Re])ilblica y 
cuando desembarquen del bucjue ([ue los haya con- 
ducido al país donde hubiesen de residir. 

Articulo 141. En los actos oficiales los Cónsules (lO- 
nerales darán la precedencia á los oficiales generales 
y capitanes de navio; los (.'ónsules la darán á los ofi- 
ciales generales y suj)eriores hasta capitán de fraga- 
ta: y los Vicecónsules hasta teniente de navio inclu- 
sive. 

Articulo 142. Es obligación de los funcionarios con- 
sulares prestar al jefe de escuadra ó comandante d(» 
buque de guerra nacional, todos los auxilios (jue vv- 
quiriesen y proporcionarles las informa(*iones n(M»esa- 
rias para el mejor desempeño de la misión y de los 
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encargos que llevaren, así como acompañarlos, en su 
caso, en las visitas oficiales que hagan á las autori- 
dades de la localidad. 

Cuidarán de la seguridad de los buques de guerra 
de la marina nacional, facilitando á ese efecto á sus 
comandantes todas las informaciones sobre cuanto se 
refiera á las ordenanzas y costumbres locales con res- 
pecto á la marina. 

Articulo 143. Los funcionarios consulares contribui- 
rán á la mejor inteligencia en las relaciones de los 
comandantes y oficiales de los buques de guerra con 
las autoridades y vecinos del país. 

Articulo 144. En el caso de naufragio ó de peligro 
de naufragio de un buque de guerra argentino, los 
funcionarios consulares cooperarán en su salvamento 
y se pondrán de acuerdo con el comandante para la 
conservación y depósito de los objetos salvados. 

Procurarán, también, la recuperación de los cabos» 
anclas ú otros objetos pertenecientes á buques de 
guerra nacionales, que hubiesen sido echados al mar 
ó en el puerto, siempre que su valor exceda de los 
gastos ó derechos de salvamento. 

Articulo 145. Cuando por cualquier accidente el co- 
mandante de un buque de guerra nacional se viere 
obligado á cortar sus amarras y á abandonar en tie- 
rra algunas municiones ó efectos del buque de su 
mando, el funcionario consular hará recoger los obje- 
tos abandonados y los remitirá en la primera opor- 
tunidad al puerto de Buenos Aires, á no ser que por 
su estado ó por ser su valor menor que los gastos 
de remisión, convenga venderlos, en cuyo caso lo hará 
así previa autorización del gobierno. 
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Articulo 146. En los casos de deserción de marine- 
ros de buques de í?uerra, reclamará de las autorida- 
des locales, á petición del comandante, la aprehensión 
y entrega de los desertores, ajustándose á los pactos, 
leyes ó prácticas vigentes. 

Si el buque hubiera zarpado antes de la entrega 
de los desertores, el funcionario consular tomará las 
medidas necesarias para la vuelta de éstos al mismo 
ó para su traslado á otro buque de la armada nacio- 
nal. Si no fuese posible, dispondrá lo conveniente i>a- 
ra el transporte del desertor, bajo segura custodia, has- 
ta el puerto de Buenos Aires, en un buque de la ma- 
trícula nacional. 

En todo caso, abonará los gastos hechos con motivo 
de la deserción, elevando las cuentas al Ministerio de 
Relaciones Exteriores para su transmisión al de Marina, 
de cuyo cargo serán estos gastos. 

Articulo 147. Si por cualquier accidento ([uedara en 
tierra algún individuo de la dotación de un buque de 
guerra argentino, el funcionario consular i)agará los 
gastos de manutención, alojamiento y asistencia, así 
como los de transporte hasta el mismo ü otro buíjue de 
la Nación, ó hasta el puerto de Buenos Aires, según 
las facilidades que hubiera, elevando las cuentas al 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 148. Si ocurriere el fallecimiento en tierra 
de un individuo íle la dotación de un buijue de guerra 
argentino después que éste hubiera zarpado, el fun- 
cionario consular proveerá á todos los gastos del en- 
tierro, si no hubiere parientes ó amigos que prefir¡es(»n 
hacerlo, enviando al Ministerio de Relaciones Exterio- 
res las cuentas correspondientes. 

Articulo 149. En caso necesario y siempn» <iue por 
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la situación política del país ó i)or otro motivo hubie- 
re peligro manifiesto para la seguridad de las pei-so- 
nas ó i)ara la conservación de las propiedades argen- 
tinas, el funcionario consular podrá solicitar la pro- 
tección y auxilio del buque de guerra argentino que 
se hallo en el puerto ó en otro lugar próximo. La pe- 
tición será previamente consultada, si hubiere tiempo, 
con el jefe consular ó Muiistro diplomático y se del>e- 
rá dar conocimiento de ella al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores. 

Articulo 150. Los funcionarios consulares podrán so- 
licitar en los buques de guerra nacionales que hicie- 
ran viaje directo al país, plazas ó pasajes para los 
argentinos desvalidos que deseen repatriarse, debiendo 
comunicar al Ministerio de Ilelaciones Exteriores cuan- 
do les sean concedidas y en caso de negárseles, infor- 
marán sobre las razones alegadas por el c^omandante 
del buque para no acordarlas. 

Solicitarán, asimismo, el transporte de los individuos 
cuya extradición hubiere sido concedida á las autori- 
dades de la República, de acuerdo con las órdenes 
({ue al efecto reciban. 

CAPÍTULO XT 

Relaciones coa la marina mercante argentina 

Articulo 151. Los funcionarios consulares prestarán 
protección y apoyo á los buques do la marina mer- 
cante argentina cuya nacionalidad esté perfectamente 
aíU'cditada por los i)apeles y documentos de los mis- 
mos. Tratarán, en consecuencia, (jue se les otorguen los 
derechos, franíiuicias y exenciones ([ue les correspon- 
da por tratados, leyes ó prácticas vigentes. 
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Articulo 152. Velarán, i<;ualmento, por ({uo los bu- 
<|ues nacionales navejruen do acuerdo con las h\vc»s 
y reglamentos argentinos, debiendo dar cuenta de toda 
infracción que observen al rospecto; y procurarán (|U(s 
en los puertos extranjeros, se ajusten A líis disposicMo- 
nes locales. 

Articalo 153. Inmediatamente después de ({ue un 
buque nacional haya dado fondo 6 haya sido admiti- 
do en libre plática en puerto extranjero, el funcúona- 
rio consular de la República recordará al capitán su 
obligación de presentar al Consulado, dentro de las 
24 horas de la entrada, el Diario de Xurrf/arión y 
declarar: 

1^ El lugar y el tiempo de la salida del bu(|ue; 
2? La derrota (jue haya seguido; 
3<^ Los peligros (jue haya corrido, los daños Huva- 
didos en el buque 6 carga y las demás circuns- 
tancias notables de su viaje. 
Esta declaración se extenderá en el libro correspon- 
diente del Consulado, y será firmada por (»l funciona- 
rio consular y por el capitán. El Diario dr Xaveffa- 
rión será visado por ariuél (Formulario N'\ .VO). 

ArUcolo 154. Exigirá, igualmente, dentro del mismo 
plazo, la entrega de los siguientes tlocumentos y |)a- 
peles del buque, í|ue quedarán <mi depósito en el Con- 
sulado hasta la salida de la nave: 

í^ La escritura de propiedad del buquf^ ó un 

testimonio debidamente legalizado: 
29 El pasaporte del buc^ue ó carta de mar; 
3^ El rol de la tripulación: 
4^ La patente de segurirlad ríe máquinas. 
Estos documentos során entregados por o\ íap¡t:iii 
rontra recibo del funcionario consular, v les senm df- 
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vueltos cuando el buque esté listo para zarpar y se 
hayan cumplido las disposiciones del artículo 186, re~ 
cobrando su recibo el funcionario consular. {Formu- 
lario ^V. SI). 

Articulo 155. El depósito de los documentos enu- 
merados en el artículo anterior, es condición indis- 
pensable para ciue se preste al buque y á la tripula- 
ción la protección y el apoyo consular. La omisión 
de este requisito por i)arte de los capitanes de buques, 
será comunicada inmediatamente al Ministerio de Re- 
laciones Exteriores para la aplicación de la pena á 
que hubiere lugar. Recaerán exclusivamente sobre 
los capitanes las responsabilidades que pudieren so- 
brevenir á causa de su omisión. 

Articulo 156. Tratándose de buques de cabotaje que 
hagan el servicio internacional, la obligación del de- 
l)ósito de los papeles y documentos á que se refiere 
el artículo 154, se cumplirá en el primer viaje y cada 
seis meses en los sucesivos. 

Los capitanes ó patrones están, sin embargo, obli- 
gados á presentar dichos papeles y documentos cada 
vez que el funcionario (»onsular lo exija, sin abonar 
derechos. 

Presentarán siempre al funcionario consular el li- 
bro de navegación que será visado por éste y pres- 
tarán la declaración indicada en el artículo 153. 

Articulo 157. Es obligación del funcionario con- 
sular facilitar al capitán de un buque argentino que 
llegue por primera voz á un jmerto extranjero, el 
conocimiento do los reglamentos y i)rácticas que rijan 
en el puerto, referentes á policía marítima, aduana, 
prohibiciones en la importación ó exportación, así 
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como todas las informaciones necesarias para proceder 
de conformidad con esas disposiciones y prácticas. 

Articulo 158. Siempre que un buque argentino lle- 
gue á puerto que se encuentre bloqueado, amenazado 
por un peligro de acción militar 6 infestado de en- 
fermeded contagiosa, el funcionario consular deberá 
participarlo al capitán del buque tan pronto como 
pueda ponerse en comunicación con él, 6 informarle 
de las disposiciones especiales que con ese motivo so 
hubieren dictado. 

. Articulo 159. Si después de (pe un buque argentino 
haya salido de puerto de la República, sobreviniese 
el estado de guerra en ésta ó en los países de su 
destino ó escalas, el funcionario consular del primer 
puerto extranjero en que el buciue toque se lo hará 
saber, informándole, al mismo tiempo, de todo cuanto 
fuere útil para la seguridad del bu([ue y de la carga. 

Articalo 160. Siempre que lo crean necesario, los 
funcionarios consulares podrán examinar los libros y 
papeles del buque y de la carga para comprobar si 
hay alguna parte de ésta que no haya pagado los 
derechos de exportación corresi)ondientes, y si descu- 
briesen la existencia de contrabando lo comunicarán 
por el primer correo al Ministerio de Relaciones Kx- 
tenores, indicando el nombre del buque, de su capi- 
tán, el puerto de la República de donde fué despacha- 
do, la fecha en que salió, la de su llegada al puerto 
de la jurisdicción y la carga í|ue no i)agó derechos. 

Articulo 161. Si el capitán se negara á permitir que 
los libros y papeles del buque sean examinados por 
un funcionario consular, éste dará cuenta al Miiiistí*- 
rio de Relaciones Exteriores, explicando la razón que 
haya tenido para verificar tal examen. 
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autoridades locales, después de la salida del buque, 
los gastos de su aprehensión y manutención y provee- 
rán lo necesario para su transporte al puerto de la 
matrícula, cuando lo autoricen los tratados ó las le- 
yes vigentes. 

Si existieren en su poder fondos pertenecientes al 
marinero desertor, cubrirá con ellos los gastos referi- 
dos y el sobrante, si lo hubiere, lo remitirá junto con 
la cuenta documentada que, en todo caso, debe ele- 
var al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 171. Los Cónsules entregarán á los capita- 
nes, á la salida del buque y previa la declaración de 
aquéllos, un certificado de los marineros que no ha- 
yan podido ser aprehendidos ó entregados hasta en- 
tonces. {Formulario N^, 34). 

Articulo 172. Antes de la salida del buque, el capi- 
tán depositará bajo inventario en el Consulado res- 
pectivo, los efectos pertenecientes al marinero desertor 
que aun no haya sido aprehendido, y los sueldos que 
hubiere devengado. El funcionario consular procederá 
con dichos bienes y sueldos como lo indica el artícu- 
lo 128 de este Reglamento, respecto de los bienes per- 
tenecientes á las sucesiones abintestato. 

Articulo 173. Los funcionarios consulares tomarán 
conocimiento de los delitos, de las perturbaciones del 
orden, faltas de disciplina y otras que se cometan á 
bordo de un buque mercante argentino. A este efecto, 
el capitán, á su llegada á puerto donde hubiera agen- 
te consular de la República, deberá informarle de los 
hechos do aciuella naturaleza que se hubieren cometi- 
do durante la travesía del último puerto. El agente 
consular comunicará esas ocurrencias al Ministerio de 
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Relaciones Exteriores para su transmisión á la autori- 
dad que corresponda. 

Articulo 174. Los funcionarios consulares tomarán 
intervención, al solo efecto de su conocimiento, en las 
causas por faltas que se cometieran á bordo de bu- 
ques argentinos surtos en puerto extranjero, cuando 
afecten la disciplina ó el orden interior del buque. 

ArUcnlo 175. Si las faltas fueren de naturaleza tal 
que hicieren peligrar la seguridad del buque ó la vi- 
da de los tripulantes ó pasajeros, los funcionarios con- 
sulares solicitarán el auxilio de las autoridades locales, 
á quienes corresponde en esos casos el castigo de los 
delincuentes. (Formulario No 3o). 

Articulo 176. Si á bordo de un buque morcante ar- 
gentino se perpetrase en alta mar un delito, el funcio- 
nario consular, con jurisdicción en el primer puerto 
de la llegada de aquél, indagará si el capitán levantó la 
información correspondiente sobre el hecho delictuoso, 
y, en caso negativo lo hará 61, recibiendo las declara- 
ciones de la gente de mar y pasajeros y practicando 
todas las diligencias pertinentes. 

Retendrá á bordo á los delincuentes y los remitirá, 
¡unto con el expediente de la información, en el mismo 
buque ó en el primero que salga para la República, 
para ser sometidos á los jueces competentes. 

Articulo 177. Si el buque á cuyo bordo se cometió 
el delito tuviera que partir á otro destino y no hubiera 
embarcación que conduzca los reos á la República, el 
funcionario consular solicitará de las autoridades lo(»a- 
les la custodia en una cárcel pública, hasta la oportu- 
nidad de remitirlos para su juzgamiento, cuidando iW 
observar lo que al respecto establezcan los tratados ó 
leyes del país. 
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Articulo 178. Reclamará contra toda tentativa que 
la autoridad hajja i)ara conocer de los delitos cometidos 
en alta mar á bordo de los bu(iues mercantes argentinos, 
pues corresponde á las autoridades de la República el 
juz<ram¡onto de esos delitos. 

Articulo 179. Si los delitos á que se refieren los ai-- 
tículos anteriores fuesen cometidos en aguas territoiia- 
les extranjeras, el funcionario consular deberá dejar 
(lue los tribunales del país obren con toda libertad, 
sin perjuicio de pedir oportunamente el cumplimiento 
de las disposiciones legales respecto de los enjuiciados. 

Articulo 180. No intervendrá en favor de un hom- 
bre d(» mar argentino, enganchado en buque extran- 
jero, sino en el caso de reclamar su protección i)ara 
el cumplimiento de su contrato de enganche, para re- 
cuperar su libertad abusivamente coartada 6 para li- 
brarle de malos tratamientos. 

Articulo 181. En el caso de muerte ó impedimento 
del ca[)¡tán de un buque mercante nacional, el funcio- 
nario (íonsular cuidará de que la substitución se efec- 
túe de' acuerdo con lo dispuesto en los artículos 975 y 
976 del Código de Comercio, si no existiera en el lu- 
gar el dueño del buque ó su representante. 

Articulo 182. Si por cuahiuier causa no hubiere en- 
tre los hombres de la tripulación quien se hiciera car- 
go del mando del bu(iue, ni existiera en el lugar el 
dueño ó su representante, el funcionario consular po- 
drá nombrar á la persona <iue haya de tomar la di- 
rección y gobierno de la nave hasta que su dueño ó 
agente designe el rec^nplazante (Forütnlario N^. Sfí). 

Articulo 183. Los Cónsules exigirán de los capitanes 
de l)U(iu(^s mercantes argentinos (jue llegaren á un 
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puerto de su jurisdicción, un duplicado ó copia autén- 
tica de las actas de nacimientos ocurridos á bordo 
desde la salida del último puerto. Inscribirán esas 
partidas en el registro del Consulado y las remitirán 
al Ministerio de Relaciones Exteriores para el desti- 
no que corresponda. 

Articulo 184. Si durante el viaje falleciera á bordo 
de un buque mercante nacional algún pasajero ó indi- 
viduo de la tripulación, el funcionario consular del pri- 
mer puerto de arribo, exigirá del capitán una de las 
actas originales que hubiera levantado ó copia autén- 
tica de ella, el inventario y bienes de pertenencia del 
difunto, que hubiere á bordo. 

Si el capitán no hubiera hecho el inventarío de esos 
bienes dispondrá que se practique con su intervención 
é indagará, especialmente, si hay ó no testamento. 

A la mayor brevedad, y después de haber registra- 
do en el libro respectivo del Consulado la partida de 
defunción, remitirá los documentos y los bienes del 
difunto con el testamento, si lo hubiere, al Ministerio 
de Relaciones Exteriores para su transmisión á las 
autoridades que corresponda. 

Articido 185. Cuando un buque mercante argentino 
surto en puerto mercante extranjero deba emprender 
largo viaje y no haya seguridad respecto de su esta- 
do de navegabilidad, el funcionario consular exigirá 
del capitán, antes de devolverle sus papeles y de dar- 
le licencia para zarpar, ((ue dos peritos examinen el 
buque y certifiquen de conformidad el buen estado de 
navegación y de la estiba de la carga. 

Si hubiere motivo fundado para sospechar que el 
buque ó la carga no se hallan en buen estado, aun- 
que no se trate de emprender largo viaje, el funciona- 
rio consular recabará la misma certificación. 
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En ambos casos, el funcionario consular tendrá 
derecho á nombrar, por lo menos, uno de los peritos y 
si éstos no estuviesen acordes en sus opiniones, podrá 
designar un tercero que decida. 

Los gastos ocasionados por el peritaje serán á cuen- 
ta del buque. {Fonmilarios i\^^«. 57 y 38). 

Articulo 186. Cuando un buque argentino esté listo 
para salir, el funcionario consular cuidará de que en 
el rol de la tripulación consten todas las modificacio- 
nes que éste hubiera sufrido, de que sea cancelada 
la cuenta de gastos formada por él, y de que se ha- 
yan cumplido ante las autoridades del país las forma- 
lidades requeridas para que el buque pueda salir del 
puerto. 

Habiéndose llenado todas estas exigencias, devolve- 
rá los papeles de la nave que tuviera en depósito, otor- 
gará la licencia para la salida del buque y expedirá 
al capitán, si lo requiere, un certificado de la fecha de 
llegada y salida de la nave {Formularios N^.39 y 40) 

Articulo 187 A falta de autoridad local facultada pa- 
ra otorgar patente de sanidad, los funcionarios consu- 
lares la expedirán á los buques argentinos que zarpen 
del puerto de su jurisdicción, expresando en ella que 
lo hacen en virtud de aquella circunstancia. {Formula- 
rios No. 41) 

Articulo 188 Los funcionarios consulares recibirán é 
inscribirán en el registro correspondiente, las ratifica- 
ciones juradas que hiciere el capitán de un buque mer- 
cante nacional, de las protestas formuladas á bordo 
tendientes á comprobar echazón, averías, ú otras pérdi- 
das cualesquiera, ó interrogará al mismo capitán, 
oficiales, hombres de la tripulación y pasajeros sobre 
la verdad de los hechos, teniendo presente el diario 
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de navegación sí se hubiera salvado. (Art. 939 del Có- 
digo .de Comercio). {Formulario No. 42). 

Articulo 189. Recibirán y registrarán las protestas que 
los capitanes de buques argentinos formalicen por arri- 
bada forzosa á puerto de su jurisdicción, de acuerdo 
con lo dispuesto en el artículo 1276 del Código de 
Comercio. {Formulario No, 43). 

Articulo 190. Recibirán y registrarán, también, todas 
las demás protestas que formulen ante ellos los sobre- 
cargos, cargadores, pasajeros y personas de la tripu- 
lación del buque, ya sean relativas á sus intereses ó ya 
por malos tratamientos recibidos á bordo. 

Articulo 191. Autorizarán la descarga en el puerto de 
arribada forzosa, cuando sea de indispensable necesi- 
dad hacerlo, para practicar las reparaciones que el bu- 
que necesite ó para evitar daños ó avería en el car- 
gamento (Art. 1279 del Código de Comercio). {Formu- 
larios N^. 44 y 46). 

Articulo 192.' Siempre que los tratados ó las leyes lo- 
cales lo autoricen y salvo pacto en contrario de los 
interesados, los funcionarios consulares procederán al 
arreglo de las averías sufridas durante la navegación 
por un buque argentino, ó su cargamento, si pertene- 
ce á argentinos. 

Si en las averías tuvieran interés personas del país 
de su residencia ó de otro Estado y alguna de ellas 
no estuviera conforme en que el funcionario consular 
haga el arreglo de las averías, podrá corresponder 
éste á las autoridades locales, cuya intervención acep- 
tará el Cónsul siempre que haya sido solicitada por 
un interesado, sea ó no argentino. 

En uno y otro caso, el funcionario consular ejercerá 
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siempre la personería de todo argentino que no tenga 
otro representante de sus intereses. 

Articulo 193. Cuando compita á los funcionarios con- 
sulares el arreglo de las averías, ajustarán sus proce- 
dimientos á las disposiciones contenidas en el Libro 
Tercero, Título XIV del Código de Comercio. 

Articulo 194. En el caso de que el arreglo de averías 
corresponda á las autoridades locales y haya uno ó 
más interesados argentinos, sin otro representante que 
el funcionario consular, cuidará éste de intervenir en 
toda función de inventario, venta, remate ó convenio 
común. 

Articulo 195. Los funcionarios consulares entregarán 
á los capitanes de buque, cuando éstos lo soliciten, co- 
pia autorizada de los expedientes que se formen con 
motivo de averías y de los demás documentos justifi- 
cativos, en resguardo de los derechos de los capitanes. 

Articulo 196. Cuando encallare ó naufragare un bu- 
que mercante argentino ó hubiere peligro de naufra- 
gio, el funcionario consular se pondrá inmediatamente 
de acuerdo con las autoridades locales y adoptará to- 
das las medidas necesarias que le sean permitidas pa- 
ra salvar los pasajeros, la tripulación, el cargamento, 
el buque y cuanto pertenezca á éste. 

Articulo 197. Los funcionarios consulares, en cuanto 
lo autoricen los tratados ó lo permitan las leyes ó 
prácticas locales, tendrán la dirección de las operacio- 
nes relativas al salvamento de los buques mercantes 
argentinos naufragados ó encallados en las costas de 
su jurisdicción consular y de las referentes á los efec- 
tos naufragados. 
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Articulo 198. Siempre que encallare ó naufragare un 
buque mercante argentino, el funcionario consular to- 
mará y hará constar, por acta, las declaraciones que 
el capitán del buque preste ante él sobre las causas 
del siniestro y todas las que dicho funcionario crea 
necesarias para el mejor esclarecimiento del naufragio, 
de acuerdo con las disposiciones pertinentes del Códi- 
go de Comercio, remitiendo copia de aquéllas al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. {Formulario N^. 40). 

Articulo 199. Recogerá los papeles y documentos 
salvados relativos al buque y al cargamento y, en 
caso de no serle posible trasladarse al paraje de la 
costa en que se encuentre el buque, comisionará á 
una persona de confianza para que haga sus veces. 

Articulo 200. El funcionario consular entregará al 
capitán, ó á los dueños del buque, ó á los consignata- 
rios, las mercaderías y papeles salvados, así como los 
restos y pertenencia del buque en el caso de avería 
ó de naufragio, previo inventario y deducción de to- 
dos los gastos y derechos de salvamento. Si faltaren 
los dueños, agentes ó consignatarios, podrá Jel Cónsul 
tomar posesión de las especies salvadas, con inventa- 
rio, y conservarlas bajo su responsabilidad. {Forvuila- 
rio No. 47). 

Articulo 201. Si el buque náufrago llevara carga pa- 
ra otro puerto, el funcionario consular remitirá copia 
del inventario al del lugar de destino del buque para 
que él lo ponga en conocimiento de los interesados. 

Articulo 202. Si las mercaderías y efectos salvados 
6 los restos de un buque náufrago pertenecieran á 
ciudadanos argentinos y el funcionario consular estu- 
viere en posesión de ellos, procederá de acuerdo con 
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lo que previene el artículo 1292 del Código de Comercio, 
disponiendo la venta en pública subasta cuando no 
fueren de posible conservación ó cuando haya transcur- 
rido el término de un año sin poderse descubrir su le- 
gítimo dueño. (Formularios N^\ 48, 49, 50, 51, 52 y 53). 
El producto de la venta, deducidos los gastos, se- 
rá remitido, junto con la cuenta documentada, al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 203. Si después de efectuada la venta de las 
mercaderías y efectos salvados ó de los restos del bu- 
que naufragado, se presentasen sus legítimos dueños ó 
representantes, dentro del término de un año á que 
se refiere el artículo anterior, el funcionario consular 
les entregará el producto de la venta, deducidos los 
gastos. 

Articolo 204. Siempre que la intervención de los 
funcionarios consulares en los casos de naufragio no 
sea permitida ó fuere obstaculizada por las autorida- 
das locales, darán aquéllos inmediato conocimiento á 
la Legación Argentina y al Consulado General respec- 
tivo, con un informe circunstanciado del hecho. 

Articulo 205. El contrato á la gruesa ó la venta de 
parte de la carga á objeto de hacer reparaciones en 
el buque, deberán ser legalizados por el Cónsul argen- 
tino de la localidad, de acuerdo con lo dispuesto en 
el artículo 1121 del Código de Comercio. Dicho fun- 
cionario tomará razón en el registro consular de to- 
dos los préstamos á la gruesa que se contraten en su 
jurisdicción sobre buques argentinos, sus cargamentos 
ó fletes y cuidará de que se cumplan las prescripcio- 
nes relativas á la inscripción en la matrícula del bu- 
que, contenidas en el mencionado artículo. 
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Articulo 206. Los funcionarios consulares podrán 
autorizar la celebración de contratos á la gruesa en 
<iue se comprometan intereses argentinos, cuando, según 
las disposiciones del Código de Comercio, se justifique 
por el capitán la necesidad imprescindible de tomar 
dinero, cuya justificación se hará constar en acta fir- 
mada por aquél y por dos personas de las más ca- 
racterizadas del buque, en presencia de dos testigos. 
(Formularios N^*. 64 y 55). 

Articulo 207. Autorizarán, siempre que se les pida, 
las pólizas de seguro, en los puntos de su residencia, 
si alguno de los contratantes fuera argentino, y toma- 
rán razón de ellas en el registro del Consulado. 

Articulo 208. En general, el función ario consular ha- 
rá las veces de juez en todos los casos de averías, nau- 
fragio, ó arribada forzosa en que el Código de Co- 
mercio requiera autorización judicial para efectuar re- 
paraciones necesarias en el buque, ó para proceder á 
su venta, al reconocimiento y liquidación de las ave- 
rias, á la descarga, depósito y venta de los efectos 
salvados, así como para celebrar contratos de présta- 
mos á la gruesa y seguros marítimos. 

Articulo 209. La intervención de los funcionarios con- 
sulares en los casos de arribada forzosa, naufra- 
gio, 6 averías, como representantes do los interesa- 
dos, cesará cuando se presenten éstos personalmente 
ó por medio de otros personeros debidamente auto- 
rizados. En este caso, los Cónsules les entregarán 
los documentos, mercaderías y otros objetos ({ue tu- 
vieren en su poder, previo pago de los gastos íjuc se 
hubieren ocasionado. 

( 

Articulo 210. Los funcionarios consulares certificarán 
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la arribada forzosa ó voluntaria á puerto de su ju- 
risdicción de un buque argentino y confirmarán en el 
certificado que dé la autoridad local, las circunstan- 
cias de que el buque no haya embarcado ni desem- 
barcado, en el expresado puerto, parte alguna de su 
cargamento. {Formulario N^. 56). 

Articulo 211. Los capitanes de buques argentinos están 
obligados, á petición de los Cónsules, á transportar 
gratuitamente á puerto de la República, á marineros 
náufragos ó de buques abandonados, desertores, ex- 
traviados, ó convalecientes, pudiendo utilizar los ser- 
vicios de éstos á bordo del buque. 

El transporte no excederá la proporción de dos ma- 
rineros por cada cien toneladas de registro del buque. 

Igualmente podrán los Cónsules, á indicación de la 
Legación Argentina ó en virtud de autorización es- 
pecial, exigir el transporte de los reos, bajo segura 
custodia, en cualquier buque mercante nacional. 

Articulo 212. Los funcionarios consulares cuidarán de 
que la tripulación de un buque nacional mercante 
que haya naufragado ó tocado en puerto de su distrito 
por arribada forzosa ó que haya sido abandonado, 
no carezca en tierra de los medios de subsistencia y 
proveerá lo necesario á su repatriación, cubriendo prefe- 
rentemente los gastos con el producto de la venta de 
los efectos salvados ó de la nave. (Formulario N^. 52). 

Articulo 213. Los funcionarios consulares comunica- 
rán al Ministerio de Relaciones Exteriores los nom- 
bres de los capitanes que, á causa de su mala conduc- 
ta, imprevisión ó impericia, hubiesen comprometido la 
seguridad del buque y de la carga ó los demás inte- 
reses afectos á ella. 
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Articulo 214. Transmitirán, asimismo, al Ministerio 
de Relaciones Exteriores, para las penalidades á que 
hubiere lugar, las quejas que tuvieren contra el capi- 
tán, sobrecargo ó cualquier otra persona de á bordo, 
por falta de consideración 6 de acatamiento á sus dis- 
posiciones 6 por la inobservancia de las prescripcio- 
nes de éste Reglamento y del Código de Comercio. 

Articulo 215. Cuando las autoridades locales orde- 
naran la detención de un buque mercante argentino, 
el funcionario consular procurará su franciuicia y pro- 
tegerá, por todos los medios legítimos á su alcance, 
los intereses argentinos que se hallasen comprometidos. 

Si la detención fuese á su juicio ilegal y no obtu- 
viera éxito en sus gestiones, ni consiguiera la indem- 
nización á que hubiera lugar, por el órgano corres- 
pondiente, pondrá el hecho en conocimiento de la Le- 
gación Argentina ó, en su defecto, del Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Articulo 216. Cuando llegue á conocimiento del Cón- 
sul que dentro de su distrito se trata de vender 
un buque argentino sin su intervención, exigirá que 
se le presente el poder en forma, del dueño ó la re- 
solución judicial que ordene ó autorice la venta. 

En caso de que el poder sea insuficiente ó que la 
resolución judicial haya sido dictada por las autorida- 
des locales sin citarlo en representación de interesados 
argentinos, se opondrá á la venta dando aviso al Mi- 
nisterio. 

Articulo 217. Autorizará la venta de buques argentinos 
que hubiesen llegado al estado de innavegabilidad, 
previa justificación pericial del daño que el bu(|ue hu- 
biera sufrido y de que no puede ser rehabilitado para 
continuar el viaje. (Art. 874 del Código de Comercio). 
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Articulo 218. Si el capitán ó consignatario de un bu- 
que mercante nacional lo abandonase por innavegabi- 
lidad ó por otra causa cualquiera, el Cónsul proveerá 
lo necesario á la seguridad de la nave y de la carga, 
si la tuviera, dando aviso á los interesados y al Minis- 
terio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 219. Cuando un buque fuere construido con 
destino á la matrícula de la República, el funcionario 
consular exigirá un documento subscripto por el cons- 
tructor, debidamente autenticado, que acredite la pro- 
piedad de la nave y aparejos, y un certificado de 
autoridad competente que compruebe el buen estado 
de su navegabilidad y lo inscribirá en el registro del 
Consulado. 

Articulo 220. Cuando se adquiera un buque de ban- 
dera extranjera con destino á la matrícula nacional, el 
funcionario consular exigirá se le presente el título legal 
de adquisición y un certificado del Cónsul á cuya 
nacionalidad haya pertenecido el buque, ó de la auto- 
ridad local, si se trata del puerto de matrícula, que 
compruebe el cese de la bandera. 

En vista de esos documentos, extenderá la escritura 
respectiva en el registro del Consulado, con transcripción 
del certificado referido. 

Articulo 221. En el caso de que un buque extranje- 
ro se destine á la matrícula nacional, sin transferencia 
de su propiedad, el funcionario consular exigirá la 
presentación de los documentos mencionados en el ar- 
tículo anterior y anotará en el registro el cambio de 
bandera, con transcripción del certificado consular ó 
de la autoridad local, sobre el cese de su nacionalidad 
anterior. 
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Articulo 222. Llenados los requisitos establecidos en 
ios artículos anteriores y previa la constitución de la 
fianza, acordará el uso de la bandera nacional expi- 
diendo el pasavante necesario, por un término que no 
podrá exceder de seis meses, para que el buque llegue 
al puerto argentino en el cual deba matricularse y lo 
comunicará al Ministerio de Relaciones Exteriores, á 
efecto de que, á su llegada, se formalice la inscripción 
en la matrícula. {Formularios iV«». 57 y 58). 

Articulo 223. Para conceder el uso de la bandera na- 
cional exigirá una fianza por la mitad del valor del 
buque, la cual será real ó personal y se otorgará en 
la cancillería del Consulado. Aceptará fianza personal, 
únicamente cuando la persona que deba otorgarla sea 
perfectamente responsable, haciéndose constar con to- 
da claridad, en la escritura correspondiente, el derecho 
á hacerla efectiva ya sea en la República ó en el ex- 
tranjero. 

No se exigirá fianza cuando se trate de compañías 
nacionales ó de armadores radicados en la República 
que construyan buques ó los adquieren en el extran- 
jero para incorporarlos á la matrícula nacional. 

Articulo 224. Cuando un funcionario consular tenga 
conocimiento de que algún buque con bandera ar- 
gentina navegue sin patente nacional ó sin haber cum- 
plido la obligación de matricularse, lo comunicará al 
Ministerio de Relaciones Exteriores para la adopción 
de las medidas que correspondan. 

Articulo 225. Los funcionarios consulares interven- 
drán en la enajenación de buques pertenecientes á la 
matrícula nacional, extendiendo é inscribiendo en el 
registro del Consulado la escritura respectiva, de la 
que remitirán testimonio autorizado, por intermedio 
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del Ministerio de Relaciones Exteriores, á la oficina 
marítima en que se hallare inscripto el buque. (Art. 860 
del Código de Comercio). 

Articulo 226. Podrán conceder el cambio de bandera 
nacional á extranjera, extendiendo la escritura, previa 
comprobación por informes telegráficos que solicitarán 
de la autoridad nacional competente, de que no pesa 
embargo ó gravamen sobre el buque; expedirán el 
certificado respectivo y recogerán los papeles del bu- 
que para remitirlos al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores, á fin de que se le elimine de la matrícula na- 
cional. {Formularios N^\ 59 y 60). 

Articulo 227. Si á causa de la venta de un buque ar- 
gentino ó de la transferencia de bandera nacional 
quedase la tripulación en puerto extranjero, el fun- 
cionario consular cuidará que el capitán le pague los 
sueldos devengados, más la suma ó indemnización que 
le corresponda así como los gastos de transporte has- 
ta el puerto en que fué contratada. 

Articulo 228. En los demás casos no especificados par- 
ticularmente en este Reglamento, en que un buque de- 
jara de pertenecer á la matrícula nacional, el funcio- 
nario consular dará aviso inmediato á la oficina ma- 
rítima respectiva, por intermedio del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, remitiendo los papeles del buque. 

Articulo 229. Cuando el consignatario de una carga se 
negase á recibirla ó no se presentase portador legíti- 
timo de los conocimientos á la orden, el Cónsul, á pe- 
dido del capitán ó del sobrecargo, previa formalización 
de la correspondiente protesta, se hará cargo de ella 
designando nuevo consignatario. De igual modo pro- 
cederá á requisición de las autoridades locales. 
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Articulo 230. Si la carga fuese de difícil ó costosa 
conservación y no la reclamasen sus legítimos dueños 
o representantes dentro de un plazo prudencial, el fun- 
cionario consular ordenará su venta en pública subas- 
ta. Cubrirá con su importe los gastos que se hubiesen 
ocasionado y conservará el remanente en su poder pa- 
ra remitirlo al Ministerio de Relaciones Exteriores, si 
dentro del término de un año no se presentase intere- 
sado alguno á reclamarlo. 

Articnlo 231. Cuando durante el plazo de un año no 
se presentara á reclamar la carga conservada su due- 
ño legítimo, consignatario ó representante de alguno 
de ellos, se procederá á su venta en pública subasta 
y se remitirá su producto, previa deducción de los gas- 
tos, al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

CAPÍTULO XII 

Despacho de baques nacionales y extranjeros y de mercade- 
rías con destino á la República. 

Articulo 232. Los funcionarios consulares están en el 
deber de informar á los capitanes de buques, agentes 
y comerciantes, sobre los requisitos que deben llenar- 
se para la expedición de buques y mercaderías con 
destino á la República, de conformidad con sus Orde- 
nanzas de Aduana y demás disposiciones pertinentes, 
así como sobre las penalidades en que incurrirían con 
la falta de sus requisitos. 

Articulo 233. Les informarán, ¡(^ualmente, sobre los 
reglamentos, ordenanzas y otras disposiciones que 
prescriban los requisitos que deban cumplirse» á hi 1I<í- 
^<ida de los buques y mercaderías á puerto de la Ho- 
pública. 
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Articulo 234. Tendrán siempre á la vista, y á dispo- 
sición del público para su consulta, la Ley y Ordenan- 
zas de Aduana, la Tarifa de Avalúos, la Ley y el Aran- 
cel Consular, y éste Reglamento, cuidando de hacer en 
ellos las modificaciones que oficialmente se les comu- 
nicare. 

Articulo 235. Los capitanes de buques que carguen 
en puerto extranjero con destino á la República, pre- 
sentarán al funcionario consular, para su legalización, 
los manifiestos de su cargamento en que se especifi- 
que, clara y ordenadamente, los siguientes datos: 

1. La clase, bandera, nombre y porte de buque; 

2. El puerto ó puertos de procedencia y el puer- 
to ó puertos á donde se dirige el buque; 

3. Las marcas, números, envase y cantidad de bul- 
tos, con su denominación en cuanto fuera posible; 

4. El nombre de las personas á quienes sean con- 
signadas las mercaderías ó si el conocimiento 
es á la orden; 

5. El número de bultos de que consta la carga 
de cada remitente y el número total de los bul- 
tos comprendidos en el manifiesto; 

6. La fecha y la firma del capitán del buque ó 
del agente. {Formulario N^. 61). 

Si el capitán recibiese carga para varios puertos de 
la RepúbUca hará tantos manifiestos cuantos sean los 
puertos para que conduzca carga. 

Articulo 236. Los manifiestos serán presentados en 
tres ejemplares: uno para ser remitido por el Cónsul 
á la aduana de destino; el otro para el archivo del 
Consulado; y el tercero para ser devuelto al interesa- 
do con la legalización respectiva, no debiendo cobrar- 
se derechos por los dos primeros. 
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Articulo 237. El funcionario consular certificará, se- 
paradamente, cada manifiesto después de confrontarlo 
con los conocimientos de la carga, expresando en la 
diligencia de legalización el número de conocimientos 
que lo comprenden. {Formulario N^. 61). 

Articulo 238. Los buques procedentes de puertos 
en que no haya funcionario consular argentino, que 
toquen en otro intermedio donde lo haya, deben, aun- 
que no hagan en él operaciones de carga ni de des- 
carga, formalizar y legalizar los manifiestos de la adua- 
na del puerto de procedencia, como queda determina- 
do en los artículos anteriores. 

Articulo 239. Los buques despachados en puerto ex- 
tranjero que toquen en otro intermedio ó de escala 
en el que hagan operaciones de carga para la Repú- 
blica, deberán presentar al funcionario consular de es- 
te puerto, un nuevo ó nuevos manifiestos detallados 
en la forma establecida por el artículo 235. 

Articulo 240. Si el buque despachado en puerto ex- 
tranjero tocase en otro intermedio ó de escala i)or 
arribada forzosa ó voluntaria sin hacer operaciones 
de descarga ó carga, no tendrá necesidad de legali- 
zar nuevamente sus papeles; pero deberá presentarse 
al funcionario consular argentino, para su visación, un 
certificado de la aduana ó de autoridad competente 
del lugar, en que conste que no ha practicado tales 
operaciones. A falta de esta autoridad, el funcionario 
consular podrá expedir dicho certificado. {Formulario 
A\ 62). 

Articulo 241. Los funcionarios consulares le<2:alizarán 
los conocimientos que á ese efecto se les pn^sentcMi, 
siempre que hayan sido cumplidos los requisitos (|uo 
impongan las leyes. 
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Articnlo 242. Corresponde al funcionario consular del 
puerto de embarque hacer la visación de los conoci- 
mientos, certificados de origen de las mercaderías y 
demás papeles relativos al buque, pasajeros y carga. 

Articnlo 243. Todo conocimiento debe presentarse, 
para su legalización, en tres ejemplares que se consi- 
deran originales y constituyen el juego de conocimien- 
tos, los que serán legalizados en la forma que establece 
el artcíulo 283 de éste Reglamento. 

Independientemente de éstos ejemplares, deberá en- 
tregarse al funcionario consular dos copias de ellos, 
conjuntamente con la del manifiesto de la carga á que 
se refiere el artículo 236. 

Articulo 244. Los manifiestos así como los conoci- 
mientos referidos en el artículo que antecede, deberán 
ser presentados, para su legalización, antes de la par- 
tida del buque. 

Articulo 245. El funcionario consular remitirá á la 
aduana ó aduanas, en pliego cerrado y lacrado y por 
el mismo buque, el respectivo manifiesto, según el artí- 
culo 236, acompañado de los conocimientos de embarque. 
Si por cualquier causa no fuere posible remitir por el 
mismo buque los manifiestos y conocimientos de un 
vapor con privilegio de paquete, se enviarán por el 
medio más rápido. 

Articulo 246. Todo conocimiento deberá ser acompa- 
ñado de una declaración del cargador en que conste 
el origen de las mercaderías, entendiéndose por punto 
de origen el lugar donde se hayan producido 6 fabri- 
cado, y el valor de ellas en cuanto fuere posible. Esta 
declaración se consignará entres ejemplares que serán 
visados gratuitamente j^or el Cónsul, de los cuales se 
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devolverá uno al cargador, remitiéndose otro á la 
aduana junto con el conocimiento respectivo y reser- 
vando el tercero para el archivo del Consulado. {For- 
mulario No. 63). 

Articnlo 247. Los funcionarios consulares no exigirán 
la legalización de los conocimientos de mercaderías 
consignadas á puertos argentinos, en tránsito para 
puertos extranjeros, siempre que se haga constar esta 
circunstancia en los manifiestos y en dichos conoci- 
mientos. De éstos deberá entregarse una copia para 
el archivo del Consulado. Se hará también constar en 
los manifiestos originales y en las copias de los mis- 
mos que se remiten á las aduanas nacionales, cuáles 
son los conocimientos que no se han legalizado. 

Articulo 248. Los funcionarios consulares no acepta- 
rán los manifiestos y conocimientos que contengan 
tostaduras, interlineaciones 6 raspaduras, no salvadas 
al final, bajo la firma de ellos. 

Artlcalo 249. Aun cuando los errores ii omisiones 
observados después de legalizados los manifiestos 6 
conocimientos deben salvarse ante la aduana de des- 
tino, los funcionarios consulares pueden permitir ciuo 
sean salvados por medio de una nota explicativa pues- 
ta al pie del documento, firmada por el interesado y 
certificada por ellos. 

Articulo 250. Los Cónsules legalizarán los certifica- 
dos de encomiendas destinadas á la República, con 
arreglo al valor de las mercaderías, declarado en 
dichos certificados. 

Articulo 251. Si después de despachado el buíiiio se 
notase que hay error ú omisión en las declaraciones, 

6 
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el interesado podrá pasar, dentro- de los tres días sub- 
siguientes al despacho, una carta triplicada al funcio- 
nario consular declarando el error 6 la omisión y el 
funcionario legalizará dichos ejemplares, devolviendo 
uno al interseado para su presentación en la aduana 
respectiva y dando á los otros el destino señalado pa- 
ra los manifiestos. 

Articulo 252. Siempre que el manifiesto ó el conoci- 
miento conste de varias fojas, deberán unirse éstas por 
una cinta bajo el sello del Consulado y ser todas ru- 
bricadas por el funcionario consular, quien cuidará de 
que se indique el número de bultos contenidos en ca- 
da foja, sin perjuicio de lo establecido en el artícu- 
lo 235. 

Articulo 253. En los casos de manifiestos de opción 
entre un puerto extranjero y otro de la República, 
debe consignarse en ellos esa circunstancia toda vez 
que se presentasen esos manifiestos y los conocimien- 
tos de carga al funcionario consular para su legali- 
zación. La consignación de dicha circunstancia así co- 
mo la visación de los manifiestos y conocimientos, son 
requisitos indispensables para que el buque y la car- 
ga puedan considerarse bien despachados en las adua- 
nas de destino. 

Articulo 254. Los funcionarios consulares legalizarán 
los conocimientos de carga en los cuales se establez- 
ca la cláusula de la opción entre un puerto extranje- 
ro y otro de la República. 

Articulo 255. — Los funcionarios consulares en puertos 
donde se trasborde carga para la República, no co- 
brarán derechos por la nueva visación de manifiestos 
y conocimientos cuando éstos consignen el puerto de 



- 83 — 

destino de la República y estén legalizados por el Cón- 
sul argentino en el lugar de procedencia. El hecho 
del transbordo debe considerarse como una continua- 
ción del viaje, y se hará constar en los manifiestos 
del buque. 

Articnlo 256. Si la carga procedente de puerto extran- 
jero va destinada á otro también extranjero y desde 
éste se efectúa una nueva expedición de ella con des- 
tino á puertos argentinos, dicha carga debe considerarse 
como salida de éste último puerto extranjero, y, por 
lo tanto, sujeta á los derechos de legalización de los 
manifiestos y conocimientos. 

articulo 257. Los capitanes de buques que conduzcan 
carga para puerto habilitado de la República, como de 
tránsito, transbordándola á otros buques para seguir á 
8u destino, deberán presentar al funcionario consular 
del puerto de embarque los manifiestos y los conoci- 
mientos de la carga correspondiente á cada puerto. 

Articulo 258. El capitán de todo buque que salga en 
lastre de puerto extranjero para la República, deberá 
declararlo al funcionario consular argentino á objeto 
de que se expida el correspondiente certificado, que 
presentará á la aduana respectiva. Dicho funcionario 
comunicará, sin demora, el hecho á la administración 
de la aduana de destino del buque. {Formulario N^\ 64). 

Articnlo 259. Las remesas de oro y plata deben su- 
jetarse á las prescripciones establecidas para las demás 
mercaderías, en cuanto se refiere al despacho consular. 

Articulo 260. Los funcionarios consulares legalizarán 
los roles do tripulación que á ese efecto so les i)rosen- 
ten, exigiendo á los buques de la matrícula nacional 
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que sean hechos de confomidad á lo dispuesto en el Art 
926 del CcSdigo de Comercio. 

La visación del rol debe ser hecha por el funciona- 
rio consular residente en el puerto de salida del bu- 
que con destino á la República. En caso de que en 
dicho puerto no haya oficina consular argentina, la 
visación deberá hacerse en el primer pueil» de escala 
en que exista. También deberá visarse el rol en puer- 
tos intermedios cada vez que ocurran modificaciones 
en el personal de la tripulación ó cuando se hubiese 
omitido ese requisito en el puerto de salida. {Forínu- 
lario iV°. 65). 

Articulo 261. Los funcionarios consulares visarán las 
listas de pasajeros, cuidando que no se infrinjan las 
disposiciones pertinentes de la Ley de Inmigración. 

Siempre que la lista de pasajeros, visada por el Cón- 
sul en el puerto de salida, sufriere modificaciones por 
cualquier causa en el momento de la partida del bu- 
que, se harán constar éstas por nota puesta al pie de 
aquélla y visada por el mismo Cónsul, y si no fuera 
posible, por el funcionario consular en el primer puerto 
de escala. 

Cuando hubiere modificaciones en la lista por embar- 
co (ie nuevos pasajeros en puerto de escala, se ha- 
rán constar dichas modificaciones al pie de la lista, 
en nota que será visada por el funcionario consu- 
lar en ese puerto. Por estas nuevas visaciones no 
se (»obrará derecho alguno. 

Articulo 262. Los buques de cualquier porte que 
hagan el comercio de cabotaje entre puertos de la 
Uei)úl)l¡ca y de los Estados vecinos con los cuales no 
existan convenciones aduaneras especiales, harán le- 
galizar por los funcionarics consulares argentinos el 
manifiesto general de la carga que conduzcan con des- 
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tino á puertos nacionales 6 en tránsito para puertos 
extranjeros. Este manifiesto deberá ser presentado 
en tres ejemplares y contener: 

1. La clase, bandera, nombre y porte del buque; 

2. El puerto 6 puertos á donde se dirija; 

3. El nombre del remitente y el de las personas 
á quienes van consignadas las cargas, no sien- 
do á la orden; 

4. Las marcas, números y envases de los bultos, 
determinándose con precisión la clase de enva- 
se y el volumen de cada bulto; 

5. El género de las mercaderías, clase, cantidad y 
calidad; 

6. La fecha y firma del cargador ó de su agente. 

A dichos ejemplares se les dará el destino 
determinado por el artículo 236 de éste Regla- 
mento. 

Articulo 263. Los conocimientos y certificados de 
mercaderías correspondientes á los manifiestos á (]ue 
se refiere el artículo anterior, serán legalizados por 
los funcionarios consulares con arreglo á lo estable- 
cido en el artículo 243. 

Articulo 264. Los manifiestos (3 guías generales d(^ 
las cargas que se introduzcan por tierra á la Repú- 
blica, procedentes de países limítrofes con los cua- 
les no existan convenciones aduaneras especiales, de- 
berán ser presentados en tres ejemplares, para su le- 
galización, al funcionario consular del punto de em- 
barque y contener: 

1. La designación específica de todo medio d<í 
transporte en <iue sea con. lucida la carga; 

2. El punto de procedencia de la carga y el de 
su destino; 
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3. El nombre del remitente y el de las personas 
á quienes van consignadas, no siendo á la orden; 

4. Las marcas, números y envases de los bultos, 
determinándose con precisión la clase de enva- 
se y el volumen de cada bulto; 

5. El género .de las mercaderías, clase y cantidad; 

6. La fecha y firma del cargador. 

Si la carga fuera conducida por ferrocarril, se 
indicará también la hora de partida del tren, 
siempre que fuere posible. 

Articulo 265. Los conocimientos ó guías parciales 
y las certificaciones de las mercaderías correspondien- 
tes á los manifiestos ó guías generales á que se re- 
fiere el artículo anterior, serán legalizados por los 
funcionarios consulares con arreglo á lo establecido 
en el artículo 243. 

Articulo 266. A fin de que el despacho de buques 
y cargamentos se haga con todo orden y celeridad, los 
funcionarios consulares procederán en la forma si- 
guiente: 

1. A medida que vayan recibiendo los conoci- 
mientos los irán anotando con una numera- 
ción especial para cada buque y para cada ma- 
nifiesto (puerto ó puertos de destino), numera- 
ción que empezará siempre por el 1 y será co- 
rrida. Esta numeración es independiente de la 
numeración de orden de certificados de cada 
clase de documentos que expida el Consulado; 

2. Respecto á los manifiestos se observará un 
procedimiento análogo al fijado para los cono- 
cimientos, designándolos con numeraciones co- 
rrelativas especiales por año y para cada puer- 
to, independientemente del número de orden 
general; 
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3. En cada conocimiento de embarque el funcio- 
nario consular estampará un sello que diga: 
Visto en este Consulado de la República Ar- 
gentina para la legalización del presente conoci- 
miento (ejemplar n^* ) que corresponde al ma- 
nifiesto n® ...^. del vapor (ú otra designación es- 
pecífica del medio de transporte) destinado al 
puerto (ó punto) de >. 

Articulo 267. Los funcionarios consulares residen- 
tes en los puertos de partida y de tránsito, visarán, 
sin que en ningún caso puedan rehusarse, las paten- 
tes de sanidad de los buques que salgan con destino 
á la República, expedidas por la autoridad local. Esa 
visación será extendida al reverso de la patente y 
autenticada con el sello y firma del funcionario con- 
sular. 

Articalo 268. Si la autoridad local del punto de 
partida ó de tránstito de un buque argentino con 
destino á la República, no expide patentes ó cartas 
de sanidad ó si las que expide no consignan los da- 
tos exigidos por la autoridad sanitaria nacional, de- 
berá hacerlo el funcionario consular argentino allí re- 
sidente. (Formulario N^. 41). 

En los mismos casos podrá expedir patentes ó cartas 
de sanidad á los buques extranjeros con destino á la 
República y visar las que, en igualdad de circunstancias, 
expidan los Cónsules extranjeros para los buques de 
sus respectivas nacionalidades. 

Aiticiilo 269. La visación por los funcionarios con- 
sulares argentinos de las patentes ó cartas de sanidad, 
no expedidas por ellos, es requisito indispensable para 
la validez de dichos documentos. 
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Articulo 270. Los funcionarios consulares están en el 
deber de recordar á los capitanes de buques con 
destino á la República, que deben presentar á las 
autoridades sanitarias de ésta, la patente de sanidad 
del puerto de origen así como que deberá completarse 
con la de los puertos en tránsito, exceptuándose los 
casos de arribada forzosa en que el buque no haya 
tenido contacto con tierra. 

En cuanto se refiere á patentes de sanidad de los 
buques de cabotaje, los funcionarios consulares se 
atendrán á las disposiciones que sobre el particular 
rijan ó se dicten. 

Articulo 271. En la expedición y visación de patentes 
de sanidad, los funcionarios consulares ajustarán sus 
procedimientos á las disposiciones del Reglamento Sani- 
tario Marítimo y á los modelos que indique el Departa- 
mento Nacional de Higiene. En los casos que no estuvie- 
ren previstos, procederán conforme ala práctica, dando 
aviso inmediato al Ministerio de Relaciones Exterio- 
res. 

Del mismo modo procederán en todo lo referente á 
los libros de sanidad de los buques argentinos, no 
pudiendo cobrar emolumento alguno por la habilita- 
ción de dichos libros. 

Articulo 272. No se cobrará emolumento alguno por la 
expedición ó visación de patente de sanidad á los 
buques de guerra que se dirijan á los puertos de la 
Ropiiblica. 

Articulo 273. Los buques guardacostas, los de los 
prácticos lemanes y de puerto, están exceptuados de 
la obligación de muñirse de patente de sanidad. 



CAPÍTULO XIII 
Artneel contnlar. — Estampillas consulares 

Articulo 274. Los derechos consulares serán percibi- 
dos con arreglo al arancel que fija la loj^ N^ 4280 y 
disposiciones que dicte el Poder Ejecutivo en los ca- 
sos no previstos en aquéllas. 

Se cobrarán en moneda de oro argentino ó por su 
equivalente en la de oro del país ó en cualquier otra 
moneda de oro cuj^a circulación sea permitida en la 
República. 

Articulo 275. La relación de los valores entre las 
monedas de oro extranjeras y la argentina será regi- 
da por la siguiente tabla: 

Monedas de oro 

i*esos oíd 

Moneda peruana de 5 soles de grm. 8,0645 y 
título 9/10 5 

Moneda española de 25 pesetas con igual pe- 
so y título 5 

Onza hispanoamericana con 27 grm. y título 
de 875 16.275 

Moneda brasileña de 20.000 reis con grs. 17,926 
y título916 7/3 11.320 

Águila de los Estados Unidos con grms. 16, 717 
y título 9/10 10.361 

Cóndor chileno con grms. 15,253 y título de 9/10. 9 . 455 

Doblón español con grms. 8,336 y título 9 10. 5.166 

Soberano inglés, con grms. 7,981 y tíulo 9 16 2 8. 5 .040 

Moneda francesa de 20 francos, con grms. 6,451 
y título 9/10 4.000 

Moneda alemana denominada < 20 marcos grms. 
7,9649 y 900 mil. fino 4.940 
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Monedas de plata 

Peso chileno, peruano y boliviano con grms. 

25 y título 9/10 0.840 

Peso boliviano con grms. 20 y título 9/10 0.670 

Articulo 276. A los efectos del pago de derechos, se 
reputan actos oficiales todos aquellos en que la inter- 
vonci(5n del funcionario consular deba hacerse con uso 
(le su sello y título ó en carácter de autoridad. 

Articulo 277. I^os funcionarios consulares no podrán 
percibir otros derechos que los determinados en el 
arancel ó los que el Poder Ejecutivo fije, ni alterar 
los valores establecidos. 

Articulo 278. En los casos de duda justificada sobre 
la aplicación de uno lí otro número del arancel, el fun- 
cionario consular cobrará el derecho más bajo y con- 
sultará el punto al ('onsulado General el que resolve- 
rá la duda dando cuenta al Ministerio de Relaciones 
F^xteriores 6 transmitirá la consulta á éste en los casos 
en (¡ue no pudiera resolverla. 

Articulo 279. A los efectos de la aplicación del de- 
recho de 2 centavos fijado por el número 12 de la Ley 
(le Arancel para la legalización y registro del manifies- 
to, se (considerará como puerto de origen ó de salida 
atiuel (>n í\\iíí el buque tome su primera carga con 
destino á la República, reputándose los otros como 
puertos (le escala. 

Articulo 280. Para la percepción de los derechos cu- 
yo valor depende del tonelaje del buque, se tendrá en 
(menta el tonelaje expresado en la matrícula. 
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Articulo 281. Los funcionarios consulares harán pre- 
sente á los capitanes de buques procedentes de puer- 
tos extranjeros en que no haya Cónsul argentino, que 
vengan despachados para la República, la obligación 
en que están de formalizar sus papeles con arreglo á 
lo dispuesto en el artículo 238 de este Reglamento, 
aunque el buque no haga operaciones de carga y per- 
cibirán los derechos correspondientes como si se trata- 
ra de puerto de origen ó de salida para la Ropiibliea. 

Articulo 282. Al arribo de un buque despachado 
para la Repiiblica de puerto extranjero en el cual 
exista Cónsul argentino, sin tener legalizados sus 
papeles, el funcionario consular del punto de arribo 
procederá á hacer la visación y al cobro de los dere- 
chos correspondientes á aquel puerto y la mitad más, 
de acuerdo con lo que establece el artículo 17 de la ley 
N®. 4712, sin perjuicio de los derechos que correspondan 
por las operaciones que el buque efectúe en el puerto 
en que se encuentra. Los derechos de visación corres- 
pondientes al Consulado de origen serán remitidos, 
por el primer correo, á dicha oficina, la ;cual, á su 
vez, deberá devolver el mismo importe en estampillas 
consulares. 

Articolo 283. La legalización de los tres ejemplares 
de conocimientos de carga destinada á jmertos de la 
República, á los cuales se refiere el artículo 243 de 
este Reglamento, se hará en la forma siguiente: 

1. Adhiriendo al primer ejemplar una estampilla 
de un peso y á cada uno de los otros dos una 
estampilla de cincuenta centavos, cuando so trate 
de los conocimientos comprendidos en los nú mia- 
ros 16 y 17 del artículo I*', de la loy N^ 4280; 

2. Adhiriendo al primer ejemplar una estampilla 
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de cinco pesos y á cada uno de los otros dos 
una de dos pesos, en los casos en que los cono- 
cimientos sean de cargamentos enteros de un 
solo artículo, á que se refieren los números 18 
y 19 del artículo 1^ de la ley N« 4280, es decir, 
cuando comprenda la carga completa del buque, 
ésta se componga de un solo artículo y no haya 
sino un solo cargador y un solo consignatario; 
3. Se procederá como se indica en los párrafos 
anteriores, reduciendo á su mitad el valor de 
los derechos, de acuerdo con lo establecido en 
el artículo 3^ de la citada ley 4280, cuando se 
trate de conocimientos de embarque en buques 
(le la matrícula nacional. 

Articulo 284. Sin perjuicio de los tres ejemplares de 
conocimientos que se consideran originales, los funcio- 
narios consulares legalizarán las copias de éstos que 
les sean presentadas al efecto por los respectivos cau- 
santes, en la forma determinada en el artículo 266 de 
este Reglamento con el siguiente agregado: «CJopia N** 
... del conocimiento N<>...>, adhiriendo á cada una de 
dichas copias una estampilla de cincuenta centavos. 

Articulo 285. En todo acto del servicio consular por 
el cual (leba percibirse algún derecho, el funcionario 
inscribirá inmediatamente antes de la fecha, sello y 
firma, el numero de orden del registro respectivo, la 
partida del arancel aplicada y el importe de los de- 
rechos percibidos, expresados en la moneda con que 
se abonen, así como su equivalente en la moneda 
argentina. Cuando por tratarse de buques de la ma- 
trumla nacional se aplique la disposici(5n del artículo 3*>. 
do la l(/y N'^ 4280, se hará constar así á continuación 
do a(iu(»llas enunciaciones. 
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Arlicolo 286. En los derechos por actos consulares 
no están comprendidos los gastos y honorarios de 
peritaje, liquidaciones, médicos, operarios, almacenaje, 
y demás que sean extraños á la cancillería, los cuales 
deberán ser abonados por las partes interesadas se- 
gún las leyes y usos del país, ó según la decisión del 
funcionario consular en los casos en que esté facul- 
tado para ello. 

Articulo 287. En todo acto del servicio que el funcio- 
nario consular ejecute sin cobrar derechos de acuerdo 
con el Arancel y este Reglamento, se inscribirá, antes 
déla fecha, sello y firma, el número de orden del regis- 
tro respectivo y, en caracteres más visibles, la palabra 
Gratis^ indicando las causas de la exoneración de de- 
rechos. 

Articalo 288. Con el objeto de contralorear la re- 
caudación de los derechos consulares, el Ministerio de 
Hacienda dispondrá anualmente la impresión de es- 
tampillas especiales para el servicio de los Consulados. 
Estas serán de las dimensiones, valor y color (jue di- 
cho Ministerio determine, debiendo llevar todas ellas 
la inscripción: < Servicio consular de la República Ar- 
gentina>. En ningún caso los Cónsules harán uso de 
otras estampillas consulares que las correspondientes 
al año en que se efectúe el acto afecto á derecho. 

Artlcnlo 289. En todos los actos del servicio poi' los 
cuales deba cobrarse algún derecho, los funcionarios 
consulares fijarán en los documentos correspondientes 
á cada acto consular, á la izquierda de su firma, estam- 
pillas por valor igual al importe de los derechos per- 
cibidos y, á falta de espacio, dichas estampillas serán 
fijadas en la parte superior del margen. En todo ca- 
so deberán ser inutilizadas con el sello consular. 
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ikrticalo 290. Si por círcustancias excepcionales los 
funcionarios no pudieran dar cumplimiento á lo dispuesto 
en el articulo anterior por carecer de estampillas con- 
sulares, lo harán constar así en los documentos res- 
pectivos, debiendo dar cuenta inmediatamente^ de las 
causales de la omisión, al Ministerio de Hacienda por 
intermedio del de Relaciones Exteriores. Una vez que 
se les provea de las estampillas inutilizarán éstas por 
valor igual al derecho percibido en aquellos casos y 
las remitirán á dicho Ministerio para el descargo co- 
rrespondiente. 

Articulo 291. Toda autoridad de la República ante la 
cual se presenten documentos expedidos ó legalizados 
por funcionarios consulares argentinos sin tener ad- 
heridas las estampillas correspondientes, dará cuenta 
de la omisión al Ministerio de Relaciones Exteriores y, 
siempre que fuere posible, sin perjudicar á los intere- 
sados, acompañará dichos documentos. 

Articulo 292. Las autoridades de la República ante 
las cuales se presente un documento sin la legalización 
consular, cuando este requisito sea obligatorio, cobra- 
rán para ser acreditados á la oficina consular, los de- 
rechos c*orrospondientes, con recargo de otro tanto á 
favor (i(íl Fis(ío, y depositarán esas sumas en el Banco 
do la Nación Argentina á la orden de dicha oficina y 
del Ministerio de Hacienda, respectivamente, haciendo 
constar (luo son provenientes de renta consular y con- 
signando el número del artículo del Arancel Consu- 
lar aplií^ado. El certificado del depósito hecho á la 
orden dol Ministerio de Hacienda será enviado á ese 
Dei)artamento, así como el correspondiente á la oficina 
consular, para su transmisión á ósta. 

El Banco de la Nación Argenthia no admitirá tras- 
foreneia ni efectuará el pago de las notas de crédito 
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por depósitos hechos á la orden de un Consulado ar- 
gentino, por concepto de renta consular, si no tuvieran 
adheridas las estampillas consulares por el importe del 
depósito en oro ó por su equivalente, cuando éste so 
haga en moneda de curso legal. 

ArUculo 293. El empleado que no diera cumplimiento 
á lo que el artículo anterior dispone sobre cobro de 
los derechos y recargos, incurrirá en una multa, á fa- 
vor del Fisco, igual al duplo de los derechos que hubie- 
re dejado de cobrar, sin perjuicio de hacerse efectivo 
el percibo de los referidos derechos y recargos y de 
las responsabilidades á que haya lugar. 

Articulo 294. Los funcionarios consulares que no com- 
prueben conforme & las disposiciones de éste Regla- 
mento, el cobro de los derechos consulares, sufrirán 
una multa igual al duplo del valor de aquéllos á fa- 
vor del Fisco, sin perjuicio de las demás responsabi- 
lidades legales en que incurran. 

Articulo 295. A fin de asegurar la exacta percepción 
de los derechos, los funcionarios consulares podrán 
exigir de los interesados el previo depósito del valor 
de los mismos. 

Articulo 296. Los actos que los funcionarios consula- 
res argentinos practiquen en ejercicio de la represen- 
tación consular de una nación extranjera, estarán suje- 
tos á la tarifa establecida por las disposiciones de di- 
cha nación. 

Los servicios que, con la previa autorización del <i:o- 
bierno argentino, sean prestados á extranjeros que ca- 
rezcan de representante propio, se sujetarán al arancel 
argentino. 
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cón las salidas de valores se observará un proce- 
dimiento idéntico, es decir, las que corre^)ondaii á la 
oficina del Consulado General se anotarán separada- 
mente de las que se efectúen por cuenta de las ofici- 
nas de la jurisdicción. (Formulario N^. 68). 

Articulo 301. El libro de estampillas consulares se 
compondrá, también, del Debe y del Haber y se obser- 
vará, como en los demás, el orden cronológico. 

En el Debe se anotarán las cantidades de estampi- 
llas recibidas, con expresión de los diferentes tipos en 
que estén distribuidas. 

El Haber contendrá, en asientos análogos á los del 
Debe, las cantidades de estampillas egresadas. (For- 
mulario T^. 00). 

Articulo 302. Los funcionarios consulares llevarán 
una cuenta especial de los valores que reciban por re- 
mesas directas del gobierno ó entregas hechas á la or- 
den de ellos. 

Articulo 303. El contralor de la renta consular, en ca- 
da país, (|ueda centralizado en la oficina del Consula- 
do General. 

El (-ónsul General estará, á este resi)ecto, sujeto á 
las obligaciones y responsabilidades que establece la 
Ley de ('ontabilidad y tendrá los siguientes deberes 
y facultades: 

a) Solicitar del Ministerio de Hacienda las estam- 
pillas necesarias para 'proveer á las distintas 
oficinas do su jurisdicción. El pedido será he- 
cho con la debida anticipación, acompañado de 
una planilla detallando los valores de las estam- 
pillas y de una nómina de los agentes de su 
dop(Mi(lencia entro los cuales hará la distribu- 
ción; 
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b) Distribuir las estampillas entre los Cónsules y 
Vicecónsules de su jurisdicción, según las nece- 
sidades de cada oficina, formando á aquéllos el 
cargo personal correspondiente; 

c) Exigir de los Cónsules y Vicecónsules de su 
dependencia la rendición trimestral de cuentas, 
la cual deberá ser acompañada del correspon- 
diente balance de estampillas, así como también 
de todo otro estado ó cuenta cuyo conocimien- 
to considere necesario; 

d) Rendir por trimestres y dentro de los treinta 
días de fenecido cada uno de éstos, la cuenta 
general de su jurisdicción, que será enviada al 
Ministerio de Hacienda á los efectos del artículo 
52 y correlativos de la Ley de Contabilidad; 

e) En la cuenta general se consignará el valor de 
la existencia anterior de estampillas, el importe 
de las que se hubieran vendido durante el trimes- 
tre y la existencia detallada al fenecer éste; 

f ) Los saldos á favor del Tesoro de la Nación sólo 
podrán ser remitidos en notas de crédito, trans- 
feridas á la orden del Ministerio de Hacienda, 
giros bancarios, postales ó, en su defecto, sobre 
casas de comercio de reconocida responsabilidad, 
que serán extendidos pagaderos á la vista, en 
Buenos Aires, á la orden del Ministerio de Ha- 
cienda de la Nación. 

Articulo 304. El último día de cada trimestre se ce- 
rrarán los libros de las oficinas consulares y dentro 
de los ochos primeros días siguientes, los Cónsules y 
Vicecónsules, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 
298, remitirán al Consulado General respectivo, á los 
efectos de lo establecido en el párrafo d), del artículo 
anterior: 
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a) Copia de los balances de caja y de estampillas; 

b) El comprobante de las sumas percibidas y re- 
tenidas durante el trimestre por derechos con- 
sulares en los Viceconsulados. 

Articulo 305. Dentro del mismo término señalado en 
el artículo anterior, los Cónsules y Vicecónsules re- 
mitirán al Consulado General, por duplicado, copias 
de las anotaciones del libro diario durante el trimestre. 

Articulo 306. Durante los treinta primeros días de 
cada trimestre, los Cónsules Generales rendirán la 
cuenta general de su jurisdicción á que se refiere el 
artículo 303, inciso d), la cual comprenderá los siguien- 
tes documentos, por duplicado: 

1. Un balance de estampillas; 

2. Copia de la cuenta de caja; 

3. Los comprobantes de todo pago ó entrega de 
fondos que se efectúe en el Consulado General 
ú oficina de la jurisdicción, lo mismo que los de 
las sumas retenidas por los Vicecónsules, así 
como los giros ó valores por el importe de los 
saldos de renta á favor del Fisco, según lo dis- 
puesto en el artículo 303. 

Articulo 307. Si no se hubiera recaudado derecho 
alguno durante el trimestre, el funcionario consular 
lo comunicará al Cónsul General y éste al Ministerio 
de Hacienda en su cuenta. 

Articulo 308. Cuando un funcionario consular cese en 
el ejercicio do su cargo durante el curso de un tri- 
mestre, li(iu¡dará y cerrará las cuentas de la oficina 
hasta la fecha en que termine su comisión, en la forma 
proscripta para las cuentas de fin de trimestre y sin 
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que pueda hacer cargo ni abonar al gobierno más que 
aquello que corresponda á la fecha indicada. 

El funcionario que reemplace al cesante reabrirá 
las cuentas de la oficina desde el día en que tome 
posesión del cargo. 

Igual procedimiento se observará en los casos de licen- 
cia. 

articulo 309. Los Cónsules y Vicecónsules devolve- 
rán al Consulado General, dentro de los ocho primeros 
días de cada año, las estampillas sobrantes del año 
anterior, junto con las cuentas del cuarto trimestre. 

articulo 310. Los Cónsules Generales, antes del 31 
de enero de cada año, devolverán al Ministerio de Ha- 
cienda las estampillas consulares del año anterior, so- 
brantes de su jurisdicción, junto con las cuentas del 
cuarto trimestre. 

Articulo 311. La morosidad en la rendición de cuen- 
tas de los funcionarios consulares está sujeta á las 
disposiciones del artículo 60 de la Ley de Contabilidad. 

Articulo 312. Los Vicecónsules á cuya orden se ha- 
ga depósitos en el Banco de la Nación Argentina, de 
▼alores procedentes de renta consular, podrán reinte- 
grarse» en caso necesario, del valor de las estampillas 
adheridas á las notas de crédito, transfiriendo ó endo- 
sando éstas de modo que pueda efectuarse su cobro 
en el Banco de la Nación Argentina. 

Articulo 313. No se podrá hacer gastos ni pagos con 
los fondos provenientes de la renta consular, sin la 
previa autorización correspondiente, por intermedio del 
Ministerio de Hacienda, ni aplicarse el producido de 
la renta consular de un año al pago de emolumentos. 



— 102 — 

gastos, etc., que se efectúen en otro período de recau- 
dación. 

Articulo 314. En todo lo que se refiere á la conta- 
bilidad de las oficinas consulares, los Cónsules Gene- 
rales se entenderán directamente con el Ministerio de 
Hacienda á cuyo cargo está el contralor superior de 
la renta consular. 

Los Cónsules y Vicecónsules se entenderán con el 
Cónsul General de la respectiva jurisdicción, al cual 
consultarán en los casos de duda. 

Articulo 315. Los funcionarios consulares son res- 
ponsables personalmente ante el Ministerio de Hacien- 
da de todas las estampillas consulares que reciban, y 
no se les hará descargo del valor que dichas estam- 
pillas representen, hasta tanto no se llenen los requi- 
sitos exigidos por la Ley de Contabilidad. 

Articulo 316. Independientemente de la contabilidad 
que se lleve en el Ministerio de Hacienda y en la 
Contaduría General, el Ministerio de Relaciones Exte- 
riores llevará un libro en que se anote, trimestralmente, 
el importe de los derechos percibidos por cada oficina 
consular y revisará las cuentas respectivas á objeto 
de conocer si los derechos han sido debidamente per- 
cibidos. 

CAPÍTULO XV 

Informes consulares 

Articulo 317. Dentro los quince primeros días de ven- 
cido un trimestre y en el mes de enero de cada año, 
los funcionarios consulares enviarán directamente al 
Ministerio de Relaciones Exteriores, informes trimes* 
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trales y anuales, respectivamente, sobre los asuntos 
de su competencia. Estos documentos serán concisos y 
claros y las informaciones que contengan se ftmdarán 
en datos oficiales en cuanto sea posible, ó procedentes 
de otras fuentes fidedignas, debiendo, en cada caso, ex- 
presarse el origen de aíjuéllas y el grado de exacti- 
tud que, á su juicio, puedan ofrecer. 

Articulo 318. Los informes trimestrales contendrán: 

1. Un estudio sobre la importación y exportación y 
de las operaciones comerciales en general de la 
jurisdicción consular y especialmente de las que so 
efectúan con la República, determinando, en cuanto 
sea posible, la procedencia de las mercaderías; 

2. Movimiento de los puertos, indicando clase, ban- 
dera, tonelaje y destino de los buíjues, especia- 
lizando el que se refiere á la República, para 
lo cual se valdrán, i)referentomonto, de los da- 
tos estadísticos del país de su residencia ó de los 

del Consulado; 

3. Un estado, tan completo como sea posible, de las 
importaciones y exportaciones de artículos simi- 
lares á los de producción argentina;' 

4. Un estudio comparativo de los precios corrien- 
tes de los productos argentinos y de los simi- 
lares propios del país ó introducidos, con todas 
las observaciones referentes á los medios ((uo 
deban emplearse para procurar las mayores ven- 
tajas y facilidades á la colocación de los prime- 
ros en los mercados de la jurisdicción; 

6. Fletes, comisiones y otros gastos; 

6. Relación de las casas comerciales ciuo tengan 
vinculaciones con la República; 

7. Datos, tan detallados como sea posible, sobro 
las industrias de cada localidad: 
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8. Prácticas observadas en las operaciones del 
comercio y sus analogías y diferencias con las 
de la República; 

9. Todas las indicaciones ó noticias de interés gene- 
ral para el país ó cuyo conocimiento convenga 
á los intereses del comercio ó de las industrias 
de la República; 

10. Todos los datos que sea posible obtener res- 
pecto de la forma, circunstancias y medios por 
los cuales puedan abrirse nuevos mercados á la 
produccción nacional; 

11. Una relación sintética del movimiento migra- 
torio en la que se consigne el número de inmi- 
grantes y emigrantes, su nacionalidad, sexo, pro- 
cedencias, destinos, profesiones, industrias y ofí- 
cios de los mismos. 

Articulo 319. Los informes anuales contendrán una 
síntesis de los informes correspondientes á los cuatro 
trimestres del año, debiendo consignar, además, infor- 
maciones circunstanciadas sobre los siguientes puntos: 

1. Producción agrícola, ganadera, minera y de 
otras industrias de la jurisdicción consular; 

2. Consumo detallado de los productos argentinos 
y de sus similares; 

3. Monto de la importación de artículos similares 
á los argentinos y sus procedencias; 

4. Derechos con que está gravada la importación 
de artículos argentinos y sus similares, así como 
las demás gabelas que pesan sobre ellos; 

5. Estudio comparativo de los derechos con que 
están gravados; 

6. Tarifas diferenciales que existan páralos mis- 
mos; 

7. Causas que dificulten el desarrollo del comer- 
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cío argentino en la jurisdiwión consular y la 
indicación de los medios que, á juicio del infor- 
mante, fueran más conducentes para removerlos; 

8. Competencia entre los artículos argentinos y 
los similares de producción del país ó extranje- 
ra y medios para procurar & los primeros con- 
diciones más ventajosas; 

9. Vías de comunicación, terrestres y marítimas; 

10. Líneas de navegación entre los puertos de la 
jurisdicción consular y los de la República y 
subvenciones ó franquicias de que gozan; 

11. Máximum y mínimum de los fletes entre los 
puertos de la jurisdicción consular y los de la 
República; 

12. Precio medio de los salarios de los diferentes 
artesanos, artífices y de los obreros industriales 
ó agrícolas y su comparación con los de la Re- 
pública; 

13. Todas las indicaciones que juzguen de inte- 
rés general para el país ó para sus industrias 
ó comercio. 

Articulo 320. En el mes de enero de cada año, los fun 
dónanos consulares enviarán al Ministerio de Relac^iones 
Exteriores, por intermedio del Consulado General res- 
peetivoy una memoria sobre el movimiento de la oficina 
consular durante el año fenecido, comprendiéndose to- 
dos los actos en que haya intervenido, renta produci- 
da, número de argentinos establecidos dentro de la ju- 
risdicción consular, especificándose el nombre y ap(»- 
llido, edad, sexo, estado civil y el tiempo de su perma- 
nencia y si están ó no matriculados en el Consulado, 
trabajos de cancillería y, en general, todos aciuellos ac- 
tos que, sin ser de carácter comercial, ¡ntei'csc conocí*r 
al Ministerio. 
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Articulo 321. Los Cónsules Generales exigirán de los 
funcionarios de su jurisdicción el envío de las memo- 
rias á que se refiere el artículo anterior y, dentro del 
primer trimestre de cada año, las elevarán, á su vez, 
al Ministerio de Relaciones Exteriores, acompañadas 
de una memoria general. 

Articulo 322. Independientemente de lo que se con- 
signe en los informes trimestrales y anuales, los fun- 
cionarios consulares harán estudios especiales sobre 
los puntos siguientes: 

a) Tarifas aduaneras y sus alteraciones en lo que 
interese al comercio de la República, procuran- 
do no limitarse á comunicar actos consumados 
sino á prever esas alteraciones, de ordinario pre- 
cedidas por trabajos, manifestaciones de la pren- 
sa, declaraciones oficiales il otros actos; y espe- 
cialmente sus causas y la influencia que esos 
cambios puedan ofrecer sobre los productos ar- 
gentinos, directa ó indirectamente; 
b) Artículos cuya importación ó exportación go- 
cen de menos privilegios ó estén gravados con 
nuevas restricciones, y si tales privilegios y res- 
tricciones son ó no generales; 

c) Diferencias entre la bandera argentina y la na- 
cional y cualquiera otra, en cuanto se refiere á 
la importación y exportación, derechos aduane- 
ros, de puertos, faros, tonelaje ú otros y á la 
entrada, colocación y salida de buques; 

d) Innovaciones en los procedimientos industría- 
les y máquinas de nueva invención admitidas 
en el pais, cuya aplicación en la República ofrez- 
ca conveniencia, indicando, á la vez, el costo y 
medios de adquisición. 



— 107 — 

Articulo 323. Comunicarán al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores el establecimiento, cambio ó supresión 
de faros, balizas ó boyas, así como todas las altera- 
ciones en los bancos ó corrientes, cuyo conocimiento 
sea de interés, enviando mapas, planos, avisos li otros 
documentos hidrográficos que á ese respecto se pu- 
bliquen. 

Articulo 324. Serán también objeto de oficios ó me- 
morias especiales, las observaciones concernientes á 
los tratados de comercio y navegación y á las con- 
venciones consulares y postales. 

Articulo 325. Los Cónsules Generales remitirán al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores, á la mayor breve- 
dad, el texto de los proyectos oficiales sobre cambio 
ó alteración de las bases del sistema comercial del 
país en que estén acreditados; de los nuevos regla- 
mentos y resoluciones sobre leyes de aduana, tarifas, 
derechos de puerto, faros, tonelaje, almacenaje y otros, 
y, en general, toda ley y disposición que de algún mo- 
do interese á la agricultura, ganadería, minería, co- 
mercio, navegación y otras industrias de la República. 

Articulo 326. Los funcionarios consulares enviarán 
al Ministerio de Relaciones Exteriores todas las leyes 
disposiciones, reglamentos, etc., referentes á la ense- 
ñanza, acompañándolos de un informe tan detallado 
como les sea posible. 

Articulo 327. Transmitirán quincenalmente al Depar- 
tamento Nacional de Higiene, por intermedio del Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores, un informe sobre el 
estado sanitario de su jurisdicción respectiva, con los 
datos que puedan obtener acerca del incremento ó 
decrecimiento de las enfermedades y especialmente 
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de las medidas y resoluciones que las autoridades 
adopten para combatir las epidemias. 

Articulo 328. Sin perjuicio de lo dispuesto en el ar- 
tículo anterior, comunicarán telegráficamente al Consu- 
lado General y á la mayor brevedad, toda alteración 
en la salud pública, cuando el mal que la produzca 
sea de carácter epidémico, ó cuando se trate de enfer- 
medades contagiosas. El Cónsul General transmitirá por 
telégrafo dicha comunicación al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores. 

Articulo 329. Informarán quincenalmente sobre el es- 
tado sanitario de los ganados dentro de sus respecti- 
vas jurisdicciones, de acuerdo con los formularios que 
les remita el Ministerio de Agricultura, así como las 
medidas que se adopten para combatir las epizootias. 

Articulo 330. Los funcionarios consulares no podrán 
dar publicidad á sus informes y memorias sin previa 
autorización del Ministerio, pudiendo solamente remi- 
tir á las Cámaras de Comercio y á los periódicos, 
cuadros estadísticos, listas de precios corrientes, datos 
comerciales y otros que puedan ser útiles á las indus- 
trias y comercio general del país. 

Les está absolutamente prohibido publicar noticias, 
documentos ú oficios de otra naturaleza, debiendo li- 
mitarse en los casos quo lo crean conveniente, á reco- 
mendar la publicación al Ministerio de Relaciones Ex- 
teriores. 

Articulo 331. Insertarán en los periódicos y transmiti- 
rán especialmente á los comerciantes, capitalistas, in- 
dustriales y agricultores, todas las noticias sobre las 
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riquezas de la República, difundiéndolas en cuanto sea 
posible y fomentando la formación de asociaciones pa- 
ra su explotación. 

Articulo 332. Proporcionarán, también, á los periódi- 
cos de la jurisdicción consular, en el idioma del país, 
todas las noticias ó documentos oficiales ó auténticos, 
cuya publicación interese á la República, pero se abs- 
tendrán de subvencionar ó de hacer gasto alguno con 
tal objeto, por cuenta del gobierno, sin autorización 
especial y previa. 

Articulo 333. Los funcionarios consulares facilitarán 
á quienes los pidan y suministrarán á la prensa cuan- 
do sea conveniente, las informaciones que el Ministe- 
rio de Agricultura les envíe directa y periódicamente so- 
bre el estado y desarrollo del comercio é industrias de la 
República, de las nuevas empresas que se inicien ó 
establezcan, del estado de las sementeras, productos 
de la ganadería y de la agricultura y, en general, de 
todo cuanto tienda á hacer conocer las condiciones y 
ventajas que el país ofrece. 

Articulo 334. Los funcionarios consulares transmitirán, 
por intermedio del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
todos los datos é informes que le sean requeridos por 
los demás Ministerios. 

Articulo 335. El Ministerio de Relaciones Exteriores 
cuidará de que se remitan con toda regularidad á los 
funcionarios consulares las publicaciones oficiales en 
que se registren leyes promulgadas, decretos ó resolucio- 
nes del gobierno, especialmente las que se refieran á 
tarifas aduaneras, reglamentos de comercio, puertos 
etc. 
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CAPÍTULO XVI 

Emigración ó inmigración 

Articulo 336. Los funcionarios consulares deben pres- 
tar preferente atención á cuanto concierna á la emi- 
gración hacia la República y cuidarán, especialmente, 
de difundir el conocimiento de las leyes, decretos y 
reglamentos en vigencia sobre la materia, así como de 
dar estricto cumplimiento á sus disposiciones. 

Artículo 337. Proyectarán los medios más convenien- 
tes para fomentar y favorecer la emigración hacia la 
República é informarán sobre las cualidades y aptitu- 
des de los individuos que estén en condiciones de 
emigrar. . 

Articulo 338. Al fin de cada trimestre enviarán in- 
formes especiales y detallados sobre el movimiento 
emigratorio de sus respectivas jurisdicciones, compren- 
diendo los puntos siguientes, sin perjuicio de toda otra 
circunstancia digna de mención: 

1. Causa de la emigración y de la inmigración; 

2. Número de emigrantes é inmigrantes, su pro- 
cedencia y destino; 

3. Nacionalidad, sexo, edad, profesión, grado de 
instrucción v condiciones económicas de los mis- 
mos; 

4. Puertos de embarque; 

5. Gastos de transporto desde el lugar de proce- 
dencia hasta el puerto de embarque y hasta el 
lugar de su destino; 

6. Causas que influyen en la elección del país de 
destino de los emigrantes; 
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7. Facilidades acordadas en los países á los cua- 
les se dirige con preferencia la emigración. 

CAPÍTULO XVII 

Correspondencia oficial, pasaportes y legalizaciones 

Articuio 339. Los funcionarios consulares podrán man- 
tener correspondencia oficial directa solamente con el 
Ministerio de Relaciones Exteriores; con el Ministerio 
de Hacienda á los efectos de la contabilidad; con el 
Cónsul Greneral respectivo; con las autoridades adua- 
neras de la República; con las autoridades de la loca- 
lidad, siempre que las prácticas lo autoricen; con las 
Cámaras de Comercio, en asuntos mercantiles de su in- 
terés; con los Cónsules argentinos en los casos autori- 
zados por este Reglamento ó cuando así convenga á los 
intereses generales ó de algún ciudadano argentino, de- 
biendo informar de ello al Cónsul General; con los Cón- 
sules extranjeros de su residencia; con los particulares 
sobre hechos oficiales que los interesen; y con las reparti- 
ciones nacionales en los casos en que exista autorización 
expresa en leyes y disposiciones del Poder Ejecutivo. 

Pueden, también, comunicarse directamente con la 
Legación Argentina en el país de su residencia cuan- 
do contesten pedidos de ésta, y en los casos que re- 
quieran la intervención de la misma, siempre que, por 
razones de urgencia, no les sea posible hacerlo por 
intermedio del Cónsul General, pues, sólo éste debe, 
por regla general, entenderse con la Legación. 

Las citaciones que los funcionarios consulares ha- 
gan á ciudadanos argentinos á objeto de prestar de- 
claraciones ó de practicar otras diligencias oficiales, 
deberán ser hechas por escrito. 
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Articulo 340. Los funcionarios consulares podrán en- 
tenderse directamente con los demás Ministerios na- 
cionales y autoridades de la República en asuntos de 
competencia de éstos, que no requieran la interven- 
ción del Ministerio de Relaciones Exteriores, siempre 
que medie la autorización especial de este Departa- 
mento. 

En tales casos, deberán remitir las comunicaciones, 
en pliego abierto, por intermedio de la misma Secreta- 
ría de Relaciones Exteriores. 

Articulo 341. Deberán contestar en lo posible, por es- 
crito y á la mayor brevedad, las informaciones y to- 
dos los datos que respecto de la República les sean 
solicitados. En caso de no poseerlos, los recabarán del 
Consulado General ó, á falta de éste, de la Legación 
Argentina, si la hubiere, y, en su defecto, del Ministerio 
de Relaciones Exteriores. 

Articulo 342. La correspondencia con las autoridades 
y ciudadanos argentinos deberá ser escrita en caste- 
llano. 

La que mantengan con autoridades y ciudadanos 
extranjeros podrá hacerse en el idioma del país de la 
residencia del funcionario consular ó en castellano, 
debiendo, en este viltimo caso, acompañar á las comu- 
nicaciones una traducción de las mismas al inglés ó 
francés, según sean más usuales. 

Articulo 343. En las comunicaciones oficiales se ob- 
servarán las siguientes reglas: 

a) Todas las notas llevarán, siempre, el lugar y la 
fecha en que se escriben y serán numeradas con 
un número correlativo de orden que empezará 
el 1^ do enero y terminará el 31 de diciembre 
de cada año. 
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Las comunicaciones dirigidas al Ministerio de 
Relaciones Exteriores llevarán una numeración 
especial; 

b) Cada nota deberá consagrarse á un solo asunto, 
salvo las que se dirijan á los particulares ó 
aquellas en que, por razón de su naturaleza, deba 
salirse de esta regla; indicar al margen de los 
primeros renglones, en forma de sumario, el ob- 
jeto de la misma y consignar brevemente extrac- 
tado en el cuerpo de ella, el contenido de las 
copias y documentos anexos; 

c) Las copias y documentos anexos á cada nota 
serán numerados según el orden en que deban 
leerse, debiendo ser escrita cada coi)ia en pliegos 
ó fojas separadas y en ningún caso una segui- 
da de otra; 

d) Todas las copias y documentos escritos en el 
idioma del país de residencia del funcionario 
consular que los remita, serán acompañados de 
una traducción al idioma castellano. 

e) Los recortes de diarios (lue se incluyan, serán 
pegados en fojas de papel en blanco y a(*om- 
pañados de la respectiva traducción en castella- 
no, si estuvieren en el idioma del país de resi- 
dencia del funcionario remitente. 

Articulo 344. Para la mayor uniformidad de los archi- 
vos, los funcionarios consulares usarán en su correspon- 
dencia oficial, papel de hilo de 0,35 m. de largo por 0,22 
m. de ancho. La primera carilla de cada pliego ó toda 
foja, si es suelta, llevará la leyenda Consulado Gene- 
ral de la República Argentina > (ó Consulado ó Vice- 
consulado de la República Argentina), en la parte supe- 
rior izquierda. 

En el anverso de cada foja se dejará un margen 
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de 0,05 m. á la izquierda y otro de 0,005 m. á la de- 
recha y en el reverso, los mismos espacios, pero en 
orden contrario. 

Articulo 345. Es absolutamente prohibido á los fun- 
cionarios consulares el uso del escudo nacional en 
sus tarjetas y cartas particulares. 

Articulo 346. No podrán, tampoco, hacer uso del te- 
légrafo si no para comunicarse con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores, con la Legación y Consulado Ge- 
neral respectivos, y solamente en caso de suma urgen- 
cia y de importancia manifiesta ó cuando fueran re- 
queridos por ellos por esa vía. 

Esta disposición no se aplicará á las oficinas con- 
sulares establecidas en los países en que puedan ha- 
cer uso gratuito del telégrafo. 

Articulo 347. No podrán publicar documentos ó notas, 
ni (lar noticias referentes á asuntos políticos ó de ín- 
dole reservada, debiendo limitarse, en los casos que lo 
crean conveniente, á recomendar su publicación al 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 348. Dentro de los cinco primeros días de 
cada mes, enviarán al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores un índico ó extracto de las comunicaciones di- 
rigidas á ese Departamento y á otras reparticiones, á 
funcionarios y á particulares, durante el mes anterior. 

Articulo 349. En lo referente al franqueo de la co- 
rrespondencia oficial, los funcionarios consulares se 
ajustarán á los preceptos de las convenciones postales 
entro la República y el Estado de su residencia, y, en 
defecto de ellas, á las disposiciones ó usos del país. 
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Articalo 350. Los funcionarios consulares devolverán 
á la Dirección General de Correos de la República, 
por intermedio del Ministerio de Relaciones Exterio- 
res, la correspondencia dirigida á sus respectivas ofi- 
cinas, para ciudadanos argentinos ó extranjeros domi- 
ciliados en la República, que no fuera retirada por los 
interesados dentro del término de seis meses. 

Articulo 351. Conservarán en lugar seguro y bajo el 
mayor sigilo, las claves telegráficas que el Ministerio 
les remita para las comunicaciones reservadas. 

Confirmarán en nota, por el correo inmediato y re- 
produciéndolos textualmente, los telegramas que hubie- 
ran recibido y los dirigidos por ellos. 

Articulo 352. Los funcionarios consulares expedirán 
bajo su firma y sello, pasaportes por un término no 
mayor de un año, á todo ciudadano argentino que lo 
solicite, mediante la comprobación de la identidad del 
solicitante sino les constare personalmente. Para la com- 
probación de la identidad personal se exigirán los mis- 
mos requisitos establecidos para los casos de inscrip- 
ción en la matrícula. {Formulario N^. 70). 

Articalo 353. Siempre que se trate de varios indivi- 
duos formando familia, podrá extenderse un solo pa- 
saporte que los comprenda á todos, pero cada uno de 
de ellos deberá ser designado nominalmente en el 
documento. 

Articalo 354. En todo pasaporte se hará constar la 
ñliación de la persona á cuyo favor se extienda ó del 
jefe de la familia, así como también la firma de las 
personas adultas que figuren en aquél ó, en su caso, 
la constancia de no saber firmar. 
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Articulo 355. Visarán bajo su sello y firma, los pasa- 
portes (le término no vencido expedidos por autorida- 
des de la República á argentinos que transiten por 
el país de su residencia, y los que expidan las autori- 
dades locales & las personas que se dirijan á la Re- 
pública, haciendo constar si vienen ó no en calidad de 
inmijírantes. 

Articulo 356. No pueden expedir pasaportes á ciu- 
dadanos 6 subditos extranjeros sin previa autorización 
del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 357.— Los pasaportes que los funcionarios 
consulares expidan ó visen serán registrados en el li- 
bro correspondiente de la oficina, con indicación de los 
justificativos (lue hayan servido para comprobar la 
identidad. {Formulario N"^ 71). 

Articulo 358. Los funcionarios consulares expedirán 
bajo su sello y firma, certificados, testimonios y copias 
de documentos registrados en sus respectivas oficinas, 
que les sean solicitados por particulares que hayan 
intervenido en los actos á que se refieren tales docu- 
mentos. 

Articulo 359. Legalizarán las firmas de las autori- 
dades del país en que residen, siempre que les conste 
oficialmente su autencidad, debiendo expresar en la le- 
galización el carácter de las funciones públicas de di- 
chas autoridades. 

Articulo 360. En los instrumentos privados, legaliza- 
rán las firmas con que las autoridades del país hu- 
bieran previamente atestado aquellos documentos, siem- 
pre que la autenticidad de dichas firmas les conste 
oficialmente. 
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Articulo 361. Únicamente podrán legalizar las fir- 
mas de particulares en los casos en que sean escritas 
ó reconocidas en su presencia y no podrán legalizar 
las de funcionarios argentinos residentes en la Repú- 
blica, si previamente no han sido legalizadas en el Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores. 

Articulo 362. Cuando se trate de legalizar las fir- 
mas en documentos que consten de varias fojas ó plie- 
gos, se unirán con un hilo ó cinta cuyas extremidades 
se sujetarán al papel con el sello consular. 

CAPÍTULO XVIII 

Archivos, libros, registros y útiles para el servicio 

Articulo 363. Los archivos consulares, así como los se- 
llos, escudo de armas, banderas y todos los muebles 
que estén incluidos en el inventario de la oficina y 
los que se adquieran después de la formación de éste, 
son propiedad inviolable de la Nac¡(3n. 

Articulo 364. Los libros, documentos y cualesquiera 
papeles ú objetos que constituj-en el archivo del Con- 
sulado, se conservarán siempre separados de los libros, 
papeles y efectos particulares del funcionario consular. 
No siendo posible destinar al archivo una habitación 
especial, se habilitará, por lo monos, un estante exclu- 
sivo, de manera que, en caso necesario, pueda el ar- 
chivo cerrarse y vedarse su uso con el sello consular. 

Articulo 365. En toda oficina consular se llevarán los 
siguientes libros, independientemente de los de conta- 
bilidad: 

1. De inventario de las existencias de la oficina; 
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2. De registro de matrículas; 

3. De argentinos residentes en la jurisdicción con- 
sular, no matriculados; 

4. De actas de nacimientos, matrimonios y defun- 
ciones; 

5. De actos notariales; 

6. De toma de razón do los pasaportes que expi- 
dan () que visen los funcionarios consulares; 

7. De toma do razón de todos los oficios recibidos 
y expedidos; 

8. De certificados, en el (^ue se transcribirán ínte- 
gramente todos los <iue se expidan; 

9. De documentos y dinero recibidos en depósi- 
to ó confiados á la administración del funcio- 
nario consular; 

10. Copiador de la correspondencia oficial dirigi- 
da al Ministerio de Relaciones Exteriores; 

11. Copiador de la correspondencia oficial y con- 
findencial cpie dirijan á otras autoridades y á 
particulares sobre asuntos oficiales; 

12. Libro de recortes y copias de leyes, decretos y 
resoluciones (lue se dicten en la República con 
relación á las oficinas consulares. 

Artículo 366. Además de los libros especificados en 
el artículo anterior, las oficinas consulares con resi- 
dencia en puerto do mar ó de ríos abiertos á la na- 
vegación exterior, llevarán los siguientes: 

1. Registro de roles de tripulación de buques ar- 
gentinos; 

2. Registro de pasavantes expedidos y cambio de 
bandera do buques; 

3. De toma de razón de los desembarcos, falleci- 
miento ó desorción de marineros de nacionali- 
ítad argentina ó de buques argentinos; 
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4. Copiador de los manifiestos de cargamentos pro- 
cedentes de la República con destino á puertos 
comprendidos en la jurisdicción consular, que 
se obtendrán de las publicaciones de las adua- 
nas ó de los consignatarios, indagando el des- 
tino de las diversas clases de mercaderías. 

Articulo 367. Los funcionarios consulares anotarán 
bajo su firma y sello en la primera y última página 
de cada libro, respectivamente, las fechas en que que- 
da abierto y cerrado. En la primera de esas anota- 
ciones se expresará el objeto del libro y el número de 
sus folios, y en la última el número de inscripciones. 

Articulo 368. En los casos de separación definitiva 
ó temporaria, los libros de la oficina consular serán 
cerrados por el funcionario saliente ó que se ausente, 
en la fecha que abandone la oficina y serán reabier- 
tos por el reemplazante el día en que se haga cargo 
de aquélla. 

Articulo 369. Todos los libros llevarán en sus últi- 
mas páginas un índice. En los copiadores de corres- 
pondencia éste se llevará por nombres de autorida- 
des ó personas á quienes la correspondencia se dirija, 
y, en los registros, por nombres de los principales in- 
teresados. 

Artieulo 370. Las inscripciones de actos notariales 
deben asentarse en los libros correspondientes, unas 
á continuación de las otras, sin dejar espacio en blan- 
co entre ellas. 

En todos los documentos que se presenten para su 
transcripción en los registros del Consulado y que ha- 
yan de ser devueltos, se pondrá al margen la siguien- 
te anotación: «Registrado en esta fecha al folio 
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del libro de este Consulado. (Fecha, firma del fun- 
cionario consular y sello de la oficina)*. 

Artículo 371. En el archivo de cada oficina consular 
se formarán los siguientes legajos: 

1. (Correspondencia del Ministerio de Relaciones 
Exteriores; 

2. (Correspondencia de otras autoridades de la 
Kepiíblica; 

3. (Correspondencia de la Legación y Consulado 
(íeneral respectivos y de otros Consulados ar- 
gentinos; 

4. Correspondencia de las autoridades del país 
(le residencia; 

5. (Correspondencia de particulares; 

6. Manifiestos y conocimientos relativos á la ex- 
portación con destino á la República; 

7. Documentos varios no comprendidos en las cla- 
sificaciones anteriores. 

Articulo 372. En el primer mesde cada año, se hará un 
índice de los oficios ó documentos contenidos en cada 
uno do los legajos enumerados en el artículo anterior, 
obsorviindose ol orden de fechas. 

Los oficios y documentos se numerarán y dispon- 
drán (lo acuerdo con el orden establecido en el índice, 
cruzándose (»on rayas todas las hojas en blanco. 

Los legajos se archivarán junto con su índice res- 
l)octivo y en cubiertas convenientes para su mejor con- 
sorva(*i(')n y referencia. 

Articulo 373. Los funcionarios consulares conserva- 
rán on ol archivo de su oficina, durante dos años con- 
secutivos, contados desde la fecha de la legalización 
respectiva, los manifiestos y conocimientos á que se 
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refiere el número 6 del artículo 371, pudiendo inutili- 
zarlos después de transcurrido ese término. 

Articalo 374. Coleccionarán cuidadosamente y harán 
encuadernar, por semestre 6 año, el Boletín Oficial de 
la República. 

Articulo 375. Toda oficina consular estará provista de: 

1. Dos ejemplares del presente Reglamento; 

2. Un ejemplar de las Ordenanzas de Aduana; 

3. Un ejemplar de la Ley de Aduana y otro de la 
Tarifa de Avalúos con sus modificaciones y de- 
cretos reglamentarios; 

4. Un ejemplar de los Códigos Civil, de Comercio, 
Penal, de Procedimientos en materias civil y cri- 
minal, de Minería y Rural; 

5. Un ejemplar de la Colección de tratados cele- 
brados por la República Argentina; 

6. Una colección del Registro Nacional; 

7. Una colección del Boletín Oficial; 

8. Una recopilación de las Leyes Nacionales; 

9. Un ejemplar del Digesto de Hacienda y otro 
del de Marina; 

10. Una colección del Anuario Estadístico; 

11. Un ejemplar de la Ley de Contabilidad; 

12. Un ejemplar de las leyes de inmigración y co- 
lonización y reglamentos respectivos; 

13. Un ejemplar de la Ley de Registro Civil; 

14. Un ejemplar de la ley de servicio militar; 

15. Un ejemplar del Reglamento Sanitario Marítimo; 

16. Un ejemplar de la Ley de Policía Sanitaria de 
los Animales; 

17. Una colección del Boletín Diplomático y C/onsu- 
lar; 

18. Un ejemplar dele Derecho Internacional (Calvo) 
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19. Un ejemplar de las leyes de marcas de comer- 
cio, de fábrica y de patentes de invención; 

20. Un ejemplar de la ley de moneda; 

21. Un ejemplar de la ley de quiebras; 

22. Un ejemplar de la ley general de ferrocarriles; 

23. Un ejemplar del mapa mural de la República 
y otro de sus ferrocarriles; 

24. Un ejemplar de la guía postal de la República; 

25. Una colección del Boletín del Ministerio de 
Agricultura; 

26. Tres sellos, por lo menos, uno de los cuales 
seco, otro para lacre y el tercero para tinta; 

27. La bandera nacional; 

28. El escudo de armas de la República. 

La adquisición de los libros y folletos de que tra- 
tan los números 1 al 25, inclusivo, se hará de cuenta 
del gobierno. 

Articulo 376. Los sellos tendrán grabados el escudo 
(le armas circundado por la siguiente inscripción: cCon- 
sulado General (CJonsulado ó Viceconsulado) de la Repú- 
blica Argentina en > y serán uniformemente hechos 

(íon un alto do cuarenta milímetros y un ancho en la 
parte menor de la elipse de treinta milímetros. 

Serán guardados cuidadosamente á fin de que só- 
lo i)ue(la servirse de ellos el funcionario consular. 

Articulo 377. Cuando un funcionario consular se vea 
(MI la nec'osidad de dejar el archivo y no haya quien 
lo reemplace, lo entregará bien acondicionado, en el 
número indispensable de bultos, al Cónsul de una na- 
ción amiga ó, en su defecto, á un argentino respetable, 
vecino del lugar, y, á falta de éste, á un ciudadano 
extranjero do responsabilidad. 

Para la designación de la persona que haya de 
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recibir el archivo, en cada uno de estos tres casos, 
consultará, según las circunstamcias, al Cónsul Gene- 
ral, á la Legación 6 al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores. 

Articulo 378. Cuando se trate de una oficina consular 
instalada en capital donde exista Legación Argentina, 
la entrega del archivo se hará á dicha Legación. 

Articulo 379. Salvo disposición especial en contrario, 
la entrega de los archivos consulares se hará siempre 
bajo recibo de depósito, quedando aquél á la orden 
del Ministerio de Relaciones Exteriores, al cual se re- 
mitirá el recibo. 

Articulo 380. En caso do fallecimiento de un funcio- 
nario consular sin haber reemplazante, el Cónsul Gene- 
ral proveerá inmediatamente lo necesario para la se- 
guridad del archivo y para su entrega, de acuerdo 
con lo dispuesto en los artículos anteriores, dando 
cuenta al Ministerio de Relaciones Exteriores. 

A falta de Cónsul General y de Legación, podrán 
los herederos ó albaceas proceder conforme á lo es- 
tablecido en los mismos artículos. 

CAPITULO XIX 

Uniformes y distintivos 

Articnlo 381. Permitiéndolo los tratados ó las leyes 
ó usos del país de residencia, los funcionarios consu- 
lares harán colocar sobre las puertas de sus respecti- 
vas oficinas el escudo de armas de la República, con 
la siguiente inscripción: ^Consulado General (Consula- 
do ó Viceconsulado) de la República Argentina^. 
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Articulo 382. El escudo debe ser pintado con los 
colores y atributos que dispuso la Asamblea Gene- 
ral Constituyente de 1813; de forma oval, azul en sus 
cuarteles superiores y blanco en sus inferiores. Sus 
atributos son: dos manos unidas sosteniendo en una 
pica el ti:orro frigio, significando unión y libertad; lo 
corona un sol naciente y lo rodean dos gajos de laurel 
ligados en su base {Formulario N"". 72). 

Articulo 383. Izarán la bandera nacional en los ani- 
versarios patrios y del país de su residencia, así 
como 011 caso de guerra ó bloqueo y en los demás 
que la práctica lo autorice; y la pondrán á media asta 
en los días de duelo público. 

Los funcionarios consulares deberán ser siempre es- 
crupulosos en observar los usos establecidos á este 
respecto. 

Articulo 384. La bandera nacional debe ser cuadrilon- 
ga, do dos fajas azules horizontales en los bordes y 
una blanca en el centro de igual ancho, teniendo por sím- 
bolo un sol radiante en el centro. {Formulario iV°. 73). 

Articulo 385. El escudo de armas y la bandera na- 
cional tienen por objeto indicar la residencia oficial 
(lo los funcionarios consulares, pero no autorizan á 
dar asilo en la oficina á cualesquiera criminales aun- 
que sean ciudadanos de la República Argentina, ni 
obstan á las diligencias de citación, prisión ó ejecu- 
ción (le la justicia del país. 

Articulo 386. En las ceremonias públicas á las cuales 
deban concurrir, los funcionarios consulares se pre- 
sentarán preferentemente y siempre que sea posible, 
en trajo civil de etiqueta. Cuando el uniforme sea 
de rigor, usarán el (juo corresponda á su jerarquía, 
según se establece en los artículos siguientes. 
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Articulo 387. Corresponden á los funcionarios consu- 
lares los siguientes uniformes: 

a) A los Cónsules Generales: 

Casaca de paño azul obscuro, corte derecho y 
forro blanco de seda, con dos bordados de pla- 
ta en los puños, uno en el cuello, pecho, carte- 
ras y en el talle; los botones plateados llevarán 
las armas de la República; 

Pantalón azul obscuro con franja de plata; 

Chaleco blanco con botones pequeños que ha- 
gan juego con los de la casaca; 

Sombrero montado con presilla bordada y 
bordón de plata, escarapela con los colores na- 
cionales y pluma negra; 

Espadín plateado con las armas nacionales 
en el puño, y cin turón blancío. 

b) A los Cónsules: 

Casaca igual á la de los Cónsules Generales 
en el paño, corte y forro, sin palmas en el pe- 
cho y con un solo bordado de plata en los pu- 
ños, cartera y cuello, llevando solamente el vivo 
de plata en la casaca y pantalón. 

c) A los Vicecónsules: 

Casaca igual á la de los Cónsules, pero en vez 
de bordados de plata en los puños, cartera y 
cuello, llevarán el vivo de i)lata en el cuello, casa- 
ca puño, cartera y pantalón, (/'^i/vy/^í/ar/o JV"". 74). 

CAPÍTULO XX 
Disposiciones generales 

Articulo 388. Los funcionarios consulares que incu- 
rran en faltas de servicio, disciplina ó de moralidad 
en el desempeño de sus cargos, serán pasibles de aper- 
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cibimiento, suspensión ó exoneración, según la grave- 
dad de la falta, á juicio del Ministerio de Relaciones 
Exteriores. 

Articulo 389. Incurrirán en las mismas penas, los fun- 
cionarios consulares que observen una conducta pri- 
vada reprochable, quedando de hecho separados del 
servicio los que fueren encausados por las autorida- 
des del país. 

Articulo 390. Las penas á que se refieren los dos ar- 
tículos anteriores, se aplicarán sin perjuicio de las ac- 
ciones civiles ó criminales á que hubiere lugar. 

Articulo 391. El funcionario consular que se encuen- 
tre temporariamente ausente de su puesto por razo- 
nes del servicio, en licencia ó por otras causas, hará 
saber al Ministerio de Relaciones Exteriores la loca- 
lidad donde se encuentre así como todo cambio que 
se opere en su residencia. 

Articulo 392. Las disposiciones del presente Regla- 
mento sobre establecimiento de oficinas consulares, 
así como las que imponen fianzas ó prescriben requi- 
sitos para el ingreso al cuerpo consular, no compren- 
den á las oficinas y funcionarios actuales. 

Art. 2<>. Comuniqúese, publíquese en el Boletín Ofi- 
cial y dése al Registro Nacional. 

QUINTANA. 
C. Rodríguez Larreta (hijo). 



FOKMILAHIOS 



NÚMERO 1 

Fianza personal 

(Art. 14) 

En á de del año mil novecientot» 

compareció aute mi (Subsecretario de Relaciouea Ex- 
teriores ó Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario ó 
Encargado de Negocios ó Cónsul General), don (fulano de tal) do- 
miciliado en con residencia accidental en esta ciudad) casa- 
do (ó soltero ó viudo), mayor de edad, de cuyo conocimiento y capa- 
cidad legal doy fe (ó cuya identidad personal y capacidad legal acre- 
ditan los testigos de conocimiento don y don veci- 
nos hábiles 4 quienes conozco) y dijo que se constituye fiador soli- 
dario de don nombrado Cónsul de (tal) clase de la Repúbli- 
ca Argentina, por la suma de de conformidad á lo establecido 

en el artiealo 14 del Reglamento Consular y con arreglo á las dis- 
posiciones legales de la República Argentina. En su testimonio y 
leida que le fué, se ratificó en su contenido, firmando con los tes- 
tigos don y don vecinos hábiles, de mi conoci- 
miento, doy fe. 

Firma del otorgante. 

Firma de los testigos. Ante mi: 

(firma y sello del funcionario autorizante). 



— 130 — 

NÚMERO 2 

Fiama real 

(Art 14) 

En á de del afto mil novecientos 

compareció ante mí (Subsecretario de Relaciones Exteriores ó En- 
viado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario ó Encargado de 

Negocios ó Cónsul General) don (fulano de tal) domiciliado en 

con residencia (ó accidental en esta ciudad) casado (ó soltero ó 

viudo) mayor de edad, de cuyo conocimiento y capacidad legal doy 
fe y dijo: que habiendo sido designado Cónsul de (tal) clase de 
la Bepública Argentina viene á hacer entrega de un certificado 
de depósito hecho en el Banco (tal) á la orden del Ministerio de 

Hacienda, por la suma de (ó de títulos, acciones 

etc., que se detallarán) por valor de para afianxar la sa- 
ma de , lo que efectúa en este acto á los electos de- 
terminados en el artículo 14 del Reglamento Consular y con arre- 
glo á las disposiciones legales de la Bepública Argentina. En su 
testimonio, y leída que le fué, se ratificó en su contenido, firman- 
do con los testigos don y don vecinos há- 
biles, de mi conocimiento, doy fe. 

(Firma del otorgante). 

(Firma de los testigos). Ante mí: 

(Firma y sello del funcionario autorizante). 
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NÚMERO 3 



Nota para solicitar directamente el exequátur 



Consalado 
República Argentina 



(Art. 19) 

de de 190. 



Señor Ministro: 

Teng^ la honra de dirigirme á V. E. para comunicarle que el Excmo. 
Señor Presidente de la República Argentina ha tenido á bien 

nombrar al señor (ó nombrarme) Cónsul (ó Vicecónsul) en 

, según lo acreditan las letras patentes que me permito acom- 
pañar. 

Rueg^ á Y, £. que en vista de ellas y de la comunicación adjun- 
ta, dirigida á Y. E. por el Señor Ministro de Relaciones Exteriores 
de mi país, se digne recabar de (Su Excelencia el Jefe del Estado 

ó de Su Majestad) el exequátur de estilo para que el señor, 

pueda entrar (ó para entrar) en el ejercicio de sus (ó de mis^ fun- 
ciones consulares. 

Aprovecho esta oportunidad para ofrecer á Y. E. las seguridades 
de mi más alta y respetuosa consideración. 



A 8. E, ti Stñur Ministro de Relaciones Exteriores {ó de Negocios 
Extranjeros) de 
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NÚMERO 4 

Inventario del consulado 

(Art. 23) 

En k los días del mes de del año de mil do- 

vecientos entre don N. N. (funcionario saliente) y don N.N» 

(funcionario entrante) conforme á lo prescripto en el articulo 23 del 
Reglamento Consular, se procedió á formar el inventario de lospa- 
peles, libros y dem&s efectos pertenecientes al archivo del Consula- 
do de la República Argentina en este puerto (plaza ó ciudad) el 
cual, formado hoy, arroja el siguiente resultado: 

(Aquí el inventario) 

Verificado este inventario con el último levantado en fecha 

, consta que no existe ninguna falta en la correspondencia, 

documentos, colecciones ó efectos que componen el archivo (ó ai 
existe falta ó hay nuevos efectos, señalarlos aqui) y que las piezas- 
conservadas en los registros de correspondencia son las mismas y 
están en el mismo orden y número que aparecen en el índice res- 
pectivo (ó señalar las que falten). 

Debe hacerse constar, además, que en la caja de este Consulado 
existen en depósito (hacer mención de los depósitos, si los hubiere) 

Don N. N. (funcionario saliente) declara que no retiene ningún 
original de las piezas recibidas por él en su carácter oficial duran. 
te el tiempo que ha ejercido sus funciones y que se compromete á. 
no publicar ó hacer publicar, sin la autorización del gobierno ar- 
gentino, aquellas de las que hubiera tomado copia. 

En fe de lo cual, firman la presente, sacando tres copias, que tam- 
bién subscriben, para Ior destinos indicados en el referido artículo 23^ 

(Sello) (firma) (firma). 



NOTA.- Kn «lula ««ipia que so faqno «lo las tres autoiizaiUff, deberá indicurse el destin«> 

que tiene y el folio del libro respectivo. 
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Número 6 



Certificado de matricala 



(Art. 97) 



CondulaJo 

de U 

Kepública Argentina 



Filiación 

Color, 

Ojos, 

Nariz, 

Boca, 

Pelo, 

Estatura, 

Edad, 

Señas particulares, 



(Sello) 



£1 infrascripto certifica que el señor N. N. 
residente en provincia de depar- 
tamento de ,donde ejerce la profesión 

de fCuya filiación se detalla al margen, 

está inscripto como ciudadano argentino en 
el folio (tantos) del registro de matricula de 
argentinos que se lleva en la cancillería de 
este Consulado. 

En fe de lo cual, le expido el presente cer- 
tificado para que le sirva y valga en lo que 
fuere de derecho. 



Firma del interesado 



(Firma) 
Cónsul argentino 



Por mandato del Señor Cónsul 

El canciller, 

(Firma) 



K^ de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 



Nota— Este formalario debe tonor su talón correspondiente con las mismas anotacionos. 
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NÚMERO 7 

Registro de un nacimieoto 

(Art. 102j 

En á. . . .de del año mil novecientos. . . . 

ante mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el ar- 
tice 14 de la Ley n®. 4712 de 29 de Septiembre de 1005, y en pre- 
sencia de los testigos don y don 

(mayores de edad, ó emancipados, de tal nacionalidad, 

domiciliados en ),compareció don 

mayor de edad, de (tal nacionalidad) y domiciliado en 

, de cuyo conocimiento y capacidad legal doy fe y dijo: que 

el dia (tal á tal hora) nació una criatura del sexo hijo 

legitimo del declarante y de doña de (tal 

nacionalidad) cayo nacimiento ha sido declarado ante la autoridad 
competente según consta en el acta que transcripta dice asi: (aqui 
se transcribe la partida de nacimiento). 

En su testimonio y leída que le fué la presente acta, se ratificó 
en su contenido, firmando con los testigos arriba nombrados. 

(Firma del declarante). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N^ de orden. 
N^. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 8 

Registro de un matrimonio 

(Art. 102) 

En 4. . . .de del año mil novecientos 

ante mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo proscripto en el ar- 
ticulo 14 de la Ley n^. 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y en pre- 
sencia de los testigos don y don 

(mayores de edad, ó emancipados, de tal nacionalidad, domiciliados 

en ,) compareció (ó comparecieron) don 

mayor de edad, de tal nacionalidad, domiciliado en 

de cuyo conocimiento y capacidad legal doy fe y dijo (ó dijeron) 

que el día (tal á tal hora) contrajo matrimonio con doña 

mayor (ó menor) de edad, de nacionalidad ) (ó contra- 
jeron matrimonio) de acuerdo con las leyes de (aqai el nombre del 

país) segiin lo comprueba con el acta que transcripta dice asi: 

(aquí el acta). 

En su testimonio y leída que le fué la presente acta se ratificó 
(ó se ratificaron) en su contenido, firmando con los testigos arriba 
nombrados . 

(Firmas los interesados). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N^ de orden. 
K° del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 9 

Registro de una defunción 

(Art. 102) 

Ed á....de del aüo mil novecientos 

anta mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el articu- 
lo 14 de la Ley n» 4712 de 29 de Septiembre de 1005, y en presen- 
cia de loB testigos don y don (mayores de edad, ó 

emancipados, de tal nacionalidad, domiciliados en ), compareció 

don (mayor de edad, de tal nacionalidad, domiciliado en ) 

de cuyo conocimiento y capacidad legal doy fe y dijo: que el dia 

(tal á tal hora) falleció (en tal parte) don (aqui el 

parentesco con el declarante si lo tupiere) de nacionalidad 

domiciliado en -.cayo fallecimiento comprueba con la 

partida que transcripta dice asi: (aqui la partida). 

£n su testimonio y leida que le fué la presenta acta se ratificó 
en su contenido, firmando con los testigos arriba nombrados. 

(Firma del declarante). (Firma del Cónsul autorizante.) 

(Firmas de los testigos). 

No. de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 10 

Poder general 

(Art. 107j 

Ed á de del año mi] novecientoa 

ante mi, Cóosul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el artica- 
lo 15 de la Ley u». 4712 de 29 de Septiembre de 190d, y los tes- 
tigos don y don (mayo- 
res de edad ó emancipados, de tal nacinnalidad, eBtado, domicilim- 

dos en ), compareció don (mayor de 

edad, de tal nacionalidad, estado, domiciliado en ) de 

cuyo conocimiento y capacidad legal doy fe y dijo: que confiere po- 
der general á don (casado, soltero ó triudo), ma- 
yor de edad, domiciliado en para que lo represente en 

todos sus asuntos coa facultad de (1) administrar general y libre- 
mente sus bienes, hacer pagos que no sean los ordinarios de la ad- 
ministración, novaciones, renuncias gratuitas, remisiones ó quitas 
de deudas, transferir ó adquirir el dominio de bienes raices á titu- 
lo oneroso ó gratuito, constituir ó ceder derechos reales sobre in- 
muebles, hacer donaciones, prestar dinero ó tomar prestado, dar en 
arrendamiento inmuebles por más de seis años, constituir al otor- 
gante en depositario ó fiador ó en la obligación de prestar cual- 
quier servicio como locador ó gratuitamente, formar sociedad, acep- 
tar herencias, reconocer ó confesar obligaciones anteriores á este 
mandato, interponer los recursos que las leyes permitan, presentar 
y pedir la absolución de posiciones, rendir pruebas de todo género, 
tachar, recusar, percibir, transigir, comprometer en arbitros, prorro- 
gar jurisdicciones, renunciar al derecho de apelar ó á prescripcio- 
nes adquiridas, substituir en todo ó en parte el presente poder, con* 
ferir y revocar poderes especiales y hacer cuanto más fuere nece- 
sario al mejor desempeño de su cometido, obligándose el otorgan- 
te á tener por firme y valedero cuanto se hiciere en mérito de es- 
te poder, con relevación de costas. 

En su testimonio y leido que le fué el presente se ratificó en sn 
<>ontenido, firmando con los testigos arriba nombrados. 

(Firma del otorgante). (Firma del Cónsul autorizante) 

(Firma de los testigos). 

X**. de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 

>1) FaruIta<l<H 'inc el •jtor.'-anto puede iidinlar al man<1atan<i. 
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NÚMERO 11 

Poder especial 

(Art. 107) 

£q á...de del año mil novecientos ante mi Cónsul 

autorisante, con arreglo á lo prescripto en el artículo 15 de la Lej 

n^. 4712 de 29 de Septiembre de 1005^ y los testigos don y don .... 

(mayores de edad ó emancipados, de tal nacionalidad, domiciliados 

en ) compareció don (mayor de edad, de 

tal nacionalidad, estado, domiciliado en ) de cuyo conoci- 
miento y capacidad legal doy fe, y dijo: que confiere poder especial 

4 don para que en su nombre y representación (<) inicie 

y prosiga liasta su terminación definitiva el juicio contra don 

.... por cobro de (tantos pesos q ue le adeuda) facultándole para 
presentarse ante las autoridades que correspondan, interponer los 
recursos que las leyes permitan, poner y absolver posiciones, decli- 
nar ó prorrogar jurisdicciones, rendir pruebas de cualquier género, 
prestar juramento, tachar, recusar, percibir, transigir, comprometer 
en arbitros jurÍM 6 amigables componedores, otorgando y firmando 
la correspondiente escritura, substituir, desistir; todo con relevación 
de costas y obligación de tener por subsistente cuanto hiciere den- 
tro de los límites de este mandato. 

En su testimonio y leído que le fué el presente se ratificó en su 
contenido, firmando con los testigos arriba nombrados. 

(Firma del otorgante). (Firma del CkSnsul autorizante.) 

(Firma de los testigos). 

N® de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 



(1) El otofgant* «xpffwaxá con claridad, en cada (*as(), el üfijeto del poder especial y cuA- 
. 1m ton laa ftKultailM oonferidaM para «ine la persona á «inien confiere el pwler desempefií- 
an aüalón. 
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NfMERO 12 

Substitución de poder 

(Art. 107) 

£u á....de V- <icl &^o ^^ novecientos aute mi 

Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto por el articulo !«*) 
de la ley n^. 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y los testigos don 

y don (mayores de edad, emancipados, estado, de 

tal nacionalidad, domiciliados en ), compareció don 

(se expresa la condición legal de éste) de cuyo conocimiento y ca- 
pacidad legal doy fe, y dijo: Qna don le confirió poder ge- 
neral (ó especial) en fecha ante el Escribano y Registro á su 

cargo, que en testimonio tengo á la vista y dice así: (aquí se trans- 
cribirá el poder y si estuviese otorgado en el protocolo del mismo 
autorizante, se citará el folio de su registro). Concuerda con su origi- 
nal de que doy fe. Que en uso de la autorización expresa de subs- 
tituir que se le acuerda en dicho poder, declara que lo substituye 

en favor de don (mayor de edad estado, etc.) en todos sus 

partes, para que lo ejerza y lo desempeñe, con la misma amplitud 
y facultades ó al solo efecto (aquí se explicarán las facultades que 
substituya) obligándose al compareciente á nombre de su repre- 
sentado á haber por firme y subsistente cuanto en mérito de esta 
substitución se hiciere y practicare. En su testimonio y leída que 
les fué se ratificó en su contenido, firmando con los testigos don 
y don 

(Firma del interesado). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N®. de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 
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Número 13 
Revocación de poder 

(Art. 107) 

En á....de del ano mil novecientos an- 
te m{ Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el arti- 
culo 15 de la ley n^ 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y los tes- 
tigos don y don (mayores de edad ó emancipados. 

estado, domiciliados en ),compareció don (se expre- 
san las condiciones legales de éste) y dijo: Que en confirió 

poder general (ó especial) á don ante el Escribano Don M. N. 

7 Registro ¿ su cargo, que en su testimonio teug^ á la vista y di- 
ce asi: (aqui se transcribirá el poder ó se hará referencia substan- 
cial de él; si estuviera otorgado en el protocolo del mismo autori- 
zante, con cita del folio en que se registra). Concuerda con su ori- 
ginal de que doy fe. Que habiendo cesado las causas por que nom- 
bró á su mandatario (ó teniendo por conveniente que éste no con- 
tinúe en el ejercicio del mandato) declara: Que dejándole en su 
buena opinión y fama, le revoca dicho poder en todas sus partes á 
fin de que no pueda desde hoy en adelante y bajo ningún pretexto, 
ejercer acto ninguno á nombre del otorgante; á cuyo efecto se lo 
hará saber por notificación al pie del testimonio de la presente. Leí- 
do que le fué, se ratificó en 8u contenido firmando con los testigos 
don y don 

(Firma del interesado). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N®. de orden. 
N^ del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 14 

Renuncia da podar 

(Art. 107) 

£u á. ... de del año mil Dovecientoe 

aote mi Cónsal autorizante, con arreglo á lo preacripto en el artí- 
culo 16 de la ley n^ 4712, de 29 de Septiembre de 1905, y los tes- 
tigos don y don (mayores de edad ó emancipados, do- 
miciliados en ) de cuyo conocimiento y capacidad legal doy 

fe, compareció don (se expresan las condiciones legales de 

éste) y dijo: Que don le confirió poder general (ó especial) 

para según asi aparece de la escritura otorgada con fecha 

ante el escribano público don (de tal parte) cayo testi- 
monio que tengo á la vista dice asi: (aquí se transcribe el testimo- 
nio del poder). Que no conviniendo á sus intereses continuar desem- 
peñando dicho cargo, renuncia desdes hora aquel poder y me entre- 
ga en este acto su testimonio para que lo devuelva al poderdante 
á quien se ha de notificar esta renuncia. 

En su testimonio y leída que le fué se ratificó en su contenido , 
firmando con los testigos don y don 

(Firma del interesado). (Firma del Cónsul autorizante). 
(Firma de los testigos). 

N**. de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 15 

Poder para contraer matrimonio 

(Art. 107) 

£n á de del año mil novecientos 

ante mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el articulo 
15 de la ley n°. 1712 de 29 de Septiembre de 1005, y los testigos 
don y don ( mayores de edad, ó emancipados, es- 
tado, domiciliados en ) de cuyo conocimiento y capacidad legal 

doy fe, compareció don (se expresa las condiciones legales 

de éste) y dijo: Que teniendo concertado celebrar matrimonio se- 
gún (se expiesa el rito religioso) con doña hija legitima (ó no) 

(estado, residencia, edad y nacionalidad) y no pudiendo concurrir á 
la celebración de ese acto por (se explica el motivo de la imposibi- 
lidad) para que por causa de ausencia no deje de tener efecto esta 
unión, declara: Que confiere poder espec ial á don residen- 
cia, edad, etc). para que en su representación se despose con la ci- 
tada doña de manera que ese acto produzca todos los efec- 
tos civiles válidos del matrimonio con arreglo á las leyes de la Be- 
pública Argentina, obligándose el otorgante conforme á derecho ú 
no reclamar bajo pretexto alguno dicho matrimonio, que desde aho- 
ra aprueba y ratifica; obligándose á tenerlo por válido y legal, co- 
mo si lo hubiera celebrado por si mismo, pues lo contrae con libre 
y deliberada voluntad y de perfecto acuerdo con su mencionada fu- 
tura, á quien desde ese momento recibe por esposa. 

En su testimonio y leido que le fué, se ratificó en su contenido, 
firmando con los testigos don y don 

(Firma del otorgante). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

X^. de orden. 
N^. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 16 

Venia marital 

(Art. 107) 

En á....de del año mil novecientos ante mí Con» 

sal autorizante con arreglo á lo prescripto por el articulo 5 de la 

ley n^ 4712 de 29 de Setiembre de 1905 y los testigos don y don 

. . .(mayores de edad, estado, etc.) compareció don (se expresan 

las condiciones legales de éste) de cuyo conocimiento y capacidad 

legal duy fe y dijo: Que confiere á su legitima esposa doña 

la venia que se requiere por la ley al solo efecto de (aquí 
se expresará el objeto á que se refiere la venia y las facultades 
consiguientes) obligándose el otorgante á haber por firme y subsis- 
tente cuanto en mérito de este apoderamiento hiciera y practicare 
8U precitada esposa. 

En su testimonio y leida (^ue le fué, se ratificó en su contenido^ 
firmando con los testigos don y don 

(Firma del interesado). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firmas de los testigos). 

N^. de orden. 
No. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 17 

Para la venta de bienes raices 

(Art. 107) 

£n á..;...de del año mil novecientod auto 

mi, Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto por el artículo 
15 de la ley 4712 de 29 de Septiembre de 1005, y los testigos don 

y don (mayores de edad, domiciliados en etc.) 

comparecieron don y don (se expresa si son 

mayores de edad, etc.) de cuyo conocimiento y capacidad legal doy 
fe, y dijo el referido don N. N: Que vende al expresado don C. C. 
(se hace relación de la ubicación, dimensiones, superficie y linderos 
del bien raíz con arreglo al título que se le presente). Efectúa la 

venta por la suma de que asegura ser su justo precio y 

recibe á mi presencia de que doy fe, como de que dicho bien raíz 
se halla libre de embargo, inhibición, hipoteca y contribución direc- 
ta, segdn se comprueba por los certificados que tengo á la vista y 
pasan á poder del comprador (1). La propiedad referida correspon- 
de al vendedor en mérito de la escritura de que le otor- 
gó don en (punto, fecha, etc.) ante el 

segün consta del testimonio en forma expedido por dicho 

que igualmente tengo á la vista de que doy fe, como de que el 
vendedor se obliga á la evicción y saneamiento de esta venta con 
arreglo á derecho. £1 comprador á su vez manifestó estar confor- 
me con las condiciones expresadas y se obliga á presentar esta es- 
critura al juez del lugar donde aquélla se encut^ntra situada según 
lo dispone el artículo 1245 del código civil. 

En su testimonio y leída que les fué, se ratificaran en su conte- 
nido firmando con los testigos don y don 

(Firmas de los interesados). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firmas de los testigos). 

X*. de orden. 

N"». del arancel. 
Derecho percibido. 



(1) En ctio de no existir rertifíoudD se hará c>->n^tar la íalta. 



10 
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NÚMERO 18 

Promesa da venta 

(Art. 107) 

En .á.... de.... del año mil no pecientos.... ante mí Cónsul 

aatorizante, con arreglo á lo prescripto en el artácolo 15 de la ley 

no. 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y loe teátigos don y don 

(mayores de edad, etc.) comparecieron don y don (se 

expresan las condiciones legales de loa ortorgantes) de cayo cono- 
cimiento y capacidad legal doy fe y dijeron: Que estando convenidos 
en la celebración de un contrato de compraventa, y no padiendo 
efectuarse por ahora hasta no allanar ciertas dificultades que para 
ello obstan, han resuelto otorgar la presente escritura en que se 
comprometea: el primero de los comparecientes, respecto del segando, 

á extender escritura pública de venta del de (se expresa la 

clase de propiedad, situación, rumbos, linderos, etc.) (de qae le ha 
dado posesión material) cuya venta queda pactada en la cantidad 

de do la cual recibe en seña á cuenta la cantidad en 

mi presencia de que doy íe. Y el segundo de los comparecientes res- 
pecto del primero, á comprarle dicha propiedad y á entregarle en la 
fecha indicada la suma de que falta para integrar el precio es- 
tipulado; obligándose ambos al cumplimiento de este compromiso 
con arreglo 4 derecho. 

En su testimonio y leída que les fué, se ratificaron en su conte- 
nido firmando con los testigos don y don 

(Firmas de los interesados). Firma del Oónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N®. de orden. 
N**. dal arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 19 

Rescisión de venta 

(Art. 107) 

£n á....d6 del año mil novecientos ante mi Con- 
tal antorisante, con arreglo k lo prescripto por el articulo 15 de la 

lej n^. 4712, de 29 de Septiembre de 1005, y los testigos don 

y don (86 expresan las condiciones legales de ambos) compa- 
recieron don y don (se expresan sus condiciones legales)^ 

de cuyo conocimiento y capacidad legal doy fe, y dijeron: Que han 
convenido en rescindir el contrato de compraventa que el primero de 
los comparecientes otorgó en favor del segundo de (se especifi- 
ca lo rendido, precio, escritura que lo formalizó, fecha y ante el 
eacribano y registro que lo otorgó) que en su testimonio tengo á la 
viata yo el antorisante, de que doy fe; haciendo efectivo este con- 
trato, en todas sos partes mediante la devolución que mutuamente 
se hacen en este acto de la cosa y precio que á él dieron origen, que- 
dando en consecuencia, restablecidos, el citado don en sus pri- 
mitivos derechos de como si no hubiese existido tal contrato 

de compraventa, á cuyo efecto se hará la anotación correspondiente 

ante el jaes del lugar en que ....1 se encuentra situada para su 

respectiva protocolización, con arreglo á lo dispuesto en el código 
civü. 

En su testimonio y leida que les fué, se ratificaron en su conte- 
nido firmando con los testigos don y don 

(Firmas de los interesados). (Firma del Cónsul autorizante). 
(Firma de los te^ttigos). 

N^ de orden. 
K^. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 20 
Permuta 

(Art. 107) 

£d á de del año mil novecientos ante 

mi el Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto por el articu- 
lo Id de la ley n°. 4712 de 20 de Septiembre de 1905 y los testigos 

don y don (se expresan las condiciones legales 

comparecieron don y don (se expresan las condiciones 

legales de los otorgantes) y dijeron: Que dan reciprocamente en 
venta y permuta las siguientes propiedades (aquí se explicarán por 
su orden como en la escritura de venta hasta los linderos continu- 
ando con la cita de títulos) cuyas propiedades se permutan mutua- 
mente con lan servidumbres que les pertenecen, por los valores que 
repiesentan y de que con ellas so dan por recibidos á satisfacción 
como su justo é igual precio, encontrándose ambas (aquí se expresan 
las condiciones en que se encuentran las mencionadas propiedades) 
como se comprueba por los certificados respectivos que tengo á la 
vista de que doy fe, (1) y pasan á poder de los permutantes quie- 
nes han tomado posesión de la que á cada uno pasa á corresponder 
y se obligan á la evicción y saneamiento con arreglo á derecho. 

En su testimonio y leída que les fué, se ratificaron en su con- 
tenido firmando con los testigos don y don 

(Firma de los interesados). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N'\ de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 



(1) Kn caso Jo no oxistir éstos so hará constar sa falta. 
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NfMKRO 21 
Arrendamiento de tierras 

(Alt. 107) 

En A de del año mil novecientos anto 

mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo preacripto en el artículo 15 
de la ley n^ 4712, de 29 de Septiembre de 190Ó, y los testigos don 
y don (mayores de edad, etc.) compa- 
recieron don y don ....(se expresan las con- 
diciones legales de los otorgantes) de cuyo conocimiento y capaci- 
dad legal doy fe y dijeron: Que de común acuerdo celebran contrato 
de arrendamiento bajo las siguientes bases: (se expresan á conti- 
nuación las condiciones, etc). Bajo estas bases dan por perfecciona- 
do este contrato que será inscripto en el Registro respectivo de la 
localidad en que so halla ubicado el bien raíz, obligándose á su 
cumplimiento conforme á derecho. En su testimonio y leído que 
les fué, se ratificaron en su contenido, firmando con los testigos 
don y don 

(Firmas de los interesados). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firmas de los testigos). 

N^ de orden. 
No. del arancel. 
Derecho percibido. 



~ 160 



NUMERO 22 

Donación simple y gratuita 

(Art. 107) 

Eq á de del año mil novecieutos 

aute mi el Cónsul autorizante, con arreglo alo prescripto 

en el artículo 15 de la ley u^. 4712 de 29 de Septiembre de 1905, 

los testigos don y don, (mayores de edad etc) 

comparecieron don y don ambos mayores de edad y de 

mi conocimiento de que doy fe, y dijo el primero: Que por motivos 
especiales hace donación simple y gratuita é irrevocable al referido 

don (se expresa nqui la cosa donada; siendo un bien raíz, 

se determinará como en la escritura de venta hasta los linderos, con- 
tinuando con la cita de títulos y referencias á los gravámenes que 
pueda ó no reconocer en la misma forma que aquélla, salvando la 
obligación de evicción y saneamiento). En consecuencia, el donante 
se desiste del pleno dominio que sobre el expresado iumueble ejer- 
cía transfiriéndolo en el donatario para que disponga de él 4 su 
arbitrio como dueño absoluto, á cuyo efecto le hace entrega de los 
títulos de propiedad, asegurando que esta donación no es inoficiosa 
puesto que no alcanza á su parte disponible por causa de muerte, 
que no perjudica derechos de terceros y recomendando á sus here- 
deros que no la colacionen y que la imputen por el contrario á di- 
cha parte disponible del donante. Yol mencionado don acep- 
ta esta liberalidad expresando su reconocimiento y hace constar ha- 
ber recibido ya la posesión material del inmueble. En su testimo- 
nio y leída que les fué, se ratificaron en su contenido firmando con 
los testigos don y don 

(Firma del donante). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma del donat.ir'o). 
(Firma de los testig:* 

N^. de orden. 
N". del arancel. 
Derecho ])ercibido 



^Bmp 
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Número 23 
Renta vitalicia 

(Art. 107) 

£q á de del año mil novecientos ante miel Cónsul 

autorizante, con arreglo á lo prescripto por el artículo 15 de la ley 

4712, de 29 de Septiembre de 1905, y los testigos don y don 

(mayores de edad) comparecieron don y don (se expresan 

las condiciones legales de los otorgantes) de cayo conocimiento y 
capacidad legal doy fe, y dijeron: Que han contratado la imposi- 
ción de ana renta vitalicia bajo los pactos y condiciones siguientes: 
(se expresan á continuación éstos). En consecuencia ambos contra- 
tantes cerciorados por mi el autorizante, de los respectivos derechos 
y obligaciones establecidos en el libro II, Sec. 3^., Titulo XII del 
Código Civil de la República Argentina asi como del deber de to- 
mar razón de esta escritura en la oficina respectiva de hipotecas 
dentro del término legal, se afirmaron y ratificaron en su conteni- 
do, firmando con los testigos don y don 

(Firma de los contratantes). (Firma del Cónsul autorizante). 
(Firma de los testigos). 

No. de orden. 
N^. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 24 

Anticresis 

(Art. 107) 

En á de del año mil novecientos 

ante mí Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto por el 
artículo 16 de la ley u^. 4712, de 29 de Septiembre de 1905, y los 

testigos don y don (mayores de edad, etc.) 

comparecieron don y don (se expresan las 

condiciones legales de los otorgantes) de cuyo conocimiento y ca- 
pacidad legal doy fe y dijo el 1°: Que recibe en este acto á mi 
presencia de que doy fe, la cantidad de que el refe- 
rido don le suple en calidad de préstamo anticrético, por 

el plazo de y bajo el interés de En ga- 
rantía del pago de esta deuda, asi como de los intereses que se de- 
vengasen, hace entrega real á su acreedor de un (se expre- 
sa lo que entrega) situada en En consecuencia, el deu- 
dor faculta á su acreedor para que durante el plazo estipulado ejer- 
za sobre el referido bien raíz los derechos que como acreedor anti- 
cresista le corresponden, percibiendo los frutos que aquél produzca 
é imputándolos sobre los intereses de la cantidad prestada, y después 
en el capital de su crédito hasta hacerse cumplido pago de él; en 
la inteligencia que mientras retenga, administre y explote dicha pro- 
piedad, no podrá introducir cambios que la inutilicen para la explo- 
tación á que la destina el exponente; será de su exclusiva cuenta pa- 
gar las contribuciones y cargas anuales que sobre ella pesen, reem- 
bolsándose con los mismos frutos, autorizándolo entre tanto para 
que si en el tiempo convenido no la reintegrase de su crédito, diri- 
ja su acción judicialmente por las medidas legales sobre el inmue- 
ble. El acreedor, por su parte, dándose por recibido de la enuncia- 
da propiedad, se obliga á cumplir con los deberes que la ley le im- 
pone, y á restituirla al deudor en el mismo estado en que la reciba. 
En su testimonio y leída que les fué, se ratificaron en su contenido, 
firmando con los testigos don y don 

(Firma de los contratantes) (Firma del Cónsul autorizante). 
(Firma de los testigos.) 

N®. de orden., 
N**. del arancel. 
Derecho percibido. 



^m 



— 163 — 

NÚMERO 25 

Reconocimiento de uq hijo natural por ambos padres 

(Art. 107) 

En á del mes de del año mil novecientos 

ante mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto en el ar- 
ticulo 15 de la ley n». 4712 de 29 de Septiembre de 1905 y los tes- 
tigos don y don (mayores de edad, etc.) com- 
parecieron don , de años — de edad, hijo de y de 

; y su esposa doña , de años. . . .de edad, hija de y de 

domiciliados en y declararon: Que reconocían 

como á su hijo natural á nacido en el día.... 

del mes de del año 

En su testimonio y leída que les fué, se ratificaron en su contenido 
firmando con los testigos don y don 

(Firma de los esposos). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N*. de orden. 
N^ del arancel. 
Derechos percibidos. 
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NÚMERO 25 

Reconocimiento de un hijo natural hecho por el padre 

(Art. 107) 

En á del mes de del año mil novecientos 

aute mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo preacripto por el 
articulo 15 de ley n^ 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y los tes- 
tigos don y don (mayores deedad^ etc.) com- 
pareció don , de.... años de edad, (nacionalidad) 

domiciliado en flujo dedon y de doña 

y declaró: Que reconocía como su hijo natural á nacido en.... 

el.... del mes del año 

En su testimonio y leída que le fué, se ratificó en su contenido, 
con los testigos don y don 

(Firma del padre.) (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firmas de los testigos). 

Ni», de orden. 
N<». del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 25 

Reconocimiento de un hijo natural hecho por la madre 

(Art. 107) 

En á del mes de del año mil novecieDtos.... 

unte mí Cónsul autorizante, con arreglo á lo prescripto por el 
articalo 15 de la ley n^. 4712 de 29 de Septiembre de 1905, y los 

testigos don y don (mayores de 

•edad) compareció doña de.... años de edad, hija de 

y de domiciliada en 

y declaró: Que reconocía como su hijo natural á 

nacido en el del mes de del año 

En su testimonio y leída que le fué, se ratificó en su contenido 
firmando con los testigos don y don 

(Firma ie la madre). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

No. de orden. 
N^ del arancel. 
Derecho percibido. 

líoTA. — Si el rec<tnocimicntu so hiciera judicialmento se copiará la centcncia del jaez. 
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NÚMERO 26 
Protesta 

(Art. 108) 

En á del mes de del año mil novecientos 

ante mi Cónsul autorizante, con arreglo á lo prea- 

cripto eu el articulo 15 de la ley n<>. 4712 de 29 de Septiembre de 

1905, y los testigos don y don 

(mayores de edad, etc.) compareció don (se expresan 

las condiciones legales de éste) de cuyo conocimiento y capacidad 
legal doy fe, y dijo: Que (aquí se hará la relación de la causa que 
motiva la protesta); y que queriendo evitar los graves perjuicios que 
por omisión de este acto pudierau irrogarse declara: Que protesta 
eu forma legal contra el (acto practicado ó ¿ practicarse) quedando 
en consecuencia ilesos y en su fuerza y vigor las acciones y de- 
rechos del otorgante, para hacerlos valer en su oportunidad contra 
quien corresponda y ante autoridad competente, á cuyo efecto me 
pide á mí, el autorizante, legalice esta protesta al pie de su tes- 
timonio. 

Leída que lo fué, se ratificó en su contenido, firmando con los 
testigos don y don 

(Firma del Cónsul autorizante). 
(Firma del que hace la protesta). 
(Firma de les testigos). 

N®. de orden. 
No. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 27 

Testamento por acto público 

(Art. 111) 

Eq á del mes de del año mil novecientos ante mi 

Cónsul autorizante, con arreglo á lo proscripto por el art. 15 de 

la ley n^. 4712 de 29 de Septiembre de 1905 y los testigos don 

y don (se expresan las condiciones legales de ambos) de cuyo 

conocimiento y capacidad legal doy fe, lo mismo que el otorgante 

don , de de años de edad, domiciliado en , 

hijo legitimo (ó no) de y de doña quien compareció y dijo: 

(se expresan las cláusulas á continuación). 

En su testimonio ly leído que le fué, se ratificó en su contenido, 
firmando con los testigos don etc. 

(Firma del testador). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

N^. de orden. 
N^. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 28 

Testamento cerrado 

(Art 111) 

Eq á de del año mil novecientos ante mí 

Cónsul autorizante con arreglo á lo prescripto por el articulo 1 5 de 

la ley n^ 4712, de 29 de Septiembre de 1005, y los testigos don , 

don , don ,don y don (se expresan 

las condiciones legales de los cinco testigos) todos ellos domiciliados 
en esta ciudad, á quienes doy fe conozco, lo mismo que al otor- 
gante compareció don de tantos años de edad, casado (ó no) 

vecino de tal parte, y me hizo entrega de un pliego cerrado, expre- 
sando que él contiene su testamento y requiriéndome para que proce- 
diera á ponerle la carátula con arreglo á derecho. En consecuencia, 
escribi yo, el Cónsul autorizante, para constancia la presente acta 
sobre este pliego llenándose las formalidades de ley de que doy fe 
con lo que quedó terminado el acto que no fué interrumpido por 
otro extraño. 

En su testimonio, leída que le fué, la ratificó el testador, firmando 
con los testigos arriba nombrados. 

(Firma del testador). (Firma del Cónsul autorizante). 

(Firma de los testigos). 

(1) No. de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 



(1) Nota.— Estas anotaciones y las estampillas leftpectiras, serin puestas en el docnmento 
original que os la carátnla del testamento. En el Registro del Consolado, el Cónsul la trans- 
cribirá íntegra para constancia del acto, como testimonio dado por 61, sin cobrar derechos. 
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NÚMERO 29 
Determinación y tasación previa de bienes 

(Art. 124) 

En á del mes de del año mil novecientos 

reunidos el Cónsul de la República Argentina en 

don y los señores don y don argentinos 

(ó las naoionalidades respectivas) mayores de edad, residentes en esta 
localidad á quienes conozco, á objeto de proceder, con arreglo á lo 
dispuesto en el artículo 124 del Reglamento Consular, á la determi- 
nación y tasación previa de los bienes de la sucesión del ciudadano 
argentino don que sean necesarios para el pago de las deu- 
das y gastos á que la citada cláusula se refiere, acordaron, después 
de un prolijo examen de todos los bienes de la sucesión, designar 
los que á continuación se expresan con los precios que respectiva- 
mente les asignan: (aquí la designación y tasación de los bienes) . 

En fe de lo cual, se labró la presente acta en cuyo contenido se 
ratificaron y firmaron. 

(Firma de los testigos) . (Firma del Cónsul autorizante) . 

N®. de orden. 
No. del aranceL 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 30 

Declaración del capitán de un baque al presentar el diario 

de navegación 

(Art. 153) 

En á del mes de del año mil novecientos 

ante mi Cónsul de la República Argentina, compareció don 

capitán del (clase nacionalidad y nombre del baque), y en cumpli- 
miento délo dispuesto en el artículo 941 del Código de Comercio, me 
presentó el Diario de Navegación y declaró: 

(Declaración sobre el lugar y tiempo de la salida del buque, so- 
bre la derrota seguida, y sobre los peligros que haya corrido, los 
daños sucedidos en el buque ó carga y dem&s circunstancias nota- 
bles del viaje, agregando que lo declarado concuerda con el referido 
Diario de Navegación que se devuelve visado, confoi*me á lo que 
prescribe el articulo 153 del Reglamento Consular). 

En fe de lo cual, subscribe conmigo la presente constancia. 

(Firma del capitán) (Firma del Cónsul) 
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NÚMERO 31 

Redbo por depósito en el Consolado de los papeles de un buque 

(Art. 154) 



£1 infrascripto, Cónsul de la República Argentina en 

deelara haber recibido de don , capitán del (clase, 

nombre y nacionalidad del baque) para que queden en depósito en 
la oficina de su cargo con sujeción á las prescripciones del artículo 
154 del Bolamente Consular: (relación de los papeles y documen- 
tos que 86 depositan.) 

Para constancia expide el presente en & del mes de.... 

....del año, mil novecientos 

(Sello; (Firma del Cónsul). 



II 
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NÚMERO 32 



Solicitud que el capitán debe dirigir al Cónsul para la 
aprehensión de desertores 

(Art. 168) 



(Fecha. 



Señor Cónsul: 

Teugo el honor de dirigirme al señor Cónsul comunicándole que 

los marineros del buque que comando, N N .. 

N etc, han desertado en este puerto el 

día 

En tal virtud, ruego al señor Cónsul solicite de quien corresponda 
ia aprehensión y entrega de dichos marineros, informándome de les 
gastos que se originen con tal motivo para satisfacer su importe. 

Dios guarde al señor Cónsul. 

(Firma) 
Capitán del (clase y nombre del buque). 



Al señor Cónsul de la fiepública Argentina don N. 
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NUMERO 33 

Nota para solicitar la aprehensión de marineros desertores 

(Art ios; 



CoosnUulo 

de U 

República ATgentina. 

(Fecha ) 

Señor: 

Tengo la honra de dirigirme á suplicándole la adopción de 

las medidas necesarias para que sean aprehendidos y queden á dis- 
posición de este Consulado, los marineros N N N 

etc, que, según comunicación de don capitán del 

(clase, nombre y nacionalidad del buque), han desertado de dicho 
buque en este puerto. 

Agradeciendo, desde luego, la atención que espero de me 

complazco en saludarlo con mi consideración distinguida. 

(Firma del Cónsul). 



A la autoridad que corresponda. 
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NÚMERO 34 



Certificado de impoeibilidad de apreliensiAii 6 entrega de 
marineros desertores 

(Art. 171) 



£1 infrascripto. Cónsul de la Bepública Argentina en..., de acuerdo- 
con lo dispuesto en el artículo 171 del Beglsmento Consular, certi- 
fica: Que hasta este momento de la salida del (clase^ 

nombre y nacionalidad del buque) comandado por el capitán don , 

no han podido ser aprehendidos (ó entregados) los marineros deser- 
tores N N N cuya aprehensión se solicitó- 

en nota pasada (con tal fecha) 4 (tal autoridad). 

Para constancia, expido el presente en á del mes de 

del año mil novecientos.... siendo (tal hora). 



(Firma del Cónsul). 



No de ordea 
N» del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 35 



Pedido de auxilio á la autoridad por faltas graves cometi- 
das á bordo de un buque 

(A.rt. 175) 



Consolado 

d«U 

B«pábUca Argentiiut 



Señor: 



(Fecha. 



Segáa informaciones que el infrascripto ha recibido de don , 

«apitán del (clase y nombre del buque) argentino, surto en este puer- 
to, se han cometido á bordo faltas graves que ponen en peligro 
<Ia seguridad del buqne ó la vida de los tripulantes ó pasajeros). 

Con tal motivo, tengo la honra de dirigirme á.... solicitando 
el auxilio de la autoridad local, para la aplicación del castigo que 
corresponda á los delincuentes. 

Saludo á con las seguridades de mi consideración distin- 
guida. 

(Firma del Cónsul). 
A (la autoridad competente). 
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NÚMERO 36 



Designación de capit4n provieorio de buque argentino 

(Art 182) 



£1 infrascripto, CódsuI de la Hepública Argentina en , en 

atención á la imposibilidad de dar cumplimiento á las disposicio- 
nes de los artículos 975 y 976 del Código de Comercio por rehu- 
sarse cada uno de sus tripulantes hábiles á tomar el mando del 
(clase y nombre del buque) de la matricula argentina, haciendo 
uso de la facultad que le confiere el articulo 182 del Reglamento 
Consular, designa á don (de tal nacionalidad y re- 
sidencia) para que tome la dirección y gobierno de dicho buque 
hasta tanto su dueño ó agente nombre el reemplazante de su úl- 
timo capitán. 

Dado en á....de del año mil novecientos 

(Sello). (Firma del Cónsul). 
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NÚMERO 37 



Oesignacióii de peritos para informar sobre el estado de 
navegabilidad del buque y de la carga 

(Art. 185) 



Consalado 

d« la 

República Argentina 



Señor don. 



(Fecha. 



De acuerdo con lo dispuesto en el articulo 185 del Beglamento 
Consular, (párrafo 1^ ó 2o) me diz i jo á Ud. haciéndole presente la 
necesidad de que dotí peritos, previo examen del buque, certifiquen 
•obre el estado de navegabilidad y de la estiba de la carga. 

Designo á don para que en unión de la persona 

que üd. se servirá designar practiquen la diligencia referida, y co- 
mo tercero en discordia á don 

Saludo á Ud. atentamente. 

(Firma del Oónsul). 



Al Capitán del (clase y nombre del buque). 
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NÚMERO 38 



Certificado de los peritos nombrados para el reconocimiento 

de un bnqae 

(Art. 185) 



Los qae sabscriben, designados de acuerdo con el artículo 185 de| 
Reglamento Consular de la República Argentina para practicar un 
examen del (clase, nacionalidad y nombre del buque) y certificar 
sobre el estado de navegabilidad y de la estiba de la carga, decla- 
ran que: En (tal fecha, á tal hora) se constituyeron á bordo del 
expresado buque y procedieron á dar cumplimiento al mandato que 
les ha sido conferido. 

Del examen prolijo que han practicado resulta: 

todo lo que están dispuestos á confirmar bajo juramento. 

Para constancia, firmamos en á de 

del año mil novecientos 



(Firma de los peritos) 



169 — 



NÚMERO 39 



Licencia para la salida de an baque 

(Art. 186) 



Habiendo solicitado don N N capitán del (cln- 

•e, nacionalidad y nombre del buque) la devolución de los papeles 
del expresado buque, depositado por él en este Consulado y estando 
llenados los requisitos impuestos por el Reglamento Consular de la 
Bepdblica Argentina, al efectuar la devolución de dichos papeles, 
el infrascripto pide á las autoridades competentes permitan la libre 
salida del mencionado buque, del porte de (tantas) toneladas de regis- 
tro, oon destino á y con (tantos) hombres de tripulación y (tan- 
tos) pasajeros según consta en el rol y lista de pasajeros. 

Dado en &....del año mil novecientos por mí, 

Cónsul de la República en este puerto. 

(Sello). (Firma del Cónsul). 



N^ de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 40 

Certificado de llegada y aalida de baqae 

(Att, 186) 



El infrascripto Cónsul de la República Argentina en cer- 
tifica: que el (clase, nacionalidad y nombre del buque) del porte de 

(tantas) toneladas de registro, al mando del capitán don 

llegó á este puerto el día (tal) procedente de con un car- 
gamento compuesto de y ha zarpado hoy & (tal hora) con 

destino á 

Dado en á. ...de del año mil novecientos 

(Firma del Cónsul). 



N^ d^ orden. 
N** del arancel. 
Derechos percibidos. 
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NÚMERO 41 

Patente de Sanidad 

(Arts. 167 y 268) 



Número (de la patente) 

X N Cónsul de la Kepú- 

blica Argentina eu este puerto, 
certifica que el navio que a con- 
tinuación se expresa, parte en las 
condiciones siguientes: 

Nombre del navio 

Clase 

Nacionalidad 

Tonelaje 

De la matricula ' 

Con destino á 

Nombre del capitán 

Nombre del médico ' 

Número de pasajeros 

Número de tripulantes 

Carga ' 

Condiciones sanitarias del navio, 
tripulación y pasajeros 

£staao sanitario del puerto y ciudad 



Observaciones 



Esta patente ha sido expedida en vir- 
tud de no existir autoridad local facultada 
para otorgarla. 



(Sello). 



.de 190 

(Firma dei Cónsul). 



N® de orden. 
N* de tarifa. 
Derecho percibido. 



NOTA.— Este formalarío dobe tener ca talón correftp<)n<I¡ento con lat mismas anotaciones 
y lerrirá en caso de qne el Departamento Nacional <!e lli^ieoo no in<lica>!0 mf^ideio espe<'ial . 
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NÚMERO 42 



Ratificación de protesta formada & bordo para comprobar 
ecbasón, averiaB, etc. 

(Art. 188) 



En á ...de del año mil novecientOB ante mi. 

Cónsul de la Bepáblica Argentina, y loa testigos don y don 

(mayores de edad, etc.), compareció don capitán del (clase, 

nacionalidad y nombre del baque), y previo juramento de decir 
verdad que prestó en forma, declaró: Que se ratifica en todo lo que 
se consigna en la protesta formada & bordo del buque de su mando 
en fecha (tal), á objeto de comprobar la (echazón, averia, etc.), 
cuya protesta que tengo á la vista, dice así: (aquí se transcribe la 
protesta formada á bordo). 

Agregó que á los efectos de la justificación de la protesta que 

acaba de formalizar ofrece las declaraciones de don y don 

presentes en este acto. 

Interrogados los señores: N. N. (edad y empleo que tenía en el 
buque) N. N. (edad, etc.), previo juramento de decir verdad, decla- 
raron respectivamente, que la relación del capit&n es exacta y que 
les constan los hechos relatados por haberse encontrado á bordo del 
buque cuando se produjeron. 

£1 capitán don N. N. me exhibió también el Diario de Navefra- 
ción en el que están consignados los hechos referidos en forma 
que concuerda con la exposición del compareciente (en caso de que 
no concordara se transcribirá la parte pertinente del Diario de 
Navegación) . 

En su testimonio y leída que le fué se ratificó en su contenido 
y firmó con los testigos, por ante mí, doy fe. 

Firma del capitán (Sello). (Firma del Cónsnl). 

Firma de los testigos. 

N®. de orden. 
N®. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 43 

Protesta por arribada forzosa 

(Art ISi)) 



En á....de ddl año mil novecientos ante mí^ 

Cónsul de la República Argentina, y los testigos don y don 

mayores de edad, com]>areció don capitán del (clase, na- 

cionalidai y nombre del buque) del porte de (tantas) toneladas de 

registro, perteneciente á don y previo juramento que prestó en 

forma, declaró: que el día (fecha de la salida) salió del puerto de 

con el expresado buque, con destino á cargado con 

teniendo á bordo tantos hombres de tripulación, inclusive él mismo y 
(tantos) pasajeros; que navegó con facilidad hasta el día (tal) en cuyo 
día á las (horas), encontrándose á (tantos grados de longitud y la- 
titud) (sigue la relación suscinta de los sucesos que motivaron la 
arribada); que finalmente hizo rumbo á este puerto al que llegó el 
día (tal) á (Ul hora). 

Declaró, además, el compareciente que durante el viaje, y especial- 
mente durante los sucesos que han motivado la arribada, él, junto 
con los demás tripulantes del buque hicieron los mayores esfuerzos 
para salvar la nave y su cargamento de toda pérdida, daño ó ave- 
rias. (1) 

Agregó que á los efectos de la justificación do la protesta que 

viene á formalizar, ofrece las declaraciones de don y don 

presentes en este acto. 

Interrogados los señores: N. N. (edad y empleo que tenia en el 
buque) N. N. (edad, etc.) N. N. (edad, etc.), previo juramento de de- 
cir verdad, declararon, respectivamente, que la relación del capitán 
es exactft y que les constan los hechos relatados por haberse encon- 
trado á bordo del buque cuando te produjeron. 

El capitán don N. N. me exhibió, también, el Diario de Navega- 
ción, en el que están consignados los hechos referidos, en forma que 



Not».~(l) Detde «Declaró, además .luuU daflo ó «T«ri«t* se ■aprimirá caando 

la arribada forzosa del baqoe tea debida á falta de TÍTeree ó de aguada. 
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concuerda con la exposición del compareciente, en caso qne no con- 
cordara se transcribirá á la parte pertinente del Diario de Navega- 
ción). 

En consecuencia, expuso el capitán que, por la presente, protesta 
pública y solemnemente, con arreglo á derecho hacia y contra to- 
das y cada una de las personas á quienes pueda interesar, contra 
los vientos, olas y peligros de los mares y contra todos y cada uno 
de los accidentes y causas por las cuales el (class, nacionalidad y 
nombre del buque) haya sufrido ya ó resulte después haber sufri- 
do daño ó averia . 

Y declara que todas las pérdidas, daños ó averias, cargos, costas 
y gastos que hayan sobrevenido ó sobrevinieren á dicho buque ó 
cargamento han sido ocasionadas por las causas arriba expresadas, 
y no por defectos del buque ó aparejos, ni por falta, impericia ó 
negligencia del compareciente ó de algunos de sus oficiales ó ma- 
rineros. 

En fe de lo cual se extiende la presente protesta que firma el 
capitán y demás comparecientes por ante mi en la fecha ut supra, 

(Firma del capitán). 

(Firma de los comparecientes). 

(Sello y firma del Cónsul). 



N®. de orden. 
N"". de tarifa. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 44 



Solicitad del dqpitán de buque para hacer la descarga en 
caso de arribada forzosa 

(Art. 181) 



(Fecha 

JSenor Cónsul de la República Argentina en don . 



Según el informe de los peritos nombrados para el reconocimieu 
to del (clase, nacionalidad y nombre del baqne) de mi mando, es- 
indispensable proceder á la descarga de su cargamento para poder 
practicar las reparaciones necesarias á dicho buque (ó para evitar 
daño ó avería en dicho cargamento). 

£n consecuencia, solicito del señor C]!ónsul la autorización para ve- 
rificar la referida descarga, previas las diligencias pertinentes á la 
adquisición de lanchas, pontones ú otro lugar de depósito en que 
debe conservarse el cargamento. 

Salado al señor Cónsul atentamente. 

(Firma del capitán). 
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NÚMERO 45 



Autorisación consalar pan la descarga en casos de arri- 
bada forsosá 

(Art. 191) 



El infrascripto. Cónsul de la Bepáblica Argentina en , 

vista la solicitud que precede y de acuerdo con lo dispuesto en el 
articulo 1279 del Código de Comercio: 

Autoriza á don capitán (clase, nacionalidad y 

iiombre del buque) para que previo el permiso respectivo de la adua- 
na de este puerto y las diligencias necesarias para la adquisición 
de lanchas, pontones ú otros lugares de depósito, proceda á la des- 
carga de su cargamento á fin de practicar las reparaciones que di- 
cho buque necesite (ó á fin de evitar daño ó avería en dicho car- 
gamento). 

Dado en este Consulado de la República Argentina 4. ... de 

del año mil novecientos.... 

(Sello). (Firma del Cónsul). 



No de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 46 



Acta de declaraciones del capitán en caso de que un buque 
mercante argentino encallare ó naufragare 

(Art. 198) 



En á de del año mil novecientos 

ante mi, Cónsul de la República Argentina y los testigos don y 

don (nacionalidad y condiciones legales de los testigos) compa- 
reció don .... capitán del (clase, nacionalidad y nombre del 

buque) y expuso: Que el día... de salió del puerto de 

(sigúela relación del viaje, causas del siniestro y demás circunstan- 
cias relativas al mismo). Que á los efectos á que hubiera lugar pido 
se consigne esta exposición. 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 19S del Reglamento 
Consular, interrogué al compareciente en la forma siguiente: (sobre 
los hechos ó circunstancias que el funcionario consular crea nece- 
sario conocer para el mejor esclarecimiento del naufragio ó encalla- 
dura). 

En su testimonio y leída que le fué. se ratificó en su contenido 
firmando para constancia el compareciente y los testigos arriba nom- 
brados por ante mí. 

Firma del compareciente. 

Firma délos te8tifi:os. Firma del Cónsul. 

(.Sello-. 
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NÚMERO 47 

AcU de inTentarío de aalTamento 

(Art. 200) 



£n á de del año mil novecientos el 

infrascripto, Cónsul de la Bepública Argentina, (ó N. N. canciller 
del Consalado de la Bepública Argentina comisionado al efecto por 
el señor Cónsul) y N. N. (delegado de la autoridad local) procedie> 
ron á levantar el inventario de los restos, palos, aparejos, mercade- 
rías, etc, procedentes del (clase, nacionalidad y nombre del buque) 
capitán (fulano de tal) que naufragó (ó encalló) en (tal parte) en 
(tal fecha), encontrando lo siguiente: 

(Detalle de los objetos expresando en cuanto sea posible la can- 
tidad, calidad, peso, medida, marca y número). 

Terminada la operación, previa lectura de la presente acta, firma- 
mos esta en la fecha ut supra, 

(Fulano de tal, Cónsul de la República Argentina) (ó canciller). 

(Fulano de tal, delegado de la autoridad local). 

(Fulano de tal, capitán del (buque tal). Firmas. 



No de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 48 

Nombramieiito de peritos tasadores de baques salvados 

(Art. 202) 



BepAUica Aivsiitiiui 

Siendo necesario proceder en virtud de lo dispuesto eu el artículo 
202 del Reglamento Consular, á la venta del (clase, nacionalidad y 
nombre del baque) naufragado en (tal parte) y el (fecha), nombro 

k los señores (profesión, nacionalidad^ residentes en esta 

localidad, para que practiquen la tasación del casco, quilla, aparejos 
y demás accesorios salvados, pertenecientes á dicho buque. 

Dado en á....de de mil novecientos 

(SeUo). (Firma). 

Cóusul de la República Argentina. 
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Número 49 
Aceptación del cargo por los peritos 

(Art. 202.) 



Ed á (le del año mil uovecientos 

compareció aute mi, Cóusul de la República Argentina, el señor 

(nacionalidad, profesión) residente en esta localidad y maDÍfestó que 
acepta en forma el cargo de perito tasador que le he conferido por 

resolución de (fecha) para que en unión del señor j procedan 

á practicarla tasación del casco, quilla, aparejos y demás accesorios 
salvados, pertenecientes al (clase, nacionalidad y nombre del buque). 

Con lo que terminó el acto y firmó, doy fe. 

(Firma del tasador). Ante mí 

(Firma del Cónsul). 

(Sello). 
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Número 50 
Tasación de buques salvados 

(Art. 202) 



Eq á....de del año mil novecieutos , 

los infrascriptos nos constituimos en (el lugar en que está el bu- 
que) á objeto de practicar la tasación del casco, quilla, aparejos y 
demás accesorios del buque salvado, en desempeño del mandato 
que nos fué conferido por el señor Cónsul de la Kepública Argen- 
tina en resolución de (tal fecha) y después de un minucioso exa- 
men de los efectos á tasar, dimos cumplimiento á nuestro cometi- 
do en la forma siguiente: 

Casco 

Quilla 



(Firmas de los peritos). 
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NÚMERO 51 

Aprobación consolar de la tasación 

(Art. 202) 
(Fecha 



Vista la tasación precedente practicada por los peritos 

y encontrándola ajustada á las formalidades reglamentarias, apraé- 
base en cnanto ha lugar. 

(Sello). (Firma del Cónsul). 
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NÚMERO 52 

Autorisación para la venta de efectos de salvamento 

(Art. 202 y 212). 



El infrascriptOy Cónsul de la República Argentina en . . . ^teniendo 
en cuenta la imposible conservación de las mercaderías salvadas en 
el naufragio del baque (clase, nacionalidad y nombre del buque) (ó 
del buque salvado)^ ó el término transcurrido desde el salvamento del 
buque (clase, nacionalidad y nombre del buque) sin que haya podi- 
dido descubrirse el legítimo dueño (de las mercaderías ó del buque 
salvado) (ó la necesidad de atender á la subsistencia y la repatria- 
ción de la tripulación del) (clase, nacionalidad y nombre del buque 
naufragado) en (lugar y fecha) dispone, en uso de la facultad que 
le confiere el artículo 202 (ó 212) del Reglamento Consular, que senn 
vendidos en pública subasta, por cuenta y á favor de quien corres- 
ponda, los efectos siguientes: 

(Designación de los efectos del buque) 

Para realizar la venta designo al martiliero don quien, previa 

aceptación del cargo ante el que subscribe, procederá á su cumpli- 
miento con sujeción á las siguientes condiciones: 

£1 buque será vendido sobre la base de las dos terceras partes de 
su tasación (á las mercaderías vendidas al mejor postor, los com- 
pradores deberán hacerse cargo de los objetos comprados dentro del 
mismo día ó á más tardar del siguiente de la venta) bajo la pena de 
correr por cuenta de ellos los g^tos de depósito y demás concer- 
nientes al transporte; las ventas se harán al contado. 

El buque (ó las mercaderías) será vendido en el estado en que se 
encuentre al tiempo de la entrega, sin que los compradores tengan 
derecho, por cualquier causa á rebaja alguna en el precio de la 
adjudicación* 

(Fecha ) 

(Sello). (Firma del Cónsul). 
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(Fecha ) 

Señor Cónsul de la Ut pública Argentina, 

£1 que subscribe comunica al señor Cónsul que con fecha 

ha procedido al remate, con las debidas formalidades, del casco, qui- 
lla, aparejos y demás accesorios del buque (clase, nacionalidad y 
nombre del buque) salvado (ó de las mercaderías salvadas) dando 
el resultado que se detalla á continuación: 

(Aquí el detalle de cada artículo con el importe del remate y al 
final de todo se anotaráu la comisión del rematador y demás gas- 
tos que correspondan al remate, con los respectivos comprobantes). 



(Firma del rematador). 



CuD&ulndu 

•le la 

Kopúhlica Arirontína 



(Fecha ) 

• 

Vista la cuenta que antecede, del remate del casco, quilla, apare- 
jos y demás accesorios del buque salvado, que ha si- 
do efectuado por el martiliero don X. X. de acuerdo con lo que dis- 
puso este Consulado con fecha , apruébase dicho 

remate así como la cuenta correspondiente por encontrarse ajusta- 
dos á las disposiciones reglamentarias. 

(Sello). (Firma del Cónsul). 



XuTA -En la cuenta «l«>cuinonlaila «luo >e paso al Miiii<ttrio de Relaciones Exteiinre», 
oí C'íusuI remitirá la "ri-rinal del romatadür cnu sus cornpnibanles A m.is de la que p«>r 
.•^oparado pagará, airroiraiido á r>U\. I<» <iui> ol fiinoionario c<»n«!ular haya colirado por concep- 
ta do emolumentos y ..tr»s uMst-^s. VA romatalor pa>arA su cuenta por duplicadoi debiendo 
«in«H|ai un ••jomjilar en oí ar-hiv»» dol (.'«•náula-i". 
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NÚMERO 54 

Concediendo autorización al capitán, por el Cónsul, parala 
celebración de un contrato á la gruesa 

(Art. 206) 

En á del mes de de mil novecientos 

ante mi, Cónsul déla República Argentina y los testigos (nom- 
bre, apellido, estado y domicilio) compareció don N. N., Capitán 
del (clase, nombre y nacionalidad del buque) y dijo; Que en (tal fe- 
cha) había llegado á este puerto de destino (ó de escala) (con desti- 
no á.... ) con el buque de su mando procedente de 

con cargamento general (ó indicar el cargamento si es un artículo 
para el ó los puertos mencionados); que verificada la inspección de 
su buque encuentra según el certificado del perito, que exhibe en 
este acto, que aquél necesita las siguientes reparaciones para ponerlo en 
condiciones de emprender (ó seguir) viaje: (aquí se detallarán las 
reparaciones ó composturas), que no tiene fondos suficientes ni cré- 
dito en plaza para satisfacer los gastos de las expresadas obras; que 

encontrándose en los señores N. N. dueños del vapor 

que comanda y además (aquí se expresan todas ó algunas de las cir- 
cunstancias establecidas en el articulo 948 del Código de Comercio) 
que en vista de lo expuesto, de que están comprometidos intereses 
áreentiuos, solicita del señor Cónsul Argentino la debida autoriza- 
ción para la celebración de un contrato a la gruesa con 

afectando para ello (indicar aquí lo que se afecte del buque) para 
obtener dinero con el fin indicado; que en prueba de la veracidad 
de lo manifestado, presenta á los señores don N. N. (indicar el em- 
pleo que tiene en el buque) y don N. N. (hacer lo mismo), presen- 
tes á este acto, quienes declaran que es rigurosamente exacto cuan- 
to había expuesto el señor N. N., capitán del vapor 

T el infrascripto, Cónsul de la República Argentina, teniendo en 
cuenta los motivos atendibles en que funda su solicitud y la facul- 
tad que le acuerda el artículo 20d del Reglamento Consular, ha re- 
suelto autorizar al señor don N. N. capitán del para que 

celebre el contrato á la gruesa á que hace mención en su exposi- 
ción, afectando (aquí se indica lo afectado) 

Leída que les fué la presente acta, se ratificaron en su contenido, 
firmándola con los testigos nombrados. 

Firma del capitán. 

Firmas de las dos personas. 

Firma de los testigos. 

(Sello). Firma del Cónsul autorizante. 



XOTA. -La caoáa «le «lue no haco mérit» en la presento acta para &4>licitnr auUirización 
para el préstaim) á la pruesa. e5 una «lo las varias «luo pueden '.»currir de acuonlo con el 
artículo W7 del C«Vlit'0 de Cumercio. 
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NÚMERO 55 

Contrato á la graesa 

(Art. 206) 

En á....del mes de del año mil novecientos 

comparecieron ante mí, N. N., Ci5nsal de la Bepáblica Argentina 
en esta localidad y testigos que al final subscriben, don ca- 
pitán del (clase, nacionalidad y nombre del baque) y don ve- 
cino de ambos mayores de edad, hábiles y de mi conoci- 
miento, de que doy fe y el primero de ellos expuso: 

Que don le ha dado en efectivo, á título de préstamo á 

la gruesa, la suma de para el viaje que hai*á desde este 

puerto al de (puerto de destino) con el buque de su gobierno an- 
tes nombrado, y para cuyo viaje zarpará á más tardar el día 

salvo casos de fuerza mayor. 

£1 referido préstamo se efectáa sobre el casco, quilla y aparejos 
del expresado buque (en caso diferente se detallarán los objetos afec- 
tados al préstamo) y la suma prestada será reembolsada por (el 
nombre del exponente ó de la persona que haya de efectuar el reem- 
bolso) á don (nombre del prestamista) ó á su orden, dentro 

de los días de la feliz llegada del buque al puerto de des- 
tino, así como también será abonada por la misma persona y en el 
mismo acto la cantidad que corresponda abonar en concepto de pre- 
mio, el que ha sido estipulado á razón de por ciento de la 

suma prestada por todo el tiempo que dure el viaje. 

Don (el otro compareciente), declara, por su parte, estar 

conforme con las condiciones expresadas por el señor (el 

capitán del buque) que son las convenidas, y con arreglo á las cua- 
les toma sobre sí y hasta la suma de todas las pérdidas y 

daños que el Código de Comercio hace recaer sobre los deudores á 
la gruesa y que sobrevengan al (clase, nacionalidad y nombre del 
buque). 
En prueba de conformidad y para constancia, firman tres de un 

tenor, los comparecientes y los testigos don y don 

hábiles, argentinos, vecinos de la localidad, en el lugar y fecha ut 
supra. 

(Firma de los interesados). 

(Firma de los testigos). 

Firma del Cónsul autorizante. 
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Recouoci mieu to. 



El que subscribe, Cónsul de la República Argentina en cer- 
tifica: Que don capitán del (clase, nacionalidad y nombre 

del buque) compareció personalmente ante mí y extendió el contra- 
to 4 la gruesa consignado en la escritura precedente, á presencia 
mía y de los testigos que la subscriben. 

(Sello). (Firma^del OSnsul) 



N^ de orden. 
No del aranceL 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 56 

Certificado de arribada 

(Art. 210) 



N. N Cónsul de la República Argentiua eu 

certifica: que el (clase, nacioualidad y nombre del buque) del porte 
de (tantas) toneladas, que se dirige al puerto de con carga- 
mento de ha entrado de arribada forzosa (ó voluntaria) 4 este 

puerto el día (tal) al mando del capitán don N. N y que queda 

despachado de nuevo el día de hoy para seguir á su destino. 

Certifica, además, que durante su permanencia en este puerto, no 
se ha desembarcado ni embarcado ninguna mercadería á bordo de 
dicho buque. 

En fe de lo cual, le expide el presente certificado, sellado con el 
sello de este Consulado. 

En á ...cíe de 190... 

(Sello). (Firma del CkSusul). 



N". de orden. 
N^. del arancel. 
Derecho percibido. 



Nota.— Si la autoriind h^cal ex]iiiiioro un tlocuiuoato quo expreáo el mismü contenido qua 
sto tvrtifira^lí, ol C'misuI se concretará A visarln, cohrandn on uno ú otro c.i.so la tarifa quo 
nlica ol arancel para arribada forzosa ó voluntaria. 
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NÚMERO 57 

Acta de cambio de bandera 

(Art. 222) 



En á.-.-del mea de del año mil novecientos 

ante mí Cónsul autorizante de acuerdo con lo prescripto en y 

los testigos don (nombre, apellido, nacionalidad, domicilio y 

estado) y don (nómbremete), compareció don (nombre, ape- 
llido, domicilio, nacionalidad, estado) dueño del vapor (cla- 
se y nombre del buque), según escritura pública hecha en por 

que en fojas útiles tengo á la vista, (ó representante le- 
gal de la compañía de navegación) (nombre de la compañía) según 
poder que á continuación transcribo: (aquí será transcripto el poder ó 
se hará mención únicamente si ya está en el protocolo consular, 
citando las páginas en que se encuentra) y dijo: Que conviniendo á 
sus intereses (ó á los de la empresa que representa) cambiar la ban- 
dera que enarbola actualmente por la argentina el (nombre 

y clase del buque) de (tantas) toneladas (dar el mayor número de 
datos) y que habiendo conseguido el cese de bandera concedido por la 
autoridad competente como se acredita por el siguiente documento 

que se transcribe al pie de la letra, expedido "por el Cónsul de 

(ó por el Ministerio de Marina ó por la Capitanía de Puertos) de 

....(aquí 80 transcribe el documento de la referencia; solicita le sea 
concedida al expresado buque el uso de la bandera argentina con el 
fin de que se incorporo á la marina mercante de la República, com- 
prometiéndose á cumplir con todos los requisitos impuestos por pI 
cambio. Y el infrascripto Cónsul, teniendo en cuenta que el solici- 
tante ha cumplido con las disposiciones vigentes para este acto, le 
acuerda el uso de la bandera argentina al buque (tal) de su propie- 
dad (ó de la empresa ). 

Leída que le fué la presente, se ratificó en su contenido firman- 
do con los testigos don y don 

(Firma del interesado) 
(Firma de los testigos, 

(Firma del Cónsul) 
• Sello». 

N® de orden 
N" del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 58 

Pasavante de navegación 

(Art. 222) 



Cunt»alado 

de la 

República Argentina 

£1 Cónsul que firma: 

Por cuauto: el señor N. N. ha resuelto incorporar á la mari 
na mercante de la Eepública el buque de su propiedad (ó de la 
empresa de ) obtenido por (compra ó por otro titulo), (nom- 
bre del buque, tonelaje^ etc.) y ha llenado las formalidades exigidas 
para estos casos. 

Por tanto: Se le concede permiso al capitán del mismo don N. 
N. para que dentro del plazo perentorio de seis meses, se pre- 
sente en el puerto de á inscribir dicho buque en la matri- 
cula nacional, recomendando á los jefes de escuadra, buques de gue- 
rra y otras autoridades del tránsito que no le pongan impedimento 
alguno en el viaje. 

Dado en á....de de 190 

(Sello). (Firma del Cónsulj. 



N**. de orden. 
No. del arancel. 
Derecho percibido. 
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NÚMERO 59 

Escritura de cese de bandera 

(Art. 226) 



Eu á de del año mil novecientos an- 
te mi, Cónsul autorizante, de acuerdo con lo prescripto en y 

los testigos don y don (nombre, ^nacionalidad 

y estado) compareció don (nombre, nacionalidad, etc.) due- 
ño del vapor según escritura pública hecha en 

por que en fojas útiles tengo á la vista 

(ó representante legal de la compañia de navegación 

(^sefpin el poder que á continuación transcribo; aqui la copia del poder 
y SI está registrado en el protocolo consular, se concretará el Cón- 
sul á indicar las páginas en que él se encuentra) y dijo: que convi- 
niendo Á SUS intereses cambiar la bandera argentina que tiene ac- 
tualmente su buque (clase y nombre; de (tantas) toneladas 
de registro (dar otros detalles marcados en la matricula) inscripto 

t>ajo el númeio de la marina mercante; (ó consultándolos 

intereses de la empresa que representa), cambiar la bandera argen- 
tina al buque de (tantas) toneladas de registro, (dar otros 

detalles) inscripto bajo el número déla marina mercante de 

de propiedad de la referida empresa como comprueba 

por la escritura que en fojas útiles tengo á la vista, so- 
licita el cese de la bandera argentina del referido buque re- 
nunciando á los derechos y prerrogativas que le acuerdan las leyes 
á los buques inscriptos en la marina mercante de la Bepública. Y 
el infrascripto. Cónsul de la República en vista de que la Prefectu- 
ra General de Puertos ha informado de que no pesa embargo ni 

gravamen sobre el buque , haciendo uso de las facultades 

que le acuerda el articulo 226 del Registro Consular, resuelve con- 
ceder el cese de bandera argentina que solicita don 

para el buque haciendo constar que la matricula y patente 

(citando todos los papeles) de este buque han quedado en poder de 
esta oficina á fin de remitirlos al Ministerio de Relaciones Exte- 
riores para que las autoridades competentes lo eliminen de la matri- 
cula nacional. 

Leída que le fué la presente, se ratificó en todo su contenido fir- 
mándolacon los testigos nombrados, don y don 

Firma del interesado. (Sello). Firma del Cónsul. 

Firma de los testigos. 



N** de orden. 
N«> del arancel. 
Derecho percibido 
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NÚMERO 60 

Certificado de cese de bandera de un buque argentino 

(Art. 226) 



El Cónsul de la República Argentina que subscribe, certifica que 

el vapor ... de propiedad de de (tantas) toneladas de 

registro, ha cesado en la fecha de pertenecer á la marina mercante 
nacional, habiéndosele concedido el cese de la bandera argentina en 
vista de que el referido vapor no tiene uingúo gravamen en la Re- 
pública, según lo ha manifestado la Prefectura General de Puertos 
en su nota (ó telegrama) de fecha 

Para los fines consiguientes se expide el presente en á 

...de de n>0 

Firma del Cónsul. 

(Sello). 



N® de orden. 
N^ del arancel. 
Derecho percibido. 
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Número 61 



Manifiesto para la carga del (clase, bandera y nonibre del bu- 
que) capitán N.^ N. del porte de (tantas) toneladas y (tantas) 
personas de tripulación, incluso el capitán que hace el viaje de 
á (puerto de desfino) consignado k 

(Art. 235) 



Mwcas 



Nújnerot 



Enraae 



Cantidad) 
de I 
baltos 



Peso ó 
volamen 



Conteni- 
do 



Remiten- 
te 



Coimii^nataño 
(si 08 4 U or- 
den debe de- 
terminarte) 



Total de bal- 
tos par» ca- 
da consig- 
natario 



Yo N. N., capitán del expresado buque, declaro que ao he embar- 
cado otra carga á bordo en este puerto que la arriba expresada, ex- 
cepto las provisiones del buque y que durante mi viaje haré por 
escrito cualquier otra declaración que deba agregar á las de este 
manifiesto y tanto por falta como por aumento de volúmenes, & fin 
de entregarla con dicho manifiesto y los correspondientes conoci- 
mientos á la primera visita de aduana que viniese á bordo del bu- 
que de mi mando en el puerto de destino. 



(Lugar y fecha.) 



(Firma del capitán). 



£1 Cónsul de la República Argentina en certifica que 

este manifiesto, conforme con (tantos) conocimientos y (tantos) cer- 
tificados de encomienda, está formalizado con todas las declaracio- 
nes exigidas por los reglamentos de Aduana de la República Ar- 
rtina, sin enmiendas, raspaduras^ ni interlineaciones . En fe de 
;iial firmo el presente, poniéndole el sello del Consulado. 



(Lugar y fecha). 



(Sello). 



(Firma del Cónsul). 



No de orden. 
No del arancel. 
Derecho percibido. 



IH 
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NÚMERO 62 



Certificado de arribada forzosa ó Tolantaria sin liacer ope- 
raciones de carga 

(Art 240). 



El Cónsul de la Bepública Argentina en certifica que el 

(clase, nacionalidad y nombre del buque) de (tantas) toneledas, al 
mando del capitán don N. N. llegado á este puerto en arribada for- 
zosa (ó voluntaria) el día procedente de no ha he- 
cho ninguna operación de carga y sale en el día de la fecha con 
destino á 

A falta de autoridad competente se expide el presente en 

á del mes de del año mil novecientos 

(Sello). (Firma del OSnsul). 



N° de orden. 
N^ del arancel. 
Derecho percibido. 
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NUMERO 63 
Declaración y certificado de origen de mercaderías 

(Art. 246) 

£1 (ó los) que subscribe, de profesión domiciliado en... 

declara de acuerdo con el Decreto de 31 de diciembre de 

1901, que las mercaderías especificadas á continuación han sido em- 
barcadas 4 bordo del canitán de bandera segpín 

conocimiento N*^ y proceden de los puntos que se expresan á 

continuación: 



BULTOS 


Designación 
de la 
1 mercadería 


Cantidad en peso 

ó medida sefftín 

conocimiento 


País de origen 

délas 

mercaderías 


lUrais 


Nos. 


Cantida- 
des 


Clau 






- 



















































— --— 











" - 






- - 





























N® del certicado 

N® del conocimiento. 



.de de 190. 



Certifico que señor ha.... comprobado por medio de 

que las mercaderías contenidas en los bultos á que se 

refiere la presente declaración son originarias de los países mencio- 
nados en la columna correspondiente. 

De que doy fe. 

(Sello) (Firma del Cónsul) 
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NÚMERO 64 



Certificado de baque en lastre 

(Art 298) 



£1 Cónsul de la República Argentina que subscribe, certifica que 
el capitán don N. N. se ha presentado á este Consulado en el dia 
de la fecha y ha declarado que el (clase, nacionalidad y nombre 
del buque) de su mando, de (tantas) toneladas, sale hoy en lastre 
de este puerto con destino á 

(Lugar y fecha). 

(Sello'. (Firma del OSnsul) 



N". de orden. 
N**. del arancel. 
Derecho percibido. 
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Número 65 
Certificado sobre las modificaciones en el rol de la tripulación 

(Art. 260). 



£1 iofrascripto, Cónsul de la República Argentina en cer- 
tifica: Que en el rol de la tripulación del clase, (nacionalidad y nom- 
bre del buque) llegado 4 este puerto el día (tal) procedente de (tal 

punto) y que sale hoy qon destino á se han operado las 

siguientes modificaciones: 

N N (oficio en el buque) murió á bordo 

(por tal causa) durante el viaje á este puerto. 

N N (oficio en el buque) desertó del buque en (tal 

puerto). 

N N (oficio en el bu^^ue) fué desembarcado en (tal 

puerto) por (tal motivo). 

N N (oficio en el buque) entró eu reemplazo de 

N N 

Sale el buque (tal) con tantos hombres menos de los que sacó 
de (tal puerto), los cuales han sido reemplazados por los que apa- 
recen en el nuevo rol expedido en esta fecha. 

Dado en á....de del año mil novecientos 

(Sello). (Firma del Cónsul). 



N®. de orden. 
N^ del arancel. 
Derecho percibido. 



198 — 



NÚMERO 66 

LIBRO DIARIO 

(Arfc. 298) 
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Modelo de un eertlfleado de snperrlvenela 

En (nombre del lugar) á los días del mes de 

del año mil novecientos ante mi. Cónsul de la República 

Argentina en esta ciudad (puerto ó plaza), compareció don 

natural de , de profesión , actualmente residente en , 

quien solicitó se le diese constancia de haber comparecido ante es- 
te Consulado para comprobar su exisbencia, la que he tenido á bien 
otorgarle por el presento, para que le sirva y valga en lo que fue- 
re de derecho (ó para cobro de sueldos). 

Firma conmigo el compareciente en la fecha arriba indicada. 

(Firma del compareciente). (Sello). (Firma del Cónsul). 



No de orden. 
N*) del arancel. 
Derecho percibido. 



NOTA.— El fancionariu connaUr iiu cobrnní ilercchos jutt v\ prosonto certifícado, si 
interesado lo solicita para ol cobru de siieldus ñ jubilaciones. 
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BUENOS AIRES 



Tali.bres nRÁPiros i>r la Prnitbmciahía Nacional 
190B 



Departamento de Relaciones Exteriores y Culto 

Boenos Airea, Diciembre 81 de 1901. 

Considerando; 

Que conviene establecer el ceremonial diplomático y las 
solemnidades para la recepción de los representantes de 
países extranjeros, á fin de que estén en armonía con 
nuestra forma de gobierno y los usos y costumbre adop- 
tados por otras naciones, 

El Presidente de la República — 

DECRETA: 

Art. 1^ A los efectos del ceremonial diplomático los re- 
presentantes de los países extranjeros en la Nación Ar- 
gentina, pueden ser: 

1^ Embajadores y Nuncios Apostólicos. 

2^ Enviados Extraordinarios y Ministros Plenipoten- 
ciarios é Internuncios Apostólicos. 

3^ Ministros Residentes. 

4*^ Encargados de Negocios. 
Art. 2<> Los agentes de la primera clase son los únicos 
que se consideran como representantes de la persona del 
Jefe de su Estado. No obstante esto, los Embajadores y Nun- 
cios Apostólicos tratarán con el Ministro de Relaciones 
Exteriores; pero dichos agentes pueden solicitar personal- 
mente audiencia del Presidente de la República. 

Art. 3<^ Los agentes de la segunda clase no tienen ca- 
rácter representativo y para obtener audiencia del Presidente 
de la República, deben solicitarla de antemano y por escrito 
del Ministro de Relaciones Exteriores. Para obtener au- 
diencia de este funcionario deberán solicitarla también por 
escrito del introductor de Embajadores. 
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Art 4*^ Los Ministros Residentes están equiparados, en 
sus relaciones con el Poder Ejecutivo, á los Enviados Ex- 
traordinarios y Ministros Plenipotenciarios, pero son pre- 
cedidos por éstos. 

Art. 5<* Los agentes de la cuarta clase se dividen en En- 
cargados de Negocios ad hoc en misión permanente y los 
Encargados de Negocios ad ínterim. Los primeros son 
acreditados ante el Ministro de Relaciones Exteriores y tie- 
nen precedencia sobre los Encargados ad ínterim. Los 
segundos son los que se presentan como tales al Ministro 
de Relaciones Exteriores por los Ministros Diplomáticos al 
dejar su puesto. 

Art. 6** Cada vez que un nuevo Ministro do Relaciones 
Exteriores se haga cargo de su puesto, después del jura- 
mento comunicará por una nota verbal su nombramiento 
á los miembros del Cuerpo Diplomático extranjero acredi- 
tado ante el Gobierno de la Nación y á los Cónsules Ge- 
nerales de aquallos países que no tengan representación di- 
plomática, haciéndoles saber que los recibirá personalmente 
en su despacho el día y hora que el mismo señale. 

Art. 7^ El Ministro de Relaciones comunicará por telé- 
grafo su nombramiento á los representantes Argentinos en 
el Exterior. 

Art. 8^ La primera visita será retribuida por el Ministro 
de Relaciones Exteriores personalmente álos Embajadores 
y á los Enviados Extraordinarios y Ministros Plenipotencia- 
rios y por tarjeta á los Ministros Residentes y Encargados 
de Negocios. 

Art 9^ El Ministro de Relaciones Exteriores comunicará 
por nota verbal directamente á cada Legación el día de la 
semana en que recibirá á los representantes extranjeros 
que tengan que conferenciar con él sobre asuntos del 
servicio. 

Art. 10. Los nuevos representantes diplomáticos, después 
de visitar al Ministro de Relaciones Exteriores, tendrán que 
comunicar la copia de sus credenciales y de su discurso, 
si lo han de pronunciar, y pedir que se le señale el 
día y la hora en que los recibirá el Presidente de la Re- 
pública. 
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El Ministro do Relaciones Exteriores les dará la res- 
puesta por escrito. 

Art. 11. Las recepciones serán extraordinarias, solemnes 
ó privadas. 

Las primeras corresponden solamente á los Embajadores 
y á los Príncipes de casas reinantes con misión especial. 
Las segundas corresponden á los Ministros. Las terceras 
corresponden á los Encariñados de Negocios. 

Art. 12. En el primer caso el Introductor de Embaja- 
dores acompañará al Embajador desde su domicilio hasta la 
Casa de Gobierno en la carroza de gala de la Presidencia, 
tirada á cuatro caballos y seguida del Regimiento Escol- 
ta. El introductor do Embajadores conducirá al Embajador 
y al personal de la Embajada que lo acompañe hasta la 
Casa de Gobierno donde se le harán los honores corres- 
pondientes por una comi)añí8 de un batallón de Infantería, 
con la bandera y la banda de música. Esta ultima tocará 
la marcha ó el himno del país que represente el Emba- 
jador. 

En el salón de recepciones lo esperará el Presidente de 
la República con sus Ministros y los funcionarios civiles y 
militares que hayan sido invitados, en traje de rigurosa 
gala. En el momento de leer su discurso, que podrá ha- 
cerlo en francés ó en su propio idioma, el Embajador en- 
tregará sus credenciales al Presidente de la República, quien 
las pasará al Ministro de Relaciones Exteriores. 

El Presidente de la República leerá su contestación, sa- 
ludará al Embajador y lo presentará á sus Ministros de 
Estado. El Embajador, á su vez, hará la presentación del 
personal de su Embajada. Concluida la recepción el Em- 
bajador será conducido á su residencia con las mismas for- 
malidades seguidas para su introducción. 

Art. 13. En las recepciones solemnes se observará el ce- 
remonial siguiente: en el día y hora señalados para que 
tenga lugar la recepción, el Introductor de Embajadores 
se trasladará en el carruaje oficial de uso diario á la re- 
sidencia del representante diplomático extranjero para con- 
ducirlo al despacho del Presidenta» de la República. Se en- 
contrará presentí» al acto el ministro de Relaciones Exte- 
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riores. Sólo se cambiarán discursos en los casos en que los 
Ministros diplomáticos lo hayan solicitado expresamente. 
Después de presentadas las credenciales y terminada la re- 
cepción, el Ministro será conducido á su residencia con las 
mismas formalidades seguidas para la recepción. 

Art. 14. En los dos casos de los artículos anteriores se 
dictarán inmediatamente los decretos de reconocimiento y 
se dirigirán las comunicaciones correspondientes. 

Art. 15. Para la recepción privada los Encargados de 
Negocios, con nombramiento especial de tales, presentarán 
sus credenciales al Ministro de Relaciones Exteriores solici- 
tando una audiencia al efecto, así como para ser presen- 
tados al Presidente de la República. Presentadas las cre- 
denciales, serán reconocidos por decreto especial como los 
Ministros . 

Art 16. Después de su recepción, los representantes di- 
plomáticos se comunicarán oficialmente con los demás Mi- 
nistros del Poder Ejecutivo por intermedio del Ministro de 
Relaciones Exteriores. 

Art 17. Las invitaciones para los banquetes oficiales al 
cuerpo diplomático se harán por conducto del Ministerio de 
Relaciones Exteriores y deben ser remitidas con diez días 
de anticipación. 

Art 18. Cuando asistan señoras, el puesto de honor es 
la derecha de la esposa del Presidente de la República, ó 
de la esposa del Ministro de Relaciones Exteriores ó de 
aquella señora que haya sido invitada para hacer los ho- 
nores de la fiesta. El segundo puesto, es la derecha del Pre- 
sidente ó del Ministro; el tercero, la izquierda de las prime- 
ras; el cuarto, la izquierda de los últimos; y así sucesiva- 
mente. 

Art. 19. En los banquetes oficiales ofrecidos por el Pre- 
sidente de la República al cuerpo diplomático, el puesto de 
honor corresponde al decano del mismo. Los otros diplo- 
máticos se colocarán según el orden de precedencia, inter- 
calados con los Ministros de Estado y los demás funcio- 
narios en el orden que establecen las disposiciones admi- 
nistrativas. 

Art 20, En las funciones religiosas á que concurran el 
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Poder Ejecutivo y las corporaciones del Estado, la coloca- 
ción en el templo será la siguiente: 

En el crucero del lado del Evangelio, tomarán asiento 
en primera fila: 

El Presidente de la República. 

Ministro del Interior. 

Ministro de Relaciones Exteriores. 

Ministro de Hacienda. 

Ministro de Justicia é Instrucción Pública. 

Ministro de Guerra. 

Ministro de Marina. 

Ministro de Agricultura. 

Ministro de Obras Públicas. 

Presidente del Senado. 

Presidente de la Cámara de Diputados. 

Comisiones de las Cámaras. 

Corte Suprema Federal. 

Procurador General de la Nación. 

Consejo Supremo de Guerra y Marina. 

En segunda fila: Subsecretarios de los Ministerios. 

Secretario del Senado. 

Secretario de la Cámara de Diputados. 

Secretario de la Suprema Corte. 

Secretario del Consejo Supremo de Guerra y Marina. 

En tercera fila: Los Edecanes del Presidente de la Re- 
pública y de los Ministros de Guerra y Marina. 

En la nave principal, del lado del Evangelio y en pri- 
mera fila: 

El Presidente de la Cámara Federal de Apelaciones. 

El Presidente de la Cámara Civil. 

El Presidente de la Cámara Comercial. 

Vocales de las Cámaras. 

Fiscales de las Cámaras. 

Procurador del Tesoro. 

Director General de Correos. 

Rector de la Universidad. 

Decanos de las Facultades. 

Presidente del Consejo Nacional de Educación. 

Presidente de la Contaduría General de la Nación. 
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Tesorero de la Nación. 

Prefecto General de Puertos. 

Director General de Rentas. 

Presidente del Banco de la Nación. 

Presidente del Banco Hipotecario Nacional. 

Presidente del Crédito Público. 

Presidente de la Caja de Conversión. 

Presidente de la Caja Nacional de Jubilaciones. 

Director de la Casa de Moneda. 

Presidente del Consejo de Higiene. 

Administrador de la Aduana de la Capital. 

Administrador de Impuestos Internos. 

Administrador de Alcoholes. 

Archivero General de la Nación. 

Director General de las Obras de Salubridad. 

Director General de las Obras Hidráulicas. 

Director de la Biblioteca Nacional. 

Director del Museo Nacional. 

Director del Museo Histórico. 

Rectores de los Colegios Nacionales. 

Director de la Escuela Normal do Profosoi'es. 

Director de la Penitenciaría. 

Director de Agricultura y (xanadoría. 

Director de Comercio 6 Industria. 

Director de Tierras y Colonias. 

Director de Inmigración. 

Oficiales Mayores de los Ministerios. 

Inspector General de Oficinas Químicas 

Director General de Estadística. 

Administrador General de Sollos. 

Administrador do ('ontribución Torritorinl y Patonles. 

En segunda fila: Jueces Fodorah^s. 

Jueces de Primera Instancia. 

Fiscales. 

Asesores. 

Defensores. 

Archivero de los Tri])unalos. 

Comisión Municipal. 

En el crucero dol lado do la Ei)ístoIa y fronto al Pro- 
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sidente de la República, tomarán asiento en primera fila: 

El Cuerpo Diplomático y á continuación, en lugar es- 
])ocial, los gobernadores de provincia que se hallen en la 
Capital. 

El Intendente Municipal. 

El Presidente de la Comisión Municipal y el Jefe de 
Policía. 

En segunda fila: Los Secretarios de Legación, Agrega- 
dos, Adjuntos Militares y Navales, y los Jefes y Oficiales 
de las Estaciones Navales. 

En la nave principal, del lado de la Epístola y en primera 
fila: Los jefes y oficiales de la armada y del ejército y 
los Jefes de repartición con asignación militar, alternando 
según su grado y antigüedad. 

En segunda fila: El cuerpo consular. 

El maestro de ceremonias es el encargado de hacer 
guardar la colocación y el orden de precedencia establecido 
en el precedente artículo. 

Los jefes y empleados de las oficinas dependientes del 
Poder Ejecutivo deberán concurrir á las invitaciones, á 
menos de impedirlo una justa causa de que darán conoci- 
miento oportuno al jefe superior inmediato. 

Art. 21. Cuando muera un representante diplomático 
extranjero, el Secretario de Legación ó el Cónsul General 
ó el Decano del cuerpo diplomático ó un miembro de la 
familia, lo pondrá en conocimiento del Ministro de Relacio- 
nes Exteriores, para que este funcionario tome las medidas 
del caso y se decreten por el Poder Ejecutivo los honores 
militares correspondientes, de acuerdo con el orden que á 
continuación se expresan: 

De Teniente General de la Nación, para Nuncios ó 
Embajadores. 

De General de División, para Ministros Plenipotenciarios. 

De General de Brigada, para Ministros Residentes. 

De Coronel, para Encargados de Negocios. 

Art. 22. Los cordones se llevarán, el primero: por el 
Ministro de Relaciones Exteriores ó el Subsecretario del 
D(»partamento en ausencia de aquél; el segundo: por el 
Decano del Cuerpo Diplomático; el tercero, por el Secretario 
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de la Legación; ol cuarto^ por el Intrortuetor de Embajadores; 
el íiuinto, por el Edecán del Presidente y el sexto, por el 
Cónsul de la nación del muerto. 

Art. 23. Derógase en todas sus partes el Decreto do 
fecha 20 de Mayo de 1899 y el de 1« de Marzo de 1901, 
sobre audiencia de los ministros extranjeros acreditados en 
la República. 

Art. 24. Comuniqúese, publíquese en el Boletín Oficial y 
dése al Registro NacionaL 

QUINTANA. 
C, Rodríguez Lakreta, 



